AQUINNA 18/30 F LED

D  Originalbetriebsanleitung
Akku-Gartenpumpe

GB Original operating instructions
Cordless garden pump

F Instructions d’origine
Pompe de jardin sans fil

| Istruzioni per I'uso originali
Pompa autoadescante a batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-havepumpe

S Original-bruksanvisning
Batteridriven tradgardspump

CZ Originalni navod k obsluze
Zahradni ¢erpadlo

SK Originalny navod na obsluhu
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Alkuperéiskayttéohje
Akku-puutarhapumppu

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorska vrtna ¢rpalka

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-kerti szivattyu

Instructiuni de utilizare originale
Pompa de gradina cu acumulator
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AvTAia KnTIOV, E HIatapia

Manual de instrucoes original
Bomba de jardim sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorska pumpa za vrt

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorska pumpa za bastu

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowa pompa ogrodowa

Orijinal Kullanma Talimati
Akiili Bahce Pompasi

Originaalkasutusjuhend
Akuga aiapump
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darlber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewadssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Geréates
wéhrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Gefahr!

® Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prufung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
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beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

Sie sind fiir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

Vor jeder Arbeit am Gerat Akkus ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich. (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann)

Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen am Gerat hat der
Benutzer durch geeignete MaBBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.8.) auszuschlieBen.

Bei einem eventuellen Ausfall des Gerates
dirfen Reparaturarbeiten nur durch einen
Elektrofachmann oder durch den ISC-Kun-
dendienst durchgeflhrt werden.

Das Gerat darf nie trocken laufen, oder mit
voll geschlossener Ansaugleitung betrieben
werden. Fir Schaden am Gerat, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie
des Herstellers.

Das Gerat darf nicht fiir den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

Das Gerat darf nicht in den Trinkwasserkreis-
lauf eingebaut werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Li-lon
Akkus:

Die speziellen Sicherheitshinweise fiir Li-lon
Akkus finden Sie im beiliegenden Heftchen!

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

Garantierter Schallleistungspegel

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.
Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen R4u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

~Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen”

arwD =
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Wasserablassschraube
Sauganschluss
Vorfilterkappe
Druckanschluss

Ein-/ Aus-/ Pumpenstufenschalter
Tragegriff

Akkudeckel
Verschlusshaken

. Schlissel fir Vorfilterkappe
10. Vorfilter

11. Entluftungsschraube

12. Akku-Kapazitatsanzeige

©CONOOTAWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Gartenpumpe
Schlissel fir Vorfilterkappe
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 6

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Einsatzbereich:

® Zum Bewassern und GieBBen von Grlinanla-
gen, Gemisebeeten und Garten

® Zum Betrieb von Rasensprengern

e Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen

e  Zur Brauchwasserversorgung

Foérdermedien:

e  Zur Férderung von klarem Wasser (StBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

e Die maximale Temperatur der Férderflissig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht Uber-
schreiten.

* Mit diesem Gerat dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
fordert werden.

¢ Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

* Dieses Gerat ist nicht fur die Férderung von
Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

13.10.2022
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4. Technische Daten

SPaNNUNG ..oovveiirieieeeee e 2x18Vd.c.
Druckanschluss .................... ca. 33,3 mm (G11G)
Sauganschluss ... ...ca. 33,3 mm (R1AG)

Férdermenge max. ........ccoceeveeeeneeenieennnnnn 3000 I/h
Férderhbhe max.. .......cccoeceviiiiiiiiiin, 28m
Foérderdruck max...........ccc....... 0,28 MPa (2,8 bar)
Ansaughdhe MaX.........ccccevvrcineiieeicieeeee 6m
Wassertemperatur max. .......ccocceeeeerveeninenns 35°C
gemessener Schallleistungspegel .... 67,6 dB (A)
Unsicherheit .......cccceeeeeeeiiiiiiiieeecceiees 2,26 dB
garantierter Schallleistungspegel ......... 70 dB (A)
Schutzart ......coceveeiiieee IPX4

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne
Ladegerat geliefert!

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss

* Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (% ”) Kunststoffschlauch mit Spiral-
versteifung) entweder direkt oder Uiber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss ca.
33,3 mm (R1AG) des Gerates.

® Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Ruckschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.

* Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerét steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe, Luftblasen in der
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Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

®  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat ausuben.

® Das Saugventil sollte gentigend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

® Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

® Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
per (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm
(3/4”) sein) muss direkt oder Uber einen Ge-
windenippel an den Druckleitungsanschluss
ca. 33,3 mm (G11G) des Gerates angeschlos-
sen werden.

® Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

e Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in
der Druckleitung vorhandenen Absperrorga-
ne (Spritzdlsen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Vorbereitung der Pumpe (Bild 2)

o Offnen Sie die Entliiftungsschraube (4), damit
beim Beflllen des Pumpengehé&use Luft ent-
weichen kann.

e Schrauben Sie die Vorfilterkappe (3) mit
dem beiliegenden Schlissel (9) ab und ent-
nehmen Sie den Vorfilter (10). Im Anschluss
kénnen Sie das Pumpengehause Uber die
Vorfilterkappe (3) mit Wasser auffillen. Ein
Auffullen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

®  Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

5.4 Montage des Akkus (Bild 3)

Offnen Sie den Akkudeckel.

Driicken Sie wie in Bild 3 zu sehen die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fiir vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 3 rechts zu sehen ist,
auf Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau
des Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!
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Hinweis!

Fir den Betrieb der Akku-Gartenpumpe ist le-
diglich 1 Akku notwendig. Sie kdnnen den Akku
auf der linken oder rechten Seite einstecken. Zur
Laufzeiterweiterung kdnnen Sie die Akku-Garten-
pumpe auch mit 2 Akkus (auch unterschiedlicher
Kapazitat) bestiicken. Die Akku-Gartenpumpe
wird zunachst den Akku auf der linken Seite ver-
wendet und schaltet bei Bedarf automatisch auf
den rechten Akku um.

5.5 Laden des Akkus (Bild 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (F) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (E) auf das Ladegerat
(F).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 4 und 6)
Sie kdnnen die Akku-Kapazitat sowohl am Akku
(Bild 6) selbst ablesen als auch an der Akku-
Gartenpumpe (Bild 4).

Die Akku-Kapazitat kann fur jeden Akku separat
auf an der Akku-Gartenpumpe angezeigt werden.

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

6.1 Ein-/ Aus- / Pumpenstufenschalter
(Bild 4/Pos. 5)

Schalterstellung 0: Aus

Schalterstellung I: Pumpenstufe 1 (ECO)

Schalterstellung Il: Pumpenstufe 2 (BOOST)

Achtung!

Durch die Wahl der Pumpenstufe 2 erhéht sich
der maximale Férderdruck und die maximale
Férdermenge, jedoch verringert sich dadurch die
maximale Akkulaufzeit.

6.2 Inbetriebnahme

® Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung
(Spritzdise, Ventile usw.) missen beim An-
saugen vollstandig gedffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen
kann.

Der Ansaugvorgang startet automatisch,
nachdem Sie den Ein-/Aus-/Pumpenstufen-
schalter (5) gedruckt haben. - das Ansaugen
kann bei max. Ansaughéhe bis zu 5 Minuten
dauern.

Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muss bei erneutem Anschluss
und Inbetriebnahme unbedingt wieder Was-
ser aufgefullt werden.

Schalten Sie die Pumpe nach dem Gebrauch
wieder ab, in dem Sie den Ein-/Aus-/Pumpenstu-
fenschalter (5) erneut driicken und lassen Sie die
Pumpe abkihlen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Flr eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten die Ak-
kus heraus.

7.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
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Sie das Gerat mehrmals fiir ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.2 Vorfilter-Einsatz reinigen

e Vorfilter-Einsatz regelmé&Big reinigen, wenn
notig tauschen

Vorfilterkappe (3) entfernen und den Vorfilter
(10) entnehmen (Bild 2).

Den Vorfilter durch ausklopfen auf einer fla-
chen Flache reinigen.

Der Vorfilter wird unter flieBendem, klarem
Wasser gereinigt.

Bei starker Verschmutzung mit Seifenlauge
waschen, anschlieBend mit klarem Wasser
ausspulen und an der Luft trocknen lassen.
Zum Reinigen des Vorfilters dirfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen
Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Defekte Gerate gehdren nicht in den Hausmiill.
Zur fachgerechten Entsorgung sollte das Gerat
an einer geeigneten Sammelstellen abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle bekannt
ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung
nachfragen.
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9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreien
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzuspulen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/Aus-Schalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen Mégliche Ursache

Behebung

Pumpe saugt
nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung.

Uberpriifen Sie folgenden Stellen auf Dichtigkeit:

- Saugleitung

- Wassereinfillschraube / Wasserablassschraube /
Entliftungsschraube / Vorfilterkappe

- Verbindungsstellen der Saugleitung

Ansaugvorgang dauert sehr
lange.

- Saughohe prifen.

- der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dau-
ern.

- Ansaugleitung stets steigend / waagrecht verle-
gen.

Verstopfung in der Saug-
leitung.

Uberpriifen Sie folgenden Stellen und reinigen Sie
diese:

- Saugleitung

- Ansaugbereich

- Saugkorb (inkl. Ruckschlagventil)

- Vorfilter (inkl. Rickschlagventil)

Montieren Sie zum Schutz der Pumpe:

- Saugkorb

- Vorfilter

Pumpengehéause ohne For-
derflussigkeit.

Pumpengeh&use mit Férderflissigkeit aufflllen.

Saugkorb nicht im Wasser.

Saugkorb ins Wasser eintauchen. Achten Sie auf
eine genligende Eintauchtiefe / Wassermenge,
sodass bei Wasserentnahme der Pegel nicht unter
Saugkorb absinkt.

Luft kann nicht entweichen.

- Offnen Sie entsprechende Absperrorgane (Spritz-
dusen, Ventile etc.) in der Druckleitung. Beginnen
Sie mit den Absperrorgangen, welche der Pumpe
am néchst gelegensten sind.

- Offnen Sie beim Befiillen der Pumpe die Entlif-
tungsschraube, damit Luft aus dem Pumpenge-
h&use entweichen kann.
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Stérungen Méogliche Ursache Behebung
Wasser- Undichte bzw. beschadigte | Uberpriifen Sie folgenden Stellen auf Dichtigkeit:
Férdermenge | Saugleitung. - Saugleitung
ungenigend - Wassereinflllschraube / Wasserablassschraube /
Entliftungsschraube / Vorfilterkappe
- Verbindungsstellen der Saugleitung

Saughdhe zu hoch. Saughdhe Uberprifen.

Saugkorb (inkl. Riickschlag- | Saugkorb (inkl. Rickschlagventil) reinigen.

ventil) verschmutzt.

Vorfilter (inkl. Ruckschlag- Vorfilter (inkl. Riickschlagventil) reinigen.

ventil) verschmutzt.

Schlauch auf Druckseite Knickstellen im Schlauch beseitigen.

geknickt.

Querschnitt auf Druckseite | Engstellen vermeiden.

verengt.

Forderleistung der Pumpe Max. Férderh6he beachten, ggf. andere Schlauch-

abhangig von der Forderh6é- | durchmesser oder andere Schlauchlange wahlen.

he und der angeschlosse-

nen Peripherie.

Akku nicht korrekt einge- Akku entfernen und neu einstecken.

steckt.

Akku leer. Akkukapazitat prifen und gegebenenfalls Akku
laden.

Motor lauft Akkukapazitat 1asst nach. Akkukapazitat prifen und gegebenenfalls Akku
nicht an laden.

Pumpenrad blockiert. Die Motorwelle durch Lifterhaube mit Hilfe eines
Schraubendreher drehen (verklebte Gleitringdich-
tung lésen).

Thermoschal- | Uberhitzung / Uberlastung Gerat abkihlen lassen!
ter schaltet die | der Pumpe
Pumpe ab . - ; : . N

Temperatur der Forderflis- | Achten Sie auf die zulassige Temperatur der Forder-

sigkeit oder Umgebung ist flissigkeit.

zu hoch. Sorgen Sie fir eine ausreichende Kihlung der Pum-
pe.

Trockenlauf der Pumpe. Ursache des Trockenlaufs beseitigen.

Beachten Sie die Punkte unter ,Pumpe saugt nicht
an‘.
Trockenlauf verhindern.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Vorfilter/Filterpatrone, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-16-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Danger!

® Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
any safety devices.

o Use the equipment only for the purposes
indicated in these operating instructions.

® You are responsible for safety in the operating

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 18

area.

® Remove the batteries before starting any
work on the equipment.

* Do not expose the equipment to a direct jet of
water.

® The operator is responsible for complying
with local safety and installation regulations.
(Ask an electrician if you are in any doubt.)

® The user is required to take suitable
measures (e.g. installing an alarm system
or a reserve pump, etc.) to prevent damage
arising as a result of flooded rooms in the
event of faults with the equipment.

® Inthe event of a failure of the equipment,
repair work may only be carried out by an
electrician or by ISC after-sales service
personnel.

® The unit must never run dry or be used
when the intake line is closed fully. The
manufacturer’s warranty does not cover
damage caused to the unit as a result of
running it dry.

® The pump must not be used to operate
swimming pools.

¢ The equipment must not be installed in the
drinking water pipe line.

General safety information for lithium-ion
rechargeable batteries:

For the special safety information on lithium-
ion rechargeable batteries please refer to the
booklet included in delivery.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)

Guaranteed sound power level

Dispose of batteries correctly

For use in dry rooms only

Safety class Il

Store the batteries only in dry rooms with

an ambient temperature of +10°C to +40°C.

Place only charged batteries in storage

(charged at least 40%).

6. “Hazard - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury”

aprwD =
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Water drain screw

Intake connection

Coarse filter cap

Discharge connection
On/Off/Pump setting switch
Carry-handle

Battery cover

Buckle, prong-end

Key for coarse filter cap

10. Coarse filter

11. Ventilation screw

12. Battery charge level indicator

©CONOOAWN -

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless garden pump
Key for coarse filter cap
Original operating instructions

[ ]
[ ]
[ ]
® Safety instructions
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3. Proper use

Range of applications:

e Forirrigating and watering landscaped areas,
vegetable beds and gardens

® For operating lawn sprinklers

e With coarse filter for drawing water from
ponds, streams, rainwater butts, rainwater
cisterns and wells

e For supplying service water

Transport media:

®  For the pumping of clear water (freshwater),
rainwater and mild suds/service water.

® The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the unit is operated
permanently.

¢ Do not use the equipment to pump
inflammable, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids,
alkalis, silo seepage etc.) as well as liquids
with abrasive substances (sand) must
likewise be avoided.

¢ This equipment is not designed to convey
drinking water.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user / operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

VoRage ....ccoovvveieiiiee 2x18Vd.c.
Pressure connector

.................. approx. 33.3 mm (G1 female thread)
Suction connection

....................... approx. 33.3 mm (R1 male thread)

Max. pumping rate .........cccceveeeeieniiieennn. 3000 I/h
Max. delivery head ...........cccceeviieeiiiieeneen. 28 m
Delivery pressure max. ........... 0.28 MPa (2.8 bar)
Suction height max. .......cccocovviiiiiiniiineen, 6m
Water temperature max. ........cccceevveereeennen. 35°C
Measured sound power level.............. 67.6 dB (A)
uncertainty ......ccceeveiiiiinienen 2.26 dB
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Guaranteed sound power level ............. 70 dB (A)
Protection ... IPX4
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

5. Before using the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, intake cage and non-return valve, in order
to prevent long priming periods and unnecessary
damage to the pump as a result of stones and
solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

Fasten the suction hose (at least approx. 19
mm (%) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection approx.

33.3 mm (R1 male thread) of the equipment
either directly or via a threaded nipple.

The suction hose used should be equipped
with an intake valve. If the intake valve cannot
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the intake line higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the intake line and impede
the priming process.

Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
unit will not run dry.

A leaking intake line will draw in air and
therefore not draw in any water.

Prevent the intake of foreign bodies (sand,
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.
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5.2 Connecting the discharge line

® The discharge line (min. approx. 19 mm
(3/4")) must be connected to the female
thread discharge line (approx. 33.3 mm (G1
female thread)) connector of the equipment
either directly or with the aid of a threaded
nipple.

® You can also use a pressure hose of approx.
13 mm (1/2%) with the relevant couplings. The
pump rate is reduced when using the smaller
discharge line.

®  During the priming process, the shut-off
devices present in the discharge line (spray
nozzles, valves, etc.) must be completely
open so that the air in the intake line can es-
cape freely.

5.3 Preparing the pump (Fig. 2)

® Open the ventilation screw (4) so that air can
escape when the pump housing is being
filled.

® Use the supplied wrench (9) to unscrew the
coarse filter cap (3) and then remove the
coarse filter (10). Now you can fill the pump
housing with water via the coarse filter cap
(3). Filling the intake line will accelerate the
priming process.

® Assemble in reverse order.

5.4 Fitting the battery (Fig. 3)

Open the battery cover.

Press the side pushlock button of the battery
pack as shown in Fig. 3 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
is positioned as in Fig. 3, make sure that the
pushlock button latches in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

Important!

Only one battery is needed to operate the cord-
less garden pump. You can insert the battery on
either the left or right side. For a longer running
time you can equip the cordless garden pump
with 2 batteries (of the same or different capa-
cities). The cordless garden pump will begin by
using the battery on the left side, before automati-
cally switching over to the battery on the right side
when required.

5.5 Charging the battery (Figure 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger

-20-
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(F) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (E) into the battery
charger (F).

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.6 Battery capacity indicator (Fig. 4/6)

You can read off the battery charge level from the
battery itself (Fig. 6) as well as from the cordless
garden pump (Fig. 4).

The battery charge level can be shown on the
cordless garden pump separately for each bat-
tery.

Press the button for the battery capacity indicator
(Item A). The battery capacity indicator (Iltem B)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 On/Off/Pump setting switch (Fig. 4/ltem 5)
Switch position 0: Off

Switch position I: Pump setting 1 (ECO)

Switch position II: Pump setting 2 (BOOST)

Important!

Selecting pump setting 2 will increase the maxi-
mum delivery pressure and the maximum delivery
rate, but it will also reduce the maximum opera-
ting time of the battery as the result.

6.2 Using for the first time

® Install the equipment on a solid and level sur-
face.

e All the shut-off devices in the discharge line
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
ned during intake in order to permit all air to
escape from the intake line.

® The intake process starts automatically after
you have pressed the On/Off/Pump setting
switch (5). Water can be suctioned in for up to
5 minutes (maximum suction height).

e Ifthe pump is removed after use, it is
essential that it is filled with water again the
next time it is connected and started.

Switch the pump off again after use by pressing
the On/Off/Pump setting switch (5) again and al-
low the pump to cool down.

.21-
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7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

The equipment almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life,
however, we recommend regular checks and
product care.

Danger!
Always remove the batteries before starting any
cleaning work.

7.1 Maintenance

e If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the intake line. Open the water line.
Switch on the equipment several times for
approx. two seconds. This should resolve the
majority of clog-related problems.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.2 Cleaning the coarse filter insert

e Clean the coarse filter insert at regular inter-
vals, and replace it if necessary.

® Remove the coarse filter cap (3) and the
coarse filter (10) (Fig. 2).

® Clean the coarse filter by tapping it on a flat
surface.

® Wash the coarse filter under flowing, clear
water.

® In cases of stubborn dirt, first wash with
soapy water, then rinse with clear water and
leave to dry in the air.

* Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the coarse filter.

® Assemble in reverse order.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

* Store the equipment and its accessories in
a dark and dry place at above freezing tem-
perature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the equipment in
its original packaging.

e Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

®  The unit must be completely drained before it

is subjected to frost.

After relatively long periods of storage, switch

on and off briefly to check whether the rotor is

turning properly.

.00.

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 22

13.10.2022 14:52:16



10. Charger indicator

Indicator status
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger
On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.
Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.
Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.
Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

Explanations and actions
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11. Troubleshooting guide

Faults Possible cause Remedy
Pump fails The intake line has a leak or | Check the following points for leaks:
to prime is damaged - Intake line

- Water filling screw / water drain screw / ventilation
screw / coarse filter cap
- Connection points of the intake line

Priming takes a very long - Check the intake height

time - Priming can take up to 5 minutes

- Always position the intake line so that it rises / is
horizontal

Clogging in the intake line Check and clean the following points:
- Intake line

- Priming area

- Intake cage (incl. non-return valve)
- Coarse filter (incl. non-return valve)
Fit the following to protect the pump:
- Intake cage

- Coarse filter

Pump housing with no pum- | Fill the pump housing with pumped medium.

ped medium.

Intake cage not in water. Dip the intake cage into water. Make sure that the
immersion depth / quantity of water is sufficient for
the level not to drop below the intake cage when
water is drawn off.

Air cannot escape - Open the corresponding shut-off devices (spray

nozzles, valves etc.) in the discharge line. Begin
with the shut-off devices closest to the pump.

- When the pump is being filled, open the ventila-
tion screw so that air can escape from the pump
housing.

.24-
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Faults

Possible cause

Remedy

Insufficient
pumping rate

The intake line has a leak or
is damaged

Check the following points for leaks:

- Intake line

- Water filling screw / water drain screw / ventilation
screw / coarse filter cap

- Connection points of the intake line

Intake height too high.

Check the intake height.

The intake cage (incl. the
non-return valve) is soiled.

Clean the intake cage (incl. the non-return valve).

The coarse filter (incl. the
non-return valve) is soiled.

Clean the coarse filter (incl. the non-return valve).

The hose on the discharge
side is kinked.

Remove any kinks in the hose.

The cross-section on the
discharge side becomes
narrower.

Avoid narrow points.

The pump’s delivery rate
depends on the delivery
head and on the connected
peripherals.

Take account of the maximum delivery head, change
the hose diameter or hose length if necessary.

The battery is not correctly
inserted.

Remove the battery and insert it again.

The battery is empty.

Check the battery charge level and charge the batte-
ry if necessary.

The motor
does not start

The battery charge level
is low.

Check the battery charge level and charge the batte-
ry if necessary.

The impeller is blocked.

Use a screwdriver to turn the motor shaft through the
fan hood (release the stuck mechanical seal).

The thermostat
switches off
the pump

Overheating / overloading of
the pump

Let the equipment cool down!

The temperature of the
pumped medium or the en-
vironment is too high.

Take account of the permitted temperature of the
pumped medium.

Ensure that the pump is provided with adequate
cooling.

Dry-running of the pump.

Eliminate the cause of the dry-running.
Note the points under “Pump fails to prime”.
Prevent dry-running.
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-26-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Carbon brushes, coarse filterffilter cartridge,
rechargeable battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_27-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 27 13.10.2022 14:52:19



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
ou de connaissances a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a Il‘utilisation sare de I‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans
surveillance.

L‘appareil ne convient pas a I‘emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
tout autre plan d‘eau dans lesquels des per-
sonnes ou des animaux peuvent se trouver
pendant son fonctionnement. Il est interdit
de faire fonctionner I‘appareil en présence

de personnes ou d‘animaux dans la zone
dangereuse. Consultez votre spécialiste en
électricité !

Danger !

e Effectuez un contrble visuel de I‘appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
Nfutilisez pas I'appareil dés lors que
des équipements de sécurité ont été
endommagés ou sont usés. Ne mettez jamais
hors service un dispositif de sécurité.

e Utilisez cet appareil exclusivement pour
I‘application prévue et indiquée dans ce
mode d‘emploi.

e C'estvous qui étes responsable de la
sécurité dans la zone de travail.

® Avant tout travail sur I'appareil, retirez les
accumulateurs.

o Evitez d‘exposer directement I‘appareil a un
jet d‘eau.

e L'exploitant est responsable du bon respect
des directives de sécurité et de montage
liées au lieu d‘utilisation. (Demandez
éventuellement & un(e) électricien(ne)
spécialisé(e))

e Lutilisateur doit exclure tout dommage
indirect en raison d‘une inondation, en cas
de dérangement de I‘appareil, en prenant les
mesures adéquates (p. ex. installation d‘une
alarme, pompe de réserve, ou autre).

e Encas de panne éventuelle de I‘appareil, les
travaux de réparation doivent uniquement
étre réalisés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e) ou par le service aprés-vente
d‘ISC.

e L‘appareil ne doit jamais fonctionner a
sec ni lorsque la conduite d‘aspiration est
entierement fermeée. La garantie du fabricant
est caduque pour tous les dommages
de l‘appareil ayant pour origine son
fonctionnement a sec.

e Il estinterdit d‘utiliser I'appareil pour exploiter
des bassins de piscine.

¢ Il ne faut pas monter I‘appareil dans un circuit
d‘eau potable.

Consignes de sécurité spéciales pour les ac-
cumulateurs Li-ion :

Vous trouverez les consignes de sécurité
spéciales pour les accumulateurs Li-ion dans
le petit manuel ci-joint !
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Explication des symboles utilisés

(voir figure 7)

1. Niveau de puissance acoustique garanti

2. Eliminez I'accumulateur selon les régles de
art

3. A utiliser uniqguement dans des endroits secs.

4. Catégorie de protection Il

5. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 ° C. Ne stockez
les accumulateurs que lorsqu'ils sont chargés
(charge min. 40%).

6. <« Danger ! - Pour réduire le risque de blessu-
re, lisez le mode d‘emploi »

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I‘appareil

Bouchon de vidange d’eau

Raccord d’aspiration

Bouchon de préfiltre

Raccord de pression

Interrupteur marche / arrét / étage de pompe
Poignée de transport

Couvercle du bloc accumulateur
Crochet de fermeture

. Clé pour bouchon de préfiltre

10. Préfiltre

11. Vis de purge d’air

12. Indicateur de charge de I'accumulateur

CENOO AWM=

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pompe de jardin sans fil

Clé pour bouchon de préfiltre
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

e Pour lirrigation et I'arrosage des espaces
verts, des potagers et des jardins

®  Pour le fonctionnement des arroseurs de
jardin

®  Avec préfiltre pour la prise d‘eau d‘étangs,
de ruisseaux, de flts d‘eau de pluie, citernes
d‘eau de pluie et de puits

e Pour |'approvisionnement en eau sanitaire

Fluides refoulés :

e Destiné au refoulement d‘eau claire (eau
douce), eau de pluie ou légeres lessives/eaux
usées.

e Le liquide refoulé ne doit pas dépasser la
température maximale de +35 °C en fonction-
nement continu.

e |l estinterdit de refouler des liquides
combustibles, gazeux ou explosifs avec cet
appareil.

e |l faut également éviter le refoulement
de liquides agressifs (acides, solutions
caustiques, jus d‘ensilage, etc.), ainsi que
de liquides contenant des matériaux abrasifs
(sable).

® Cetappareil ne convient pas au transport
d‘eau potable.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque
utilisation allant au-dela de cette affectation

est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

TENSION ..o 2x18Vd.c.
Raccord de pression
..................... env. 33,3 mm (G1 filetage intérieur)
Raccord d‘aspiration
..................... env. 33,3 mm (R1 filetage extérieur)

DEDit MaX. .evveiiriicieriee e 3000 I/h
Hauteur de refoulement max. ..........cccccee.. 28 m
Pression de refoulement max. 0,28 MPa (2,8 bar)
Hauteur d‘aspiration max. .......ccccecccevvveernnnne 6m
Température de 'eau max. ................. 35°C
Niveau de puissance acoustique mesuré ............
............................................................ 67,6 dB(A)
Imprécision 2,26 dB
Niveau de puissance acoustique garanti .............
............................................................... 70 dB(A)
Type de protection .........cccoeceiiiiiiiiiiiciee IPX4
Attention !

L‘appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu‘avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu‘avec le char-
geur Power-X.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

Nous préconisons fondamentalement |‘utilisation
d‘un préfiltre et d‘'une garniture d‘aspiration
comprenant un tuyau d‘aspiration, un panier
d‘aspiration et un clapet anti-retour qui permettra
d‘éviter de longs temps de ré-aspiration et un
endommagement inutile de la pompe par des
pierres et des corps étrangers solides.

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 31

5.1 Raccord de la conduite d‘aspiration

® Fixez le tuyau d‘aspiration (tuyau en plastique
avec renforcement spiralaire d‘au moins env.
19 mm (%)) soit directement soit par le biais
d‘un raccord fileté sur le raccord d‘aspiration
d‘env. 33,3 mm (R1 filetage extérieur) de
I‘appareil.

® Letuyau d‘aspiration utilisé devrait étre
équipé d‘une vanne d‘aspiration. Si la vanne
d‘aspiration ne peut pas étre utilisée, il con-
vient d‘installer un clapet anti-retour dans la
conduite d‘aspiration.

e Posez la conduite d‘aspiration en la faisant
monter de la prise d‘eau jusqu‘a l'appareil.
Evitez impérativement de poser la conduite
d‘aspiration au-dessus de la hauteur de la
pompe, des bulles d‘air dans la conduite
d‘aspiration ralentissent et empéchent le
processus d‘aspiration.

e Laconduite d‘aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére quelles
ne puissent exercer aucune pression
mécanique sur l‘appareil.

e Lavanne d‘aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans I‘eau pour que,
lorsque le niveau d‘eau baisse, on puisse
empécher que I‘appareil ne marche a sec.

® Une conduite d‘aspiration non étanche
empéche d‘aspirer I‘eau en raison de l‘air
aspiré.

o  Evitez I'aspiration de corps étrangers (sable,
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre a cet
effet.

5.2 Raccord de la conduite de pression

® Laconduite de pression (dimension min.
d‘env. 19 mm (3/4”)) doit étre raccordée direc-
tement ou par le biais d‘un raccord fileté sur
le raccord de la conduite de pression d‘env.
33,3 mm (G1 Fl) de I'appareil.

® Bien sdr, il est possible d'utiliser un tuyau
de pression d‘env. 13 mm (1/2%) avec
les raccords vissés correspondants. La
puissance de refoulement diminue avec un
tuyau de pression plus petit.

® Pendant l'aspiration, il faut complétement
ouvrir les organes de blocage présents dans
la conduite de pression (buses d’aspersion,
vannes, etc.) afin que l'air se trouvant dans la
conduite d’aspiration puisse s’échapper.
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5.3 Préparation de la pompe (figure 2)

® Quvrez la vis de purge d’air (4) pour que l'air
puisse s’échapper lors du remplissage du
carter de pompe.

o Deévissez le bouchon de préfiltre (3) avec la
clé (9) jointe et retirez le préfiltre (10). Vous
pouvez ensuite remplir le carter de pompe
d’eau via le bouchon de préfiltre (3). Un rem-
plissage de la conduite d’aspiration accélere
'aspiration.

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.

5.4 Montage de I‘accumulateur (figure 3)
Ouvrez le couvercle du bloc accumulateur.
Appuyez sur la touche a crans de I'accumulateur
comme indiqué sur la figure 3 et insérez
I‘accumulateur dans le logement d‘accumulateur
prévu a cet effet. Dés que I'accumulateur est
dans la position indiquée sur la figure 3 a droi-
te, veillez a ce que la touche d‘enclenchement
s‘enclenche | Le démontage de I‘accumulateur
s‘effectue dans l‘'ordre inverse !

Remarque !

Il suffit d’'un accumulateur pour faire fonctionner
la pompe de jardin sans fil. Vous pouvez enfich-
er 'accumulateur sur le cété gauche ou droit.
Pour augmenter son autonomie, vous pouvez
également équiper la pompe de jardin sans fil de
2 accumulateurs (aussi de capacité différente).
La pompe de jardin sans fil utilise d’abord I'ac-
cumulateur situé sur le cété gauche et commute
automatiquement en cas de besoin sur 'accumu-
lateur droit.

5.5 Charge de I‘accumulateur (figure 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (F) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (E) sur le chargeur (F).

4. Au point « Affichage chargeur », vous
trouverez un tableau avec les significations
des affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C'est
cependant normal.
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S'il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(fig. 4/6)

Vous pouvez lire la capacité d’accumulateur aussi

bien sur 'accumulateur (figure 6) lui-méme que

sur la pompe de jardin sans fil (figure 4).

La capacité d’accumulateur peut étre affichée a

part pour chaque accumulateur sur la pompe de

jardin sans fil.

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de
charge de I'accumulateur (pos. A). Lindicateur de
charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique
I'état de charge de I'accumulateur a Iaide de trois
voyants LED.
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Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche /arrét / étage de
pompe (figure 4/pos. 5)

Position de l'interrupteur O : Arrét

Position de l'interrupteur | :

Etage de pompe 1 (ECO)

Position de l'interrupteur |l :

Etage de pompe 2 (BOOST)

Attention !

Sélectionner I'étage de pompe 2 augmente la
pression de refoulement maximum et le débit ma-
ximum, mais réduit ainsi 'autonomie maximum
de 'accumulateur.

6.2 Mise en service

® Mettez I'appareil sur un sol solide, plan et
horizontal.

® Tous les dispositifs d‘arrét de la conduite
sous-pression (buse d‘injection, vannes,
etc.) doivent étre entierement ouverts lors de
I‘aspiration afin que tout I‘air puisse s‘évacuer
par la conduite d‘aspiration.

® L‘aspiration démarre automatiquement
aprés avoir appuyé sur l'interrupteur marche/
arrét/étage de pompe (5). - L'aspiration peut
durer jusqu‘a 5 minutes en cas de hauteur
d‘aspiration maximale.

® Sila pompe est retirée apres utilisation, il
faut alors impérativement remplir d'eau lors
d‘un raccordement et d‘'une mise en service
ultérieurs.
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Eteignez la pompe aprés utilisation en appuyant &
nouveau sur linterrupteur marche/arrét/étage de
pompe (5) et laissez refroidir la pompe.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

L‘appareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d‘effectuer des
contréles et un entretien réguliers afin d‘en
assurer une longue durée de vie.

Danger !
Sortez les accumulateurs avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Maintenance

® Sil‘appareil est obstrué, raccordez la condu-
ite de pression a la conduite d‘eau et retirez
le tuyau d‘aspiration. Ouvrez l‘alimentation en
eau. Mettez I‘appareil plusieurs fois en circuit
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ere, il est possible d‘éliminer les obstructions
dans la plupart des cas.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de I‘appareil
n‘a besoin de maintenance.

7.2 Nettoyage de ’embout du préfiltre

® Nettoyez régulierement 'embout du préfiltre,
remplacez-le au besoin

e Enlevez le bouchon de préfiltre (3) et retirez
le préfiltre (10) (fig. 2).

® Nettoyez le préfiltre en le tapotant sur une
surface plane.

® Le préfiltre se nettoie sous I'eau courante
claire.

e Encas d’encrassement important, lavez-le
avec de I'eau savonneuse, puis rincez-le a
I'eau claire et laissez-le sécher a l'air.

®  Pour nettoyer le préfiltre, il ne faut pas uti-
liser de produits nettoyants agressifs ni de
I'essence.

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.
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7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Stockage

-34-

Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale
est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I'emballage d‘origine.

Avant une longue période d‘inutilisation ou
d‘hivernage, il faut rincer minutieusement la
pompe avec de l‘eau, la vider complétement
et la stocker au sec.

En cas de risque de gel, videz complétement
I‘appareil.

Aprés des interruptions prolongées, vérifiez
en allumant et en éteignant brievement si le
rotor tourne parfaitement.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).

-35-
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements Cause probable Elimination
La pompe Conduite d’aspiration non Vérifiez I'étanchéité aux endroits suivants :
n’aspire pas étanche ou endommagée - Conduite d’aspiration

- Vis de remplissage d’eau / Bouchon fileté de
vidange d’eau / Vis de purge d’air / Bouchon de
préfiltre

- Points de raccordement de la conduite
d’aspiration

L’aspiration prend beaucoup
de temps

- Contrélez la hauteur d’aspiration

- Laspiration peut prendre jusqu’a 5 minutes.

- Posez toujours la conduite d’aspiration en la fai-
sant monter / & I'horizontale.

Obstruction de la conduite
d’aspiration

Contrélez les endroits suivants et nettoyez-les :

- Conduite d’aspiration

- Zone d’aspiration

- Panier d’aspiration (y compris clapet anti-retour)
- Préfiltre (y compris clapet anti-retour)

Pour protéger la pompe, montez :

- un panier d’aspiration

- un préfiltre

Carter de pompe sans liqui-
de de refoulement.

Remplissez le carter de pompe de liquide de refou-
lement.

Le panier d’aspiration n’est
pas dans 'eau.

Plongez le panier d’aspiration dans I'eau. Veillez a
une profondeur d’immersion / quantité d’eau suffi-
sante de sorte que le niveau ne descende pas en
dessous du panier d’aspiration lors du prélévement
d’eau.

Lair ne peut pas s’échapper

- Ouvrez les organes de blocage (buses
d’aspersion, vannes, etc.) correspondants dans
la conduite de pression. Commencez par les or-
ganes de blocage les plus proches de la pompe.

- Ouvrez la vis de purge d’air lors du remplissage
de la pompe pour que I'air puisse s’échapper du
carter de pompe.
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Dérangements

Cause probable

Elimination

Débit d’eau in-
suffisant

Conduite d’aspiration non
étanche ou endommageée

Vérifiez I'étanchéité aux endroits suivants :

- Conduite d’aspiration

- Vis de remplissage d’eau / Bouchon fileté de
vidange d’eau / Vis de purge d’air / Bouchon de
préfiltre

- Points de raccordement de la conduite
d’aspiration

Hauteur d’aspiration trop
élevée.

Vérifiez la hauteur d’aspiration.

Panier d’aspiration (y
compris clapet anti-retour)
encrasse.

Nettoyez le panier d’aspiration (y compris clapet
anti-retour).

Préfiltre (y compris clapet
anti-retour) encrasseé.

Nettoyez le préfiltre (y compris clapet anti-retour)
encrasse.

Tuyau plié c6té pression.

Supprimez les plis dans le tuyau.

Section transversale étroite
cété pression.

Evitez les passages étroits

Le débit de refoulement de
la pompe dépend de la hau-
teur de refoulement et des
périphériques raccordés.

Respectez la hauteur de refoulement max., choisis-
sez le cas échéant un autre diamétre de tuyau ou
une autre longueur de tuyau.

Laccumulateur n’est pas
inséré correctement.

Retirez 'accumulateur et insérez-le a nouveau.

Laccumulateur est vide.

Contrélez la capacité de charge de 'accumulateur
et chargez 'accumulateur le cas échéant.

Le moteur ne
démarre pas

Capacité de charge de
'accumulateur en baisse.

Contrdlez la capacité de charge de I'accumulateur
et chargez 'accumulateur le cas échéant.

La roue de la pompe est
bloquée.

Tournez I'arbre moteur a travers le capot du venti-
lateur & I'aide d’un tournevis (desserrez la garniture
meécanique collée).

Linterrupteur
thermique cou-
pe la pompe

Surchauffe / Surcharge de
la pompe

Laissez refroidir I'appareil !

La température du liqui-
de de refoulement ou de
I'environnement est trop
élevée.

Faites attention a la température admissible du
liquide de refoulement.
Veillez a un refroidissement suffisant de la pompe.

Marche a sec de la pompe.

Eliminez la cause de la marche a sec.
Respecter les points indiqués pour « La pompe
n’aspire pas ».

Evitez la marche a sec.
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2

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-38-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Balais a charbon, préfiltre/cartouche de filtre,
accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-39-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 39 13.10.2022 14:52:26



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! °
Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare

diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi- °
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza. °
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date °
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-

te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza °

insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-

cuna responsabilita per incidenti o danni causati

dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza. °

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio pud essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive

Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per l'uso.
Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

Rimuovete le batterie prima di ogni
operazione all‘apparecchio.

Evitate di esporre I‘apparecchio ad un getto
d’acqua diretto.

Lutilizzatore & responsabile del rispetto delle
norme locali di montaggio e di sicurezza. (In
caso di dubbio rivolgetevi ad un elettricista
specializzato)

Tramite misure appropriate I'utilizzatore

deve escludere i danni conseguenti causati
da inondazioni di ambienti per difetti
dell’apparecchio (ad es. installazione di un
impianto di allarme, pompa di riserva o simili).
In caso di un eventuale guasto
dell’apparecchio i lavori di riparazione devono
venire eseguiti soltanto da un elettricista
specializzato oppure dal servizio assistenza
ISC.

L‘apparecchio non deve mai funzionare

a secco oppure con il tubo di aspirazione
completamente chiuso. La garanzia del
produttore non vale per danni all‘apparecchio
dovuti a un funzionamento a secco.
L‘apparecchio non deve essere usato nel
caso di vasche di piscine.

L‘apparecchio non deve essere montato nel
circuito dell'acqua potabile.

di esperienza e conoscenze solo se vengono Avvertenze speciali di sicurezza per batterie
sorvegliati 0 sono stati istruiti riguardo 'uso sicuro ~ agli ioni di litio:
dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad esso Le avvertenze spemall_ d_' sicurezza
connessi. | bambini non devono giocare con per batterie agli ioni di litio si trovano
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu- nell‘opuscolo allegato!
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati. Splegazwne dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)
. Livello di potenza acustica garantito

L‘apparecchio non & adatto all‘uso in piscine, 2- Smaltire la batteria in modo appropriato
piscine per bambini di ogni tipo e vasche 3. Solo per ['uso in locali asciutti.
in cui possano essere presenti persone o 4. Grado di protezione I
animali mentre essa & in funzione. E vietato 5. Conservazione delle batterie soltanto in locali
l'uso dell‘apparecchio in presenza di persone asciutti con temperatura ambiente di +10°C
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al - +40°C. Conservate le batterie solo se sono
vostro elettricista specializzato! cariche (almeno al 40%).

6. “Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-

Pericolo!

® Prima dell'uso effettuate sempre un
controllo visivo dell‘apparecchio. Non usate
I‘apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza.
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2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
Tappo a vite per scarico dell‘acqua
Attacco di aspirazione

Coperchio del filtro di ingresso
Attacco di mandata

Interruttore ON/OFF/livello pompa
Maniglia di trasporto

Coperchio della batteria

Ganci di chiusura

. Chiave per coperchio del filtro di ingresso
10. Filtro di ingresso

11. Vite di sfiato

12. Indicazione di carica della batteria

©COoNOO~WN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa autoadescante a batteria

Chiave per coperchio del filtro di ingresso
Istruzioni per I'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Settore d’impiego:

® Perirrigare e annaffiare prati, aiole di orti e
giardini.

®  Per fare funzionare i sistemi di irrigazione di
superfici erbose.

e Con un filtro di ingresso per il prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

® Perl'alimentazione dell’acqua sanitaria

Fluidi convogliati

e Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni
alcaline/acqua sanitaria.

e Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi inflammabili, gassosi o
esplosivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo, etc.) e dei liquidi con
sostanze abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non € adatto al
convogliamento dell’acqua potabile.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

TENSIONE ..ooeveeeeeieee e 2x18Vd.c.

Attacco di mandata
............................. ca. 33,3 mm (Gf filetto interno)

Attacco di aspirazione

........................... ca. 33,3 mm (R1 filetto esterno)
Portata max....... ..3000 I/h
Prevalenza max. ........ccccvvveeniieiiniieciiieenn 28 m
Pressione di mandata max. ....0,28 MPa (2,8 bar)
Altezza di aspirazione max. .
Temperatura max. dellacqua ....
Livello misurato di potenza acustica .. 67,6 dB (A)

INCENezZza .......coccevvveeeeeeeeceee e 2,26 dB
Livello di potenza acustica garantito ..... 70 dB (A)
Tipo di protezione .........cccceeevevieiiiiiiennenne IPX4
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con il
caricabatterie Power X.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Consigliamo fondamentalmente 'uso di un
filtro di ingresso e di un set di aspirazione con
tubo flessibile di aspirazione, griglia e valvola
antiritorno, per evitare dei lunghi tempi di
riaspirazione e un inutile danneggiamento della
pompa a causa di pietre e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione

* Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile
in materiale plastico di almeno ca. 19 mm
(% ") con spirale di rinforzo) all‘attacco di as-
pirazione di ca. 33,3 mm (R1 filetto esterno)
dell‘apparecchio direttamente o mediante un
raccordo filettato.

® lltubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel
tubo di aspirazione.

® |ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
I‘apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell'altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo
di aspirazione rallentano o impediscono il
processo di aspirazione.

® [l'tubo di aspirazione e di mandata devono
venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull‘apparecchio.

e Lavalvola di aspirazione deve essere
immersa nell‘acqua ad una profondita
tale da evitare un funzionamento a secco
dell‘apparecchio in caso di abbassamento
del livello d'acqua.

® Se il tubo di aspirazione non € a tenuta,
aspirando aria esso impedisce |‘aspirazione
dell'acqua.

e Evitate l'aspirazione di corpi estranei (sabbia
ecc.). Se necessario, a tale scopo installate
un filtro di ingresso.

5.2 Attacco del tubo di mandata

¢ |l tubo di mandata (dovrebbe essere di al-
meno ca.19mm (3/4“)) deve venire collegato
direttamente all‘attacco relativo di ca. 33,3
mm (G1 1G) dell’apparecchio o attraverso un
raccordo filettato.

® Naturalmente pud venire utilizzato un tubo
di mandata flessibile di ca. 13 mm (1/2%)
con i rispettivi raccordi a vite. Con un tubo di
mandata piu piccolo la portata viene ridotta.

e Durante l‘operazione di aspirazione gli
elementi di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzatura, valvole, ecc.) devono
venire aperti completamente per permettere
all‘aria presente nel tubo di aspirazione di
uscire liberamente.

5.3 Preparazione della pompa (Fig. 2)

® Aprite la vite di sfiato (4) per fare uscire I‘aria
mentre viene riempita la carcassa della
pompa.

e Svitate il coperchio del filtro di ingresso (3)
con la chiave fornita (9) e togliete il filtro di
ingresso (10). Poi potete riempire di acqua la
carcassa della pompa attraverso l‘apertura
del coperchio del filtro di ingresso (3). Il riem-
pimento del tubo di aspirazione accelera il
processo di aspirazione.

e L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.
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5.4 Montaggio della batteria (Fig. 3)

Aprite il coperchio della batteria.

Premete il tasto di arresto della batteria come
mostrato nella Fig. 3 e spingete la batteria
nell‘apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria € in una posizione come mostrato a destra
nella Fig. 3, fate attenzione che il tasto di arresto
scatti. Lo smontaggio della batteria avviene
nell‘ordine inverso!

Avvertenza!

Per 'esercizio della pompa autoadescante a
batteria serve soltanto 1 batteria. La batteria pud
essere inserita sul lato sinistro o sul lato destro.
Per prolungare la durata di funzionamento potete
anche impiegare la pompa autoadescante a bat-
teria con 2 batterie (anche con cariche diverse).
La pompa autoadescante a batteria utilizza prima
la batteria sul lato sinistro e passa poi automati-
camente alla batteria sul lato destro in caso di
necessita.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall'apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (F) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (E) nel caricabatterie (F).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 4/6)
Potete verificare la carica della batteria sia sulla
batteria stessa (Fig. 6) che sulla pompa autoade-
scante a batteria (Fig. 4).
La carica di ciascuna batteria puo essere indicata
separatamente sulla pompa autoadescante a
batteria.

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF/livello pompa
(Fig. 4/Pos. 5)

Posizione dell‘interruttore 0: Spento

Posizione dell‘interruttore I:

Livello pompa 1 (ECO)
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Posizione dell‘interruttore I:
Livello pompa 2 (BOOST)

Attenzione!

Scegliendo il livello pompa 2 aumentano la pres-
sione di mandata massima e la portata massima,
ma in questo modo si riduce la durata massima
della batteria.

6.2 Messa in funzione

® Mettete I'apparecchio su un piano solido, pi-
atto e orizzontale.

e Tuttii dispositivi di chiusura nel tubo di man-
data (ugello di spruzzatura, valvole ecc.)
devono essere completamente aperti durante
I‘aspirazione in modo che I‘aria possa uscire
dal tubo di aspirazione.

e |l processo di aspirazione si avvia
automaticamente dopo aver premuto
I'interruttore ON/OFF/livello pompa (5). - in
caso di prevalenza max. la procedura di
aspirazione puo durare fino a 5 minuti.

® Se la pompa viene rimossa dopo |‘uso,
€ assolutamente necessario riempirla
nuovamente di acqua prima di ricollegarla e
rimetterla in esercizio.

Dopo I'utilizzo spegnete la pompa premendo di
nuovo l'interruttore ON/OFF/livello pompa (5) e
lasciatela raffreddare.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

L‘apparecchio non richiede quasi nessuna
manutenzione. Per garantire una lunga durata
consigliamo per6 di controllare e curare
regolarmente I‘apparecchio.

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Manutenzione

® Incaso di un‘eventuale ostruzione
dell‘apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell'acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dell'acqua. Accendete I‘apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

® All'interno dell‘apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.2 Pulizia dell’inserto del fi Itro d’ingresso

® Pulite regolarmente l'inserto del filtro
d’ingresso o, se necessario, sostituitelo

® Rimuovete il coperchio del filtro di ingress (3)
e togliete il filtro di ingresso (10) (Fig. 2).

e Pulite il filtro di ingresso dando dei leggeri
colpi su una superficie liscia.

e [Ifiltro di ingresso viene lavato con acqua
corrente pulita.

* Se e molto sporco, lavatelo con acqua sapo-
nata, poi risciacquatelo con acqua pulita e
fatelo asciugare all‘aria.

® Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina
per la pulizia del filtro di ingresso.

e L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per
evitare i danni dovuti al trasporto. Questo
imballaggio rappresenta una materia prima e
puo percid essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli
apparecchi difettosi non devono essere gettati
nei rifiuti domestici. Per uno smaltimento corretto
I‘apparecchio va consegnato ad un apposito
centro di raccolta. Se non vi € noto nessun
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni
all'amministrazione comunale.
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9. Conservazione

® Conservate I‘apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne & compresatrai5ei30 °C. Conservate
I‘apparecchio nella confezione originale.

® Se la pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
l‘acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo I'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

©  Dopo lunghi periodi di inattivita verificate che
il rotore giri correttamente inserendo e disin-
serendo brevemente |‘apparecchio piu volte
di seguito.

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 46
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi
di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.
Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalie

Possibile causa

Soluzione

La pompa non
aspira

Perdite o danni al tubo di
aspirazione

Verificare la tenuta dei seguenti punti:

- Tubo di aspirazione

- Tappo a vite per il iempimento dell‘acqua / tap-
po a vite per scarico dell‘acqua / vite di sfiato /
coperchio del filtro di ingresso

- Punti di collegamento del tubo di aspirazione

Il processo di aspirazione &
molto lungo

- Verificate I‘altezza di aspirazione

- Il processo di aspirazione puo durare fino a 5 mi-
nuti.

- Posate il tubo di aspirazione sempre in senso as-
cendente / in orizzontale.

Ostruzione nel tubo di aspi-
razione

Verificate e pulite i seguenti punti:

- Tubo di aspirazione

- Zona di aspirazione

- Griglia di aspirazione (incl. valvola antiritorno)
- Filtro di ingresso (incl. valvola antiritorno)

Per proteggere la pompa montate:

- Griglia di aspirazione

- Filtro di ingresso

Carcassa della pompa sen-
za liquido da convogliare.

Riempite di liquido da convogliare la carcassa della
pompa.

La griglia di aspirazione non
€ immersa nell'acqua.

Immergete la griglia di aspirazione nell'acqua. Fate
attenzione che la profondita di immersione / quantita
di acqua sia sufficiente in modo che con il prelievo

il livello dell'acqua non scenda sotto la griglia di as-
pirazione.

L'aria non puo uscire

- Aprite gli elementi di bloccaggio corrispondenti
(ugelli di spruzzatura, valvole ecc.) nel tubo di
mandata. Iniziate dagli elementi di bloccaggio che
si trovano piu vicino alla pompa.

- Durante il iempimento della pompa aprite la vite
di sfiato di modo che la I‘aria possa uscire dalla
carcassa della pompa.
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Anomalie Possibile causa Soluzione
Portata Perdite o danni al tubo di Verificare la tenuta dei seguenti punti:
dell'acquain- aspirazione - Tubo di aspirazione
sufficiente - Tappo a vite per il iempimento dell‘acqua / tap-

po a vite per scarico dell‘acqua / vite di sfiato /
coperchio del filtro di ingresso
- Punti di collegamento del tubo di aspirazione

Altezza di aspirazione ec-
cessiva.

Controllate I'altezza di aspirazione.

Griglia di aspirazione (incl.
valvola antiritorno) sporca.

Pulite la griglia di aspirazione (incl. valvola antiritor-
no).

Filtro di ingresso (incl. valvo-
la antiritorno) sporco.

Pulite il filtro di ingresso (incl. valvola antiritorno).

Tubo flessibile sul lato di
mandata piegato.

Eliminate le pieghe del tubo.

Sezione ristretta sul lato di
mandata.

Evitate punti stretti.

La portata della pompa
dipende dalla prevalenza
e dai dispositivi periferici
collegati.

Rispettate la prevalenza max. e scegliete eventual-
mente tubi flessibili con un altro diametro o un‘altra
altezza.

Batteria non inserita corret-
tamente.

Togliete la batteria e reinseritela.

Batteria scarica.

Controllate la carica della batteria ed eventualmente
ricaricate la batteria.

Il motore non si | La carica della batteria di-

Controllate la carica della batteria ed eventualmente

La temperatura del li-
quido da convogliare o
dell'ambiente circostante &
eccessiva.

avvia minuisce. ricaricate la batteria.
La girante della pompa & Con un cacciavite ruotate I'albero motore attraverso
bloccata. la calotta della ventola (staccate la guarnizione ad
anello scorrevole incollata).
Il termostato Surriscaldamento / sovrac- | Far raffreddare I'apparecchio!
disinserisce la | carico della pompa
pompa

Fate attenzione alla temperatura consentita del liqui-
do di convogliare.

Assicurate sempre un raffreddamento sufficiente
della pompa.

Funzionamento a secco
della pompa.

Eliminate la causa del funzionamento a secco.
Osservate i punti di ,La pompa non aspira“.
Evitate il funzionamento a secco.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, filtro di ingresso/cartuccia
del filtro, batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-50-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! ned. Sikkerhedsanordninger ma aldrig seettes
Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo- ud af kraft.
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga ®  Brug kun produktet til formal, som er
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet- beskrevet i denne vejledning.
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne e Du er selv ansvarlig for sikkerheden i
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin- arbejdsomrédet.
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem e Treek altid akkubatterierne ud af
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen stikkontakten, for du pabegynder at arbejde
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet, pa selve produktet.
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver ® Undga, at produktet udsaettes for direkte
os ethvert ansvar for skader pa personer eller vandstraler.
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis- ® Ejeren er ansvarlig for, at lokalt geeldende
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig bestemmelser vedrerende sikkerhed og
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes. installation overholdes. (Sperg eventuelt din
elektriker)

® Brugeren skal treeffe de nadvendige

1. Sikkerhedsanvisninger foranstaltninger for at udelukke skader som
folge af oversvemmelse af rum i tilfeelde

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det af forstyrrelser i produktets drift (f.eks.
medfelgende hesfte. installation af alarmanlaeg, reservepumpe
Advarsel! o.lign.). . '
Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, ~ © HVis produktet far funktionssvigt, skal
illustrationer og tekniske data, som dette reparationsarbejdet overlades til el-fagmand
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol- eller ISC-kundeservice.
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk ~ ®  Produktet ma aldrig lobe ter eller anvendes
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. med indsugningsledningen helt lukket.
Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis- Beskadiges produktet som folge af torlab,
ninger skal opbevares for senere brug. mister garantien sin gyldighed.

®  Produktet ma ikke anvendes til
Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar svemmebassiner. _
samt personer med nedsatte fysiske, mentale ¢ Produktet ma ikke indbygges i
eller sensoriske evner samt personer, der ikke drikkevandscirkulationen.
har den ngdvendige erfaring eller besidder det
forn@dne kendskab, safremt dette sker under Specielle sikkerhedsanvisninger til Li-lon
opsyn eller under forudszetning af, at disse perso- ~ akkuer: . L o
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas- De specielle sikkerhedsanvisninger til Li-lon
kinen og er bekendt med de hermed forbundne akkuer findes i det vedlagte hzefte!
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legete;. . .
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla- Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 7)
des til bern, medmindre det sker under opsyn. 1. Garanteret lydeffektniveau

2. Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifelge
Pumpen egner sig ikke til brug til svomme- miljforskrifterne
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre 3. Kunftil brug i terre rum.
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig 4. Beskyttelsesklasse Il .
personer eller dyr i vandet, mens pumpen 5. Akkumulatorbatterierne mé kun opbevaresnl
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kere, torre rum med en omgivende temperatur pa
hvis der befinder sig personer eller dyr i naer- +10°C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
heden. Sperg din elektriker! det tilstand (mindst 40%).

6. ,Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses
Fare! for at minimere risikoen for tilskadekomst*

® Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse.
Arbejd ikke med produktet, hvis en
sikkerhedsanordning er beskadiget eller slidt
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over produktet
Vandaftapningsskrue
Sugetilslutning
Forfilterkappe
Tryktilslutning
Teend-/sluk-/pumpetrinkontakt
Baeregreb

Lag til akkumulatorbatteri
Lasehaspe

. Nagle til forfilterkappe

10. Forfilter

11. Afluftningsskrue

12. Akku-kapacitetsindikator

©CONOO~WN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-havepumpe

Nagle til forfilterkappe
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Anvendelsesomrade:

e Til vanding af parker, grentsagsbede og haver
Til drift af havevandere

Med forfilter til vandudledning fra
havedamme, backke, regnvandstender,
regnvandscisterner og brende

Til brugsvandsforsyning

Pumpemedier:

e Til pumpning af klart vand (ferskvand),
regnvand eller let vaskelud/brugsvand.

Den transporterede veeskes maksimale
temperatur ma ikke overskride +35°C i
vedvarende drift.

Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.
Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
silodraensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

Dette produkt er ikke egnet til pumpning af
drikkevand.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

2x18Vd.c.
ca.33,3mm (G11G)
ca.33,3mm (R1 AG)

Spaending
Tryktilslutning
Sugetilslutning

Ydelse Maks. .....ccooerveiiriciineeeeeee 3000 I/h
Pumpehgjde maks. ........cccceeriiiiiniiieiinn. 28m
Pumpetryk maks. ........cccccee.. 0,28 MPa (2,8 bar)
Indsugningshgjde maks. ........cccccociveiieenns 6m
Vandtemperatur maks. ..........cccceevuiineinnnenn. 35°C
Malt lydeffektniveau ...........c.cceeereene. 67,6 dB (A)
Usikkerhed .........ccoovvvieeiiiiiiiieeeeeeeen 2,26 dB
Garanteret lydeffektniveau.................... 70dB (A)
Kapslingsklasse ..........ccccocovviiiiiiiiiieen. IPX4
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Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

5. For ibrugtagningen

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og ungdig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Sugeledningstilslutning

® Fastger sugeslangen (mindst ca. 19 mm (34)
kunststofslange med spiralafstivning) enten
direkte eller via en gevindnippel til sugetilslut-
ningen ca. 33,3 mm (R1 AG) pa produktet.

® Den anvendte sugeslange bgre veere udstyret
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
anvendes, bor der veere installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.

® Sugeledningen fra vandudledningen til
produktet skal udlzegges i et opadgaende
forlgb. Sugeledningen méa under ingen
omstaendigheder udlaegges over
pumpehgjde, idet luftbleerer i sugeledningen
vil sinke og hindre indsugningen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa
produktet.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at produktet ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden synker.

® Indsugning af luft gennem utaetheder i
sugeledningen vil hindre indsugningen af
vandet.

® Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osV.). Installer et forfilter til dette formal, hvis
nodvendigt.

5.2 Trykledningstilslutning

e Trykledningen (bgr mindst vaere ca. 199 mm
(3/4")) skal tilsluttes til produktets trykledning-
stilslutning ca. 33,3 mm (G1 IG) direkte eller
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via en gevindnippel.

® Enca.13 mm (1/2")-trykslange med
passende forskruninger kan naturligvis
ogsé anvendes. Den mindre trykslange vil
nedseette pumpeydelsen.

® Under indsugningen skal spaerreorganerne
i trykledningen (sprojtedyser, ventiler etc.)
abnes helt, sa luften i sugeledningen kan
slippe ud.

5.3 Forberedelse af pumpen (billede 2)

e Abn afluftningsskruen (4), sa luft kan undvige,
nar pumpehuset fyldes.

e Skru forfilterkappen (3) af med den medfal-
gende nggle (9) og fjern forfiltret (10). Heref-
ter kan du fylde pumpehuset med vand via
forfilterkappen (3). Pafyldning af sugeledning
fremskynder indsugningsprocessen.

® [seetning gennemfares i modsat raekkefolge.

5.4 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 3)
Abn for laget til akkumulatorbatteriet.

Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 3 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist til hgjre
pa fig. 3, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

Bemeerk!

Der er kun brug for 1 akku til at kere akku-have-
pumpen. Akkuen kan anbringes pa den hgjre eller
venstre side. Skal akku-havepumpen bruges i
leengere tid, kan den ogsa udstyres med 2 akkuer
(ogsa med forskellig kapacitet). Akku-havepum-
pen bruger forst akkuen pa den venstre side; efter
behov skiftes automatisk til den hgjre akku.

5.5 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 5)

1. Tag akkupack‘'en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (F) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet (E) pa ladeaggre-
gatet (F).

4. Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.
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Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,
® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akkupack'en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (billede 4/6)
Akku-kapaciteten kan afleeses bade pa akkuen
(billede 6) og pa akku-havepumpen (billede 4).
Akku-kapaciteten kan vises separat for hver akku
pa akku-havepumpen.

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. A). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. B) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:
Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
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Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Teend-/sluk-/pumpetrinkontakt (fig. 4/
pos. 5)

Position 0: Slukket

Position |: Pumpetrin 1 (ECO)

Position Il: Pumpetrin 2 (BOOST)

Pas pa!

Veelges pumpetrin 2, gges det maks. pumpetryk
og den maks. pumpemaengde, dog reduceres
derved den maks. akku-keretid.

6.2 Ibrugtagning

®  Opstil produktet pa en fast, plan og vandret
flade.

e Alle afspaerringsanordninger i trykledningen
(sprojtedyse, ventiler osv.) skal veere helt
abne under indsugningen, sa al luft kan vige
ud af indsugningsledningen.

® Indsugningsprocessen starter
automatisk, sa snart der trykkes pa
teend/sluk-pumpetrinkontakten (5). -
indsugningsprocessen kan vare i op til 5 min.
ved maks. indsugningshgijde.

* Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pa igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

Sluk for pumpen, nar du er feerdig med at bruge

den; dette geres ved at trykke pa teend-/sluk-/

pumpetrinkontakten (5) igen og lade pumpe af-
kole.

7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Produktet er naesten vedligeholdelsesfrit. Vi
anbefaler dog regelmeessig kontrol og pleje for at
sikre en lang levetid.

Fare!
Traek altid akkumulatorbatterierne ud, for
rengeringsarbejde gennemfores.

7.1 Vedligeholdelse

® Er produktet tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl produktet til i
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ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de
fleste tilfeelde.

® Derfindes ikke yderligere
vedligeholdelseskreevende dele inde i
produktet.

7.2 Rensning af forfilter-indsatsen

® Rens med jeevne mellemrum forfilter-indsat-
sen, skift den efter behov

* Fjern forfilterkappen (3) og tag forfiltret (10)
ud (billede 2).

* Rens forfiltret ved at banke det ud pa en jeevn
overflade.

o Forfiltret renses under rindende, klart vand.

®  Ved kraftig tilsmudsning vaskes med seebelud
og skylles efter med klart vand; herefter skal
filtret lufttarre.

® Undga brug af skrappe rengeringsmidler eller
benzin til rensning af forfiltret.

® Iseetning gennemfares i modsat raekkefolge.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

® Produktet og dets tilbehor skal opbevares
et markt, tort og frostfrit sted. Den optimale
lagertemperatur ligger mellem 5 og 30 °C.
Opbevar apparatet i den originale emballage.

® Inden leengere tids pause eller
vintermagasinering skal pumpen skylles
grundigt igennem med vand og temmes helt;
pumpen opbevares tort.

® Ved risiko for frost skal produktet temmes
fuldsteendig.

e Efter leengere tid, hvor pumpen ikke har veeret
i brug, skal du afpreve, om rotoren drejer,
som den skal; det gores ved kortvarigt at
koble pumpen til og fra.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod Gron Betydning og pakraevet handling
lysdiode |lysdiode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa
ladeaggregatet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyr-

relser Mulig arsag Afhjzelpning

Pumpe suger Uteet eller beskadiget suge- | Kontroller felgende steder for teethed:

ikke ledning - sugeledning

- vandpéfyldningsskrue / vandaftapningsskrue /
afluftningsskrue / forfilterkappe

- sugeledningens forbindelsessteder

Indsugning varer meget - sugehgjde kontrolleres
leenge - indsugning kan vare op til 5 minutter.
- indsugeledning skal altid treekkes opad / vandret.

Tilstopning i sugeledningen | Kontroller felgende steder og rens disse:
- sugeledning

- indsugningsomrade

- sugekurv (inkl. tilbageslagsventil)

- forfilter (inkl. tilbageslagsventil)
Monter til beskyttelse af pumpen:

- sugekurv
- forfilter

Pumpehus uden pumpe- Pumpehus fyldes med pumpevaeske.

veeske.

Sugekurv ikke i vand. Sugekurv dyppes i vand. Kontroller for tilstraekkelig
neddykningsdybde/ vandmaengde, sa niveauet ikke
underskrider sugekurven, nar vand aftappes.

Luft kan ikke undvige - Abn tilsvarende afspeerringsorganer (sprojtedyser,

ventiler osv.) i trykledning. Start med afspaerrings-
organerne, der ligger teettest op ad pumpen.

- Abn afluftningsskruen, nar pumpen skal fyldes, sa
luft kan sive ud af pumpehuset.
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Driftsforstyr- A . .
relser Mulig arsag Afhjeelpning
Utilstreekkelig Uteet eller beskadiget suge- | Kontroller falgende steder for taethed:
vand-pum- ledning - sugeledning
pemzengde - vandpafyldningsskrue / vandaftapningsskrue /
afluftningsskrue / forfilterkappe
- sugeledningens forbindelsessteder
Sugehgijde for hgj. Kontroller sugehgjde.
Sugekurv (inkl. tilbageslags- | Rens sugekurv (inkl. tilbageslagsventil).
ventil) snavset.
Forfilter (inkl. tilbageslags- Rens forfilter (inkl. tilbageslagsventil).
ventil) snavset.
Slange knaekket pa trykside. | Fjern kneeksteder i slange.
Tveersnit indsnaevret pa Undga smalle steder.
trykside.
Pumpens pumpeydelse af- | Overhold maks. pumpehgjde, veelg evt. andre slan-
haenger af pumpehgjde og gediametre eller anden slangelaengde.
forbundet periferi.
Akku er ikke sat rigtigt i. Tag akku ud og seet deniigen.
Akku er tom. Kontroller akkukapacitet og lad den evt.
Motor starter Akkukapacitet forringes. Kontroller akkukapacitet og lad evt. akku.
tkke Pumpehijul blokeret. Drej motoraksel gennem ventilatorkappe med en
skruetraekker (losn fastklaebet glideringpakning).
Termoafbryder | Overophedning / overbe- Lad produktet kale af!
kobler pumpen | lastning af pumpe
fra Pumpevaeskens temperatur | Kontroller pumpevaeskens tilladte temperatur.
eller omgivelse er for hgj. Sorg for en tilstraekkelig keling af pumpen.
Torkersel af pumpen. Afhjeelp arsag til tarkersel.
Lees og overhold punkterne under "Pumpe suger
ikke".
Forhindr terkersel.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

-60 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kulberster, forfilter/filterpatron, akkumulatorbatteri

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengdra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i sim-
basséanger, plaskdammar av olika slag eller
andra vattendrag i vilka personer eller djur
kan vistas medan pumpen é&r i drift. Pumpen
far inte tas i drift medan personer eller djur
befinner sig i farozonen. Fraga din elinstal-
latér!

Fara!

e Kontrollera pumpen optiskt varje gang innan
den anvands. Anvand inte pumpen om
sékerhetsanordningarna ar skadade eller
slitna. Satt aldrig sdkerhetsanordningarna ur
kraft.

® Pumpen far endast anvandas till de anvand-
ningsdndamal som anges i denna bruksan-
visning.

® Du ér sjalv ansvarig for sékerheten inom
arbetsomrédet.

¢ Draalltid ut de laddningsbara batterierna infér
arbeten pa pumpen.

® Undvik att utsatta pumpen fér en direkt
vattenstrale.

o Agaren &r ansvarig for att lokala sékerhets-
och monteringsbestdmmelser beaktas.
(Fraga ev. en behorig elinstallator)

o Agaren maste tilltaga lampliga atgérder (t ex
installation av larmanlaggning, reservpump
eller liknande) fér att utesluta risken for
féljdskador vid éversvamningar i utrymmen
om stoérningar uppstar i pumpen.

®  Om pumpen ev. upphor att fungera far den
endast repareras av en behdrig elinstallator
eller av ISC-kundtjanst.

® Pumpen far aldrig kora torrt eller anvandas
medan insugningsledningen ar helt stdngd.
Om pumpen skadas pga. att den har korts
torrt galler inte tillverkarens garanti langre.

® Pumpen far inte anvandas i simbassénger.

® Pumpen far inte integreras i ett
dricksvattennét.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for Li-jon-
batterier:

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for Li-jon-
batterier finns i det bifogade héftet!

Forklaring av symbolerna som anvénds (se
bild 7)

1. Garanterad ljudeffektniva

2. Avfallshantera batteriet enligt gallande
féreskrifter

3. Endast avsedd fér anvandning i torra
utrymmen

4. Skyddsklass Il

5. Laddningsbara batterier far endast
férvaras i torra utrymmen med en
omgivningstemperatur mellan +10°C och
+40°C. Se till att batterierna har laddats
(minst 40 %) innan de laggs undan for
férvaring

6. ,Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sénka risken fér skador”
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2. Beskrivning av pumpen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av pumpen
Avtappningsplugg fér vatten
Suganslutning

Forfilterlock

Tryckanslutning

Strombrytare / pumplagesbrytare
Bérhandtag

Batterilock

Snapplas

. Nyckel for forfilterlock

10. Forfilter

11. Avluftningsplugg

12. Kapacitetsindikering for batteri

©COoNOO~WN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven tradgardspump
Nyckel fér forfilterlock
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Anvandningsomrade:

® For bevattning av grénomraden,
gronsaksland och tradgardar

® For drift av vattenspridare

® Med inkopplat forfilter fér upptagning
av vatten fran dammar, backar,
regnvattentunnor, regnvattencisterner och
brunnar.

® Fortappvattenférsérjning

Pumpningsvétskor

e Foér pumpning av klart vatten (sétvatten),
regnvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

® Vid kontinuerlig drift bér den maximala
temperaturen pa vatskan som ska pumpas
inte 6verskrida +35°C.

® Denna pump far inte anvéndas till att pumpa
brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

e Denna pump ér inte avsedd fér pumpning av
dricksvatten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som
resulterar av sddan anvandning ansvarar
anvandaren/operatdren sjalv. Tillverkaren patar
sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spéanning
Tryckanslutning
Suganslutning

Max. kapacitet .........ccoveeriiiiieiieiieeen, 3000 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccoeeerierieennnen. 28m
Max. matningstryck ................ 0,28 MPa (2,8 bar)
Max. SUGhOJA ......eveeiiiie e 6m
Max. vattentemperatur ...........ccccceeceeeneennen. 35°C
Uppmatt ljudeffektniva: ...........cccco..... 67,6 dB(A)

Oséakerhet
Garanterad ljudeffektniva: ...
Kapslingsklass

Obs!

Pumpen levereras utan batterier och utan ladda-
re. Tank p& att pumpen endast far anvéandas med
Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

5. Innan du anvander pumpen

Pumpen levereras utan batterier och utan
laddare!

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar

och fasta fraimmande &mnen, rekommenderar

vi principiellt att ett férfilter och ett
insugningsgarnityr med sugslang, insugningskorg
och backventil anvands.

5.1 Ansluta sugledningen

® Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (34%)
plastslang med spiralarmering) antingen
direkt eller med en géngnippel vid pumpens
suganslutning ca 33,3 mm (R1 ytterganga).
Sugslangen som anvénds ska vara férsedd
med en sugventil. Om sugventilen inte kan
anvandas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att lagga sugledningen hégre an pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

Lagg sug- och tryckledningarna sé att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.
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Sugventilen méaste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

Om sugledningen &r otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.
Undvik att suga in frammande féremal (t ex
sand). Installera ett forfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen

® Tryckledningen (ska vara minst 19 mm (3/4*))
maste anslutas till pumpens trycklednings-
anslutning (ca 33,3 mm (G1 innerganga))
direkt eller med hjélp av en gangnippel.
Givetvis kan éven en ca 13 mm (1/2%)
tryckslang anvandas om lampliga kopplingar
foéreligger. Matningsprestandan reduceras av
den mindre tryckslangen.

Under insugningen ska avsparrningsdonen
som finns i tryckledningen (sprutmunstycken,
ventiler osv.) vara helt 6ppna sa att luften som
finns i sugledningen kan slappas ut.

5.3 Férbereda pumpen (bild 2)

o Oppna avluftningspluggen (4) sa att luft kan
avga nar pumphuset fylls pa.

Skruva av forfilterlocket (3) med den bifogade
nyckeln (9) och ta av forfiltret (10). Darefter
kan du fylla pa vatten i pumphuset genom for-
filterlocket (3). Insugningen gar snabbare om
sugledningen forst har fyllts.

Montera samman i omvand ordningsfoljd.

5.4 Montera batteriet (bild 3)

Oppna batterilocket.

Tryck in sparrknappen pa batteriet enligt beskriv-
ningen i bild 3 och skjut sedan in batteriet i det
harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet befinner
sig i laget som visas i bild 3 till hdger maste du se
till att sparrknappen snépper in. Ta ut batteriet i
omvand foljd.

Mark!

For drift av den batteridrivna tradgardspumpen
kravs endast 1 laddbart batteri. Batteriet kan
sattas in pa vanster eller hdger sida. Drifttiden for
den batteridrivna tradgardspumpen kan forldngas
om 2 batterier anvands (d&ven om de har olika
kapacitet). Den batteridrivna tradgardspumpen
kommer forst att anvanda batteriet till vanster och
kopplar vid behov automatiskt om till batteriet till
hoger.
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5.5 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur pumpen. Tryck in spérr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (F)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Saétt batteriet (E) pa laddaren (F).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du

kontrollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering foér batteriet

(bild 4/6)
Batteriets kapacitet kan lasas av dels pa sjélva
batteriet (bild 6), dels pa den batteridrivna trad-
gardspumpen (bild 4).
Batteriets kapacitet kan lasas av separat fér varje
batteri p& den batteridrivna trddgardspumpen.

Tryck pa knappen (pos. A) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda pumpen

6.1 Strombrytare / pumpléagesbrytare (bild 4/
pos. 5)

Brytarlage 0: FRAN

Brytarlage I: Pumplage 1 (ECO)

Brytarlage Il: Pumplage 2 (BOOST)

Obs!

Valj pumplége 2 for att héja det maximala mat-
ningstrycket och den maximala kapaciteten. Tank
samtidigt pa att batteriets maximala drifttid dar-
med reduceras.

6.2 Ta pumpen i drift

e Stall pumpen pa en fast, jAmn och vagrat
plats.

e Alla avstéangningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett
6ppna vid insugningen for att garantera att
all luft som finns i insugningsledningen kan
slappas ut.

® Insugningen startar automatiskt efter
att du har tryckt in strdmbrytaren /
pumplagesbrytaren (5). Vid max. sughdjd kan
insugningen dréja upp till 5 minuter.

®  Om pumpen flyttas efter anvéndning ska den
tvunget fyllas pa med nytt vatten innan den
ansluts och tas i drift pa nytt.

Sla ifrdn pumpen igen efter anvandningen genom
att trycka in strdmbrytaren / pumplégesbrytaren
(5) igen. Lat darefter pumpen svalna.
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7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Pumpen kraver till stérsta delen inget underhall.
For att garantera lang livslangd rekommenderar vi
dock att du kontrollerar och vardar pumpen med
jdmna mellanrum.

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér rengéring.

7.1 Underhalla pumpen

®  Om pumpen &r blockerad maste du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa pumpen flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.

| pumpens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.2 Rengéra forfilter-insatsen

® Rengor Iuftfilter-insatsen regelbundet. Byt ut
vid behov.

Skruva av forfilterlocket (3) och ta ut forfiltret
(10) (bild 2).

RONngor forfiltret genom att sla det mot en
plan yta.

Rengdr forfiltret under rinnande klart vatten.
Om filtret &r mycket smutsigt ska det tvattas
ur med tvallésning, darefter spolas ur med
klart vatten och slutligen lufttorkas.

Anvéand inte bensin eller aggressiva rengé-
ringsmedel for att rengéra forfiltret.

Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring
® Foérvara pumpen och dess tillbehér pa

en mork, torr och frostfri plats. Den basta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Férvara pumpen i originalférpackningen.

Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller férberedas for vinterférvaring maste
den férst spolas igenom noggrant med vatten.
Tém pumpen helt och férvara den sedan pa
en torr plats.

Om det finns risk for frost maste pumpen ha
témts helt.

Om pumpen inte har anvants under langre tid
maste du sla pa den kort for att kontrollera att
rotorn roterar pa avsett vis.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-68 -
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11. Felsékning

Storningar Méjlig orsak Atgard
Pumpen suger | Otat resp. skadad sugled- Kontrollera att féljande stéllen ar tata:
inte in vétska ning - sugledning

- pafyliningsplugg for vatten / avtappningsplugg for
vatten / avluftningsplugg / forfilterlock
- anslutningsstallen fér sugledning

Insugningen dréjer mycket - Kontrollera sughéjden

lange - Insugningen kan ta upp 5 minuter.

- Lé&gg alltid insugningsledningen stigande eller va-
gratt.

Blockering i sugledningen Kontrollera féljande stéllen och rengér dem vid be-
hov:

- sugledning

- insugningsdel

- sugkorg (inkl. backventil)

- forfilter (inkl. backventil)

Montera foljande for att skydda pumpen:

- insugningskorg

- forfilter

Pumphus utan pumpvatska. | Fyll p4 pumphuset med pumpvatska.

Insugningskorgen inte i Séank ned insugningskorgen i vattnet. Se till att
vatten. doppningsdjupet / vattenméangden ar tillracklig, s
att nivan inte sjunker under insugningskorgen nar
vatten pumpas bort.

Luft kan inte avga - (")ppna motsvarande avsparrningsdon (sprutmun-
stycken, ventiler osv) i tryckledningen. Borja med
de avsparrningsdon som befinner sig narmast
pumpen.

- Oppna avluftningspluggen néar pumpen fylls pa sa
att Iuft sl&pps ut ur pumphuset.
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Stérningar

Mojlig orsak

Atgérd

Otillracklig vat-
tenkapacitet

Otat resp. skadad sugled-
ning

Kontrollera att féljande stéllen ar tata:

- sugledning

- pafyliningsplugg for vatten / avtappningsplugg for
vatten / avluftningsplugg / forfilterlock

- anslutningsstallen fér sugledning

Fér hég sughdjd.

Kontrollera sughéjden.

Insugningskorgen (inkl.
backventil) smutsig.

Rengér insugningskorgen (inkl. backventil).

Forfiltret (inkl. backventil).
smutsigt.

Rengor forfiltret (inkl. backventil).

Slangen pa trycksidan har
vikts.

Atgarda vikningar i slangen.

Tvarsnittet pa trycksidan har
blivit trangt.

Undvik trdnga stallen.

Pumpens kapacitet beroen-
de av uppfordringshdéjd och
ansluten kringutrustning.

Beakta max. uppfordringshdjd, valj en annan slang-
diameter eller en annan slanglangd vid behov.

Batteriet har inte satts i ratt.

Ta ut batteriet och sétt in det igen.

Batteriet ar tomt.

Kontrollera batteriets kapacitet, ladda batteriet vid
behov.

Motorn star-

Batteriets kapacitet avtar.

Kontrollera batteriets kapacitet, ladda batteriet vid

Temperaturen i pumpvats-
kan eller omgivningen ar
for hog.

tar ej behov.

Pumphijulet &r blockerat. Vrid runt motoraxeln genom flaktkapan med hjalp
av en skruvmejsel (lossa pa fastklibbad glidringstéat-
ning).

Termobrytaren | Overhettning / éverbelast- Lat apparaten forst svalna!
slar ifrdn pum- | ning pa pumpen
pen

Kontrollera att pumpvétskan har tillaten temperatur.
Se till att pumpen ar tillrackligt kyld.

Torrkdrning av pumpen.

Atgarda orsaken till torrkérningen.
Beakta punkterna under "Pumpen suger inte”.
Férhindra torrkérning.
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2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

-71-
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kolborstar, forfilter/filterpatron, batteri

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-72-
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v disledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Citéni a
udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

PFistroj neni vhodny k pouziti v bazénech,
détskych bazéncich jakéhokoliv druhu a jin-
ych vodach, ve kterych by se mohly béhem
provozu zdrzovat osoby nebo zvirata. Provoz
pristroje neni pripustny, pokud se v oblasti
nebezpeéi nachazeji lidé nebo zvirata. Infor-
mujte se u svého odborného elektrikare!

Nebezpeci!

® Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pristroj nepouzivejte, jsou-
li bezpe€nostni zafizeni poSkozena nebo
opotfebovana. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

®  Pristroj pouzivejte vyhradné k ucelu pouziti
uvedenému v tomto navodu k obsluze.

e Jste zodpovédni za bezpe€nost v pracovni

oblasti

e Pred kazdou praci na pfistroji vytahnéte aku-
mulatory.

e Zabrante tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

e Zadodrzovani mistnich bezpeénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel. (Zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare)

* Nasledné skody zpusobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na pfistroji musi uzivatel
vylouéit vhodnymi opatfenimi (napf. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho ¢erpadla
atd.)

e  P¥i eventualnim vypadku pfistroje sméji byt
opravarské prace provadény pouze od-
bornym elektrikafem nebo zékaznickym ser-
visem firmy ISC.

®  Pfistroj nesmi byt nikdy provozovan nasucho
nebo se zcela uzavienym sacim vedenim. Na
Skody na pfistroji, které vzniknou v disledku
chodu nasucho, se nevztahuje zaruka vyrob-
ce.

e  Pfistroj nesmi byt pouzivan pro provoz v ba-
zénech.

®  Pfistroj nesmi byt zabudovan do obéhu pitné
vody.

Specialni bezpec¢nostni pokyny pro lithium-
iontové akumulatory:

Specialni bezpe¢nostni pokyny pro lithium-
iontové akumulatory najdete v pfilozeném
sesSitku!

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 7)

1. Zaru€ena hladina akustického vykonu

2. Akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusnymi
predpisy.

3. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

4. Tfida ochrany Il

5. Akumulatory skladuijte jen v suchych pros-
torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do
+40 °C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabiti).

6. Nebezpedéi! - Pro sniZeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.
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2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje

1. Vypoustéci Sroub vody

2. Saci pfipojka

3. Kryt pfedfiltru

4. Tlakova pfipojka

5. Za-/vypinaé / stupnovy spina¢ ¢erpadla
6. Rukojet pro pfenaseni

7. Kryt akumulatoru

8. Uzaviraci hak

9. KIi€ na kryt predfiltru

10. Predfiltr

11. Odvzdusnovaci Sroub

12. Indikace kapacity akumulatoru

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorové zahradni ¢erpadlo
Kli¢ na kryt predfiltru
Originalni navod k obsluze

[ ]
[ ]
[ ]
®  Bezpecénostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

® Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

® K provozu postfikovacl pro travniky

e S predfiltrem k ¢erpani vody z rybnicku,
potok(, nadob a cisteren na deStovou vodu
a studni

e K zasobovani uzitkovou vodou

Dopravovana média:

e K erpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténého praciho louhu,
resp. uzitkoveé vody.

® Maximalni teplota dopravované kapaliny nes-
mi v nepretrzitém provozu prekrogit +35°C.

® Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt Cerpany
Z&dné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

e Je tfeba se vyhnout €erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).

® Tento pfistroj neni vhodny k erpani pitné
vody.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

NapP&Li.....oeiiiiiie 2x18Vd.c.
Tlakova pfipojka .. cca 33,3 mm (vnitfni zavit G1)
Saci pfipojka ........ cca 33,3 mm (vnéjsi zavit R1)
Dopravované mnozstvi max. ...........cce...... 3000 I/h
Dopravni vySka max. .......cccovveeeieeenienneennenn 28m
Dopravni tlak max. ................ 0,28 MPa (2,8 baru)
Saci vySka maX. .....cccceevveniiniiieieeee e 6m
Teplota vody MaX. .......cccccoeeveeieniicniniiinnenns 35°C
nameéfena hladina

akustického vykonu ..........c.cccceeiniens 67,6 dB(A)
NEJISTOta .ooeeeeeeeiee e 2,26 dB
zaru€end hladina akustického vykonu ... 70 dB(A)
Druh ochrany .......cccccoeiiiiiiiiiciieeeee IPX4

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim kosem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a zbyte¢nému poskozeni
¢erpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pfipojka saciho vedeni

® Pfipojte saci hadici (plastova hadice min.

cca 19 mm (34 ”) se spiralovitym vyztuzenim)
bud’ pfimo, nebo pres zavitovou spojku k saci
pfipojce pfistroje cca 33,3 mm (vnéjsi zavit
R1).

Pouzita saci hadice by méla byt vybavena
sacim ventilem. Pokud nelze saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
van zpétny ventil.

Saci vedeni polozit od mista nasavani

vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodmineéné polozeni saciho vedeni nad
vysku Eerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Sacia vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
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nevytvéarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

Saci ventil by mél leZet dostate¢né hluboko
ve vodeé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.
Netésné saci vedeni zabranuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

Predchazejte nasavani cizich predméta
(pisku atd.). V pfipadé potfeby nainstalujte k
tomuto ucelu predfiltr.

5.2 Pripojka vytlaéného vedeni

® Tlakové vedeni (musi byt min.cca 19 mm
(3/4)) musi byt pfipojeno pfimo nebo pres
zavitovou spojku k pfipojce tlakového vedeni
cca 33,3 mm (vnitfni zavit G1) na zafizeni.
Samoziejmé mUze byt pouzita tlakova hadice
cca 13 mm (1/2”) s odpovidajicimi zavitovymi
spojenimi. C‘erpaci vykon se mensi tlakovou
hadici snizi.

Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlatném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

5 3 Priprava cerpadla (obrazek 2)

Otevrete odvzdusnovaci Sroub (4), aby
béhem plnéni télesa ¢erpadla mohl uchazet
vzduch.

Pomoci pfilozeného kli¢e (9) odSroubujte
kryt predfiltru (3) a vyjméte predfiltr (10).
Poté mlzete naplnit téleso Cerpadla pres kryt
predfiltru (3) vodou. NapInéni saciho vedeni
proces sani urychli.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

5.4 Montaz akumulatort (obr. 3)

Oteviete kryt akumulatoru. Stisknéte zapadko-
vé tlacitko akumulatoru tak, jak je znazornéno

na obrazku 3, a zasunte akumulator do k tomu
uréeného otvoru. Jakmile je akumulator v poloze,
které je zobrazena na obrazku 3, dbejte na zac-
vaknuti zapadkového tladitkal Demontaz akumu-
latoru se provadi v opaéném sledu.

Upozornéni!

Pro provoz akumulatorového zahradniho ¢erpadla
je nutny pouze 1 akumulator. Akumulator

mUzete zasunout na levé nebo pravé strané. Pro
prodlouzeni doby chodu mizete akumulatorové
zahradni ¢erpadlo osadit také 2 akumulatory (i

s rliznou kapacitou). Akumulatorové zahradni
Cerpadlo nejprve pouziva akumulator na levé
strané, v pfipadé potfeby se pak automaticky
pfepne na pravy akumulator.
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5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 5)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlagitko.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém &titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (F) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator (E) do nabijecky (F).

4. V bodé ,Indikace nabijecky” naleznete ta-
bulku s vysvétlivkami k LED indikacim na
nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4/6)
Kapacitu akumulatoru mazete zjistit sami jak na
akumulatoru (obr. 6), tak i na akumulatorovém
zahradnim Cerpadle (obr. 4).

Kapacita akumulatoru mdze byt na akumulatoro-
vém zahradnim ¢erpadle pro kazdy akumulator
zobrazena samostatné.

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac / stupnovy spina¢ ¢erpadla
(obr. 4/ pol.5)

Poloha vypinace 0: Vyp

Poloha vypinace I: Stupen ¢erpadla 1 (ECO)

Poloha spinace II: Stuper ¢erpadla 2 (BOOST)

Pozor!

P¥i volbé stupné ¢erpadla 2 se zvysi maximalni
dopravni tlak a maximalni dopravované mnozstvi,
ale snizi se tim maximalni vydrz akumulatoru.

6.2 Uvedeni do provozu

® Pristroj postavit na pevné, rovné a vodorovné
misto.

® V8echna uzaviraci zafizeni ve vytlatném
vedeni (stfikaci tryska, ventily atd.) museji byt
béhem sani upIné oteviené, aby ze saciho
vedeni mohl unikat veskery vzduch.

e Proces nasavani za¢ne automaticky po
stisknuti za-/vypinace / stupriového spinace
Cerpadla (5). - sani mlze pfi max. saci vySce
trvat az 5 minut.

e Je-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu znovu bezpodmineéné naplnéna
voda.
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Cerpadlo po pouziti opét vypnéte opétovnym
stisknutim za-/vypinace / stupfiového spinace
Cerpadla (5) a nechte ho vychladnout.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pristroj nevyzaduje prakticky Zzadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé Zivotnosti ovSem doporu€ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpeci!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulato-
ry.

7.1 Udrzba

® Pfi eventualnim ucpani ¢erpadla pfipojte
vytlaéné potrubi na vodovod a odejméte
saci hadici. Otevrete kohoutek vodovodu.
Cerpadlo nékolikrat na cca dvé vtefiny
zapnéte. Timto zpUsobem je mozné v
prevazném poctu pfipadd ucpani odstranit.
Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

Cisténi viozky predfiltru

Pravidelné Cistéte vlozku predfiltru a v
pfipadé potfeby ji vyménte.

Odstranite kryt predfiltru (3) a vyjméte predfiltr
(10) (obrazek 2).

Vycistéte predfiltr oklepanim o rovnou plochu.
Predfiltr se €isti pod tekouci Cistou vodou.

P¥i silném znecisténi ho vyperte v mydlové
vodé, poté vyplachnéte Cistou vodou a nech-
te na vzduchu uschnout.

Na gisténi predfiltru se nesmi pouzivat zadné
agresivni Cistici prostfedky nebo benzin.

® Montaz se provadi v opacném poradi.
7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasleduijici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
e Pristroj a jeho prisludenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Pristroj uchovavejte v originalnim
baleni.

Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

P¥i nebezpedi mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

Po delsim nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontroluijte, jestli se rotor bezvadné otaci..
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunec¢ni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Fehlersuchplan

Poruchy Mozna pfic¢ina Odstranéni
Cerpadlo Netésné, resp. poskozené Zkontrolujte tésnost nasledujicich mist:
nenasava saci vedeni - Saci vedeni

- PInici Sroub vody / vypoustéci Sroub vody /
odvzdusnovaci Sroub / kryt predfiltru
- Spojovaci mista saciho vedeni

Sani trva velmi dlouho - Zkontrolujte saci vySku
- Séani muze trvat az 5 minut
- Saci vedeni vzdy instalujte vzestupné / vodorovné

Ucpani v sacim vedeni Zkontrolujte nasledujici mista a vycistéte je:
- Saci vedeni

- Oblast sani

- Saci ko$ (v€. zpétného ventilu)

- Predfiltr (v&. zpétného ventilu)

Na ochranu ¢erpadla namontuijte:

- Saci ko$

- Predfiltr

Téleso Cerpadla bez dopra- | Naplrite téleso ¢erpadla dopravovanou kapalinou.
vované kapaliny

Saci kos neni ve vodé Ponotte saci ko$ do vody. Dbejte na dostate¢nou
hloubku ponofeni a mnozstvi vody, aby pfi odebirani
vody neklesla hladina pod saci kos.

Vzduch nem(iZe unikat - Otevrete pfislusné uzaviraci armatury (vstfikovaci
trysky, ventily atd.) v tlakovém vedeni. Za¢néte
uzaviracimi armaturami, které jsou nainstalované
nejbliz u Cerpadla.

- Pfi pInéni erpadla otevfiete odvzdusnovaci Sroub,
aby mohl z télesa Cerpadla unikat vzduch.
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mnozstvi vody

Poruchy Mozna pficina Odstranéni
Nedostate¢né | Netésné, resp. poSkozené Zkontrolujte tésnost nasledujicich mist:
dopravované saci vedeni - Saci vedeni

- PInici Sroub vody / vypoustéci Sroub vody /
odvzdusnovaci Sroub / kryt predfiltru
- Spojovaci mista saciho vedeni

Saci vyska prili§ vysoka

Zkontrolujte saci vysku.

Saci kos (v€. zpétného ven-
tilu) znecistény

Vycistéte saci koS (v¢. zpétného ventilu).

Predfiltr (v¢. zpétného venti-
lu) znecistény

Vycistéte predfiltr (v¢. zpétného ventilu).

Hadice na tlakové strané
zlomena

Odstrarite mista zlomeni hadice.

Prarez na tlakové strané
zUzeny

Odstrarnite zuzena mista.

Dopravni vykon ¢erpadla
zavisi na dopravni vySce
a pfipojeném perifernim
zafizeni.

Dodrzujte maximalni dopravni vysku, popf. zvolte
jiny prmér nebo jinou délku hadic.

Nespravné zasunuty aku-
mulator.

Akumulator vyjméte a znovu ho zasurite.

Vybity akumulator.

Zkontrolujte kapacitu akumulatoru a pfipadné ho
nabijte.

Motor
nenaskoci

Kapacita akumulatoru klesa.

Zkontrolujte kapacitu akumulatoru a pfipadné ho
nabijte.

Kolo ¢erpadla zablokované

Skrze kryt ventilatoru otoc¢te pomoci Sroubovaku
hfideli motoru (uvolnéte zaseklé tésnéni s trecimi
krouzky).

Tepelny spinaé
Cerpadlo

Prehrati nebo pretizeni
Cerpadla

Nechte zafizeni ochladit!

vypne Teplota dopravované kapa-

liny nebo okolniho prostredi
je prilis vysoka

Davejte pozor na povolenou teplotu dopravované
kapaliny.
Zajistéte dostatecné chlazeni ¢erpadia.

Chod ¢erpadla nasucho

Odstrarite pfi¢inu chodu nasucho.

Postupujte podle pokyn( v bodé ,Cerpadlo nen-
asava‘“.

Zabrante chodu nasucho.
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, predfiltr/filtracni patrona,
akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a star8imi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skiisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohl'adom alebo
budu pouéené ohl'adne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

Pristroj nie je uréeny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli pocas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu ¢loveka alebo zvierata v oblas-
ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikara!

Nebezpecéenstvo!

® Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované.V ziadnom pripade nesmiete

deaktivovat bezpecnostné zariadenia.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uvedeny v tomto navode na
obsluhu.

® Ste zodpovedny za bezpecnost na praco-
visku

® Pred akoukol'vek pracou na pristroji vytiahnite
akumulator.

e Zabrarite tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

e Zadodrziavanie miestnych bezpe¢nostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel. (Informujte sa pripadne u
odborného elektrikara)

¢ Naslednym poskodeniam spésobenym zato-
penim miestnosti kvoli porucham na pristroji
je potrebné predchadzat vhodnymi opatreni-
ami (napr. inStalacia poplasného zariadenia,
rezervného Cerpadla a pod.).

e Pri pripadnom vypadku pristroja mézu byt op-
ravy vykonavaneé vylu¢ne len odbornym elekt-
rikarom alebo zédkaznickym servisom ISC.

®  Pristroj v Ziadnom pripade nesmie bezat
naprazdno alebo s uplne uzatvorenym sacim
privodom. Na §kody na pristroji spdsobené
chodom na sucho sa nevztahuje zaruka
vyrobcu.

®  Pristroj nesmie byt pouzivany na prevadzku
plaveckych bazénov.

®  Pristroj nesmie byt instalovany do obehu s
pitnou vodou.

Specialne bezpeénostné pokyny pre litium-
ionové akumulatory:

Specialne bezpeénostné pokyny pre litium-
ionové akumulatory najdete v prilozenej
brozurke!

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 7)

1. Garantovana hladina akustického vykonu

2. Akumulator odborne likvidovat

3. Urc€ené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

4. Trieda ochrany Il

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladujte len v
nabitom stave (nabité min. na 40 %).

6. ,Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu®
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

1. Skrutka na vypustanie vody

2. Nasavacie pripojenie

3. Uzaver predradeného filtra

4. Tlakova pripojka

5. Vypina¢ zap/vyp prepinaca stupriov ¢erpadla
6. Nosna rukovat

7. Kryt akumulatora

8. Uzatvaraci hak

9. KIu¢ pre uzéver predradeného filtra
10. Predradeny filter

11. Odvzdusnovacia skrutka

12. Indikéator kapacity akumulatora

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorové zahradné Cerpadlo
KIu¢€ pre uzaver predradeného filtra
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:

® Na zavlazovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zéhrad

® Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania

e Zapouzitia predradeného filtra na
od¢&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni

® Na zasobovanie uzitkovou vodou.

Prepravované tekutiny:

® Na preCerpavanie Cistej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo zriedeného pracieho
lGhu/uzitkovej vody.

® Maximalna teplota ¢erpanu kvapaliny by ne-
mala pri trvalej prevadzke prekrocit +35°C.

® S tymto zariadenim sa nesmu pre¢erpavat
horlavé, plynotvorné alebo explozivne kva-
paliny.

® Vyhnut sa je potrebné tiez precerpavaniu ag-
resivnych kvapalin (kyselin, zasad, mo€oviny
atd'.), ako aj kvapalin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

e Toto zariadenie nie je vhodné na
pre€erpavanie pitnej vody.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napatie .......cccccvviriiieiiciieees 2x18Vd.c.
Tlakové pripojenie .. cca 33,3 mm (G1 vnut. zav.)
Nasavacie

pripojenie .............. cca 33,3 mm (R1 vonk. zav.)
Prederpavané mnozstvo max. ................. 3000 I/h
Pre€erpavana vyska max. .........cccoceeveennnenn 28m
Precerpavaci tlak max. ........... 0,28 MPa (2,8 bar)
Nasavacia vySka max. .......cccceeveeeneerieenineanns 6m
Teplota vody max. .....
merana hladina akustického vykonu 67,6 dB (A)

Neistota .....ooeeeeveiiiiieeeeeecee e 2,26 dB
garantovana hladina

akustického vykonu ............cccoceeninee. 70 dB (A)
Stupen ochrany ........cccccevviieiniieencceeee IPX4
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbytoénému poskodeniu ¢erpadla kamenmi a
pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie

® Upevnite nasavaciu hadicu (min.cca 19 mm
(% “) umelohmotna hadica so Spiralovym
zosilnenim) bud’ priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavaciu pripojku cca 33,3 mm
(R1 vonk. zav.) zariadenia.

® Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

* Nasavacie vedenie ulozte v S$ikmej polohe od
odberu vody smerom k zariadeniu. Rozhodne
sa vyhnite uloZeniu nasavacieho vedenia vo

vyske nad ¢erpadlom, vzduchové bubliny v
nasavacom vedeni totiz spomaluju a obmed-
zuju proces nasavania.

® Nasavacie a tlakove vedenie sa musia
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotné zariadenie.

®  Saci ventil by mal byt dostatoéne hlboko vo
vode, tak aby sa zabranilo chodu zariadenia
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie brani nasavaniu
vody v dosledku nasatého vzduchu.

® Zabrarnte nasavaniu cudzich telies (piesok
atd’.). Ak to bude potrebné, nainstalujte za
tymto uc¢elom predradeny filter.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

® Tlakové vedenie (malo by byt minimalne cca
19 mm (3/4“)) musi byt pripojené bud’ priamo
alebo cez zavitovu vsuvku na pripojku tlako-
vého vedenia cca 33,3 mm (G1 vnut. zavit) na
Cerpadle.

® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez cca 13 mm (1/2”) tlakovu
hadicu. Prepravny vykon sa kvoli men&ej tla-
kovej hadici znizi.

® Pocas procesu nasavania sa musia napino
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva v tla-
kovom vedeni (striekacie trysky, ventily atd’.),
aby vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol volne unikat zo systému.

5.3 Priprava ¢erpadla (obr. 2)

® Otvorte odvzdusnovaciu skrutku (4), aby pri
plneni telesa ¢erpadla mohol uniknat vzduch.

®  Odskrutkujte uzaver predradeného filtra (3)
pomocou prilozeného kl'u¢a (9) a vyberte
predradeny filter (10). Potom mézete teleso
Cerpadla naplnit vodou cez uzaver predrade-
ného filtra (3). Naplnenie nasavacieho vede-
nia urychluje proces nasavania.

® Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

5.4 Montaz akumulatora (obr. 3)

Otvorte kryt akumulatora. Stlacte podla obrazku
3 areta¢né tlacidlo akumulatora a zasurite aku-
mulator do prislu§ného ulozenia akumulatora.
Ked' bude akumulator v polohe ako je zobrazené
na obrazku 3 vpravo, dbajte na zacvaknutie
areta¢ného tladidla! Demontaz akumulatora sa
vykonava v opa¢nom poradi!
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Upozornenie!

Na prevadzku akumulatorového zahradného cer-
padla je potrebny len 1 akumulator. Akumulator
mozZete zasunut na l'avej alebo na pravej strane.
Pre predizenie doby chodu mézete akumulator-
ové zahradné ¢erpadlo osadit aj s 2 akumulatormi
(aj r6znej kapacity). Akumulatorové zahradné Cer-
padlo bude pouzivat najprv akumulator na pravej
strane a v pripade potreby automaticky prepne na
pravy akumulator.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Akumulétor vyberte z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zhoduje s pritomnym elekt-
rickym napétim siete. Zastréku sietovej Snury
nabijacky (F) zasurite do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasunite akumulator (E) na nabijacku (F).

4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 4/6)
Kapacitu akumulatora mézete od¢itat priamo
na akumulatore (obr. 6) alebo na akumulatorov
zéhradnom Cerpadle (obr. 4).
Kapacita akumulatora sa da separatne zobrazit
pre kazdy akumulator na akumulatorovom
zghradnom Cerpadle.

Stlacte spina¢ na indikatore kapacity akumulatora
(poz. A). Zobrazenie kapacity akumulatora (poz.
B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp prepinaca stupnov
cerpadla (obr. 4/poz. 5)

Poloha prepinaca 0: Vyp.

Poloha prepinaca I: Stupen ¢erpadla 1 (ECO)

Poloha prepinaca Il: Stupen ¢erpadla 2 (BOOST)

Pozor!

Vyberom stupna ¢erpadla 2 sa zvySuje maximal-
ny pre€erpavaci tlak a maximalne pre¢erpavané
mnozstvo, znizuje sa tym v8ak maximalna
zivotnost akumulatora.

6.2 Uvedenie do prevadzky

®  Pristroj umiestnite na miesto s rovnym,
pevnym a vodorovnym povrchom.

e Vsetky blokovacie zariadenia v tlakovom
vedeni (striekacia dyza, ventily atd.) musia
byt pri nasavani Gplne otvorené, aby mohol
uniknut v§etok vzduch z nasavacieho vede-
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nia.

® Proces nasavania sa automaticky spusti, ked'
stlacite vypina¢ zap/vyp prepinaca stupriov
Cerpadla (5). — nasavanie méze pri max.
nasavacej vyske trvat az 5 minut.

® Ak sa €erpadlo po ukonéeni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni a
uvedeni do prevadzky bezpodmienecne zno-
vu naplnit vodou.

Po pouziti ¢erpadlo opéat vypnite tak, Ze znovu
stlacite vypina¢ zap/vyp prepinaca stupriov
¢erpadla (5) a nechajte ¢erpadlo vychladnut.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je z vel'kej asti bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost vSak odporu¢ame pravidelné kontroly a
starostlivost.

Nebezpecenstvo!
Pred akymkol'vek Cistiacimi pracami akumulatory
vytiahnite.

7.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja zariadenia pri-
pojte tlakové vedenie na vodovodné vedenie
a odoberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodo-
vodné vedenie. Zapnite pristroj niekolkokrat
na cca dve sekundy. Tymto spdsobom sa vo
vacsine pripadov podari odstranit upchatie.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
diely, vyzadujuce udrzbu.

7.2 Cistenie vlozky predradeného filtra

® Vlozku predradeného filtra pravidelne Cistite a
v pripade potreby ju vymerite

e QOdstrante uzaver predradeného filtra (3) a
vyberte predradeny filter (10) (obr. 2).

® Predradeny filter vycistite vyklepanim na rov-
nom povrchu.

® Predradeny filter sa Cisti pod te€ucou Cistou
vodou.

eV pripade silného znecistenia umyte myd-
lovym roztokom, potom vyplachnite Cistou
vodou a nechajte vysusit na vzduchu.

® Na distenie predradeného filtra sa nesmu
pouzivat ziadne agresivne Cistiace prostried-
ky ani benzin.

e Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

e  Skladujte pristroj a jeho prislu§enstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajucom mieste. Op-
timalna teplota pre skladovanie je medzi 5 °C
a 30 °C. Zariadenie skladujte v originalnom
obale.

e Pred dIh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo ddkladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
uskladnit v suchom priestore.

® Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

e Pri dlhSej dobe nedinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor otaca spravne.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy Mozna pri€ina Odstranenie poruchy
Cerpadlo Netesné alebo poskodené Skontrolujte nasledovné miesta z hl'adiska netes-
nenasava nasavacie vedenie nosti:

- nasavacie vedenie

- skrutku na plnenie vody / skrutku na vypustanie
vody / odvzdus$novaciu skrutku / uzaver predrade-
ného filtra

- miesta pripojenia nasavacieho vedenia

Proces nasavania trva prili§
dlho

- skontrolujte nasavaciu vysku

- proces nasavania moze trvat az 5 minut.

- nasavacie vedenie ulozte vzdy vzostupne/vodo-
rovne.

Upchatie v nasavacom
vedeni

Skontrolujte nasledujuce miesta a vycistite ich:
- nasavacie vedenie

- oblast nasavania

- nasavaci ko$ (vrat. spatného ventilu)

- predradeny filter (vrat. spatného ventilu)

Pre ochranu ¢erpadla namontujte:

- nasavaci ks

- predradeny filter

Teleso Cerpadla bez
Cerpanej kvapaliny.

Teleso Cerpadla naplite ¢erpanou kvapalinou.

Nasavaci kés nie je vo vode.

Nasavaci k& ponorte do vody. Dbajte na dostatoénu
hlbku ponorenia/mnozstvo vody, aby pri odbere vody
hladina neklesla pod nasavaci kés.

Vzduch neméze unikat

- Otvorte prislusné blokovacie Ustrojenstva (strieka-
cie trysky, ventily atd".) v tlakovom vedeni. Zacnite
s blokovacimi Ustrojenstvami, ktoré su najblizsie k
cerpadlu.

- Pri napifiani &erpadla uvolnite odvzdusfiovaciu
skrutku, aby vzduch mohol uniknut z telesa
Cerpadla.

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 91

-91-

13.10.2022 14:52:57




Poruchy Mozna pricina Odstranenie poruchy
Nedostatocné | netesné alebo poskodené Skontrolujte nasledovné miesta z hl'adiska netes-
preCerpavané | nasavacie vedenie nosti:
mnozstvo vody - nasavacie vedenie

- skrutku na plnenie vody / skrutku na vypustanie
vody / odvzdusnovaciu skrutku / uzaver predrade-
ného filtra

- miesta pripojenia nasavacieho vedenia

Nasavacia vyska prili§ vy- Skontrolujte nasavaciu vysku.
soka.
Nasavaci ko$ (vrat. spatné- | Vydcistite nasavaci kd$ (vrat. spatného ventilu).
ho ventilu) znecisteny.
Predradeny filter (vrat. spat- | Vycistite predradeny filter (vrat. spatného ventilu).
ného ventilu) znecisteny.
Hadica zalomena na Odstrante zalomené miesta hadice.
vytlaénej strane.
Zuzeny prierez na vytlacnej | Zabrarite tvorbe zuzenych miest.
strane.
Prec¢erpavaci vykon Dodrzujte maximalnu prec¢erpavaciu vysku, v prl'pa-
Cerpadla zavisi od de potreby zvolte iny priemer hadice alebo inu dizku
precerpavacej vysky a pri- hadice.
pojenych periférii.
Akumulator nie je spravne Akumulator vyberte a znovu ho zasurite.
zasunuty.
Prazdny akumulator. Skontrolujte kapacitu akumulatora a pripadne aku-
mulator nabite.
Motor sa Kapacita akumulatora sa Skontrolujte kapacitu akumulatora a pripadne aku-
nerozbieha znizuje. mulator nabite.
Zablokované koleso Otacajte hriadel motora cez kryt ventilatora pomo-
Cerpadla. cou skrutkovaca (uvolnite zalepenu mechanicku
upchavku).
Termicky Prehriatie/pretazenie Zariadenie nechajte vychladnut!
snimac¢ vypina | Cerpadla
Cerpadlo “ ; : .. . . " ]
Teplota erpanej kvapaliny Davajte pozor na pripustnu teplotu Eerpanej kvapa-
alebo prostredia je prili§ liny.
vysoka. Zabezpecte dostatocné chladenie ¢erpadla.
Chod ¢erpadla naprazdno. Odstrarite pricinu chodu naprazdno.
Dodrzujte body v ¢asti ,Cerpadlo nenasava“.
Vyhnite sa chodu naprazdno.
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, predradeny filter/filtraéna viozka,
akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

-95-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 95 13.10.2022 14:52:59



Gevaar! of versleten zijn. Stel veiligheidsinrichtingen
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele nooit buiten werking.
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om ®  Gebruik het apparaat uitsluitend conform

lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies

het in deze handleiding beschreven
gebruiksdoeleinde.

zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in- ® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht binnen het werkgebied.

u dit toestel aan andere personen doorgeven, ® Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- de accu’s eruit trekken.

tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk ® Vermijd dat het apparaat aan een directe
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan waterstraal wordt blootgesteld.

niet-naleving van deze handleiding en van de vei- ® De exploitant is verantwoordelijk voor de

ligheidsinstructies. naleving van de plaatselijke veiligheids- en
inbouwvoorschriften. (Raadpleeg eventueel
een elektricien.)

1. Veiligheidsaanwijzingen ® Gevolgschade door overstroming van ruimtes
bij een defect van het apparaat moet door

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u de gebruiker door geschikte maatregelen

in de bijgaande brochure.
Waarschuwing!
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-

(bijv. montage van een alarminstallatie,
reservepomp e.d.) worden uitgesloten.
® Bij een eventueel defect van het apparaat

mogen reparatiewerkzaamheden alleen door
een elektricien of door de ISC-klantendienst
worden verricht.

e Het apparaat mag nooit drooglopen of met
een volledig gesloten aanzuigleiding worden
ingezet. Voor schade aan het apparaat als
gevolg van drooglopen komt de garantie van
de fabrikant te vervallen.

e Het apparaat mag niet voor zwembassins
worden gebruikt.

® Het apparaat mag nietin de
drinkwaterkringloop worden geinstalleerd.

gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor Li-lon
accu’s:

De bijzondere veiligheidsinstructies voor Li-
lon accu’s vindt u in het bijgevoegde boekje!

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 7)

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau
Accu vakkundig verwerken

Alleen voor gebruik in droge ruimtes
Beschermklasse Il

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C. Accu’s alleen in geladen toestand

Het apparaat is niet geschikt voor de inzet in
zwembassins, kinderbadjes noch voor ander
water waarin zich tijdens het bedrijf perso-
nen of dieren kunnen ophouden. Het is niet
toegestaan om het apparaat te gebruiken,
terwijl er zich personen of dieren binnen de
gevarenzone ophouden. Raadpleeg uw elek-

aprwD =

tricien! opbergen (min. 40% geladen).
6. ‘Gevaar! - Handleiding lezen om het verwon-
Gevaar! dingsrisico te verminderen’

®  Voer véor elk gebruik een visuele controle
van het apparaat uit. Gebruik het apparaat
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd

-06 -
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2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
Wateraftapplug

Zuigaansluiting

Voorfilterkap

Drukaansluiting
Aan-/Uit-/Pompniveauschakelaar
Draaggreep

Accudeksel

Afsluithaak

. Sleutel voor voorfilterkap

10. Voorfilter

11. Ontluchtingsschroef

12. Accu-capaciteitsindicatie

©COoNOOAWN -

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-tuinpomp

Sleutel voor voorfilterkap
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 97

3. Reglementair gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor het besproeien en water geven aan
groenstroken, groentebedden en tuinen

e Voor het gebruik van gazonsproeiers

e Met voorfilter om water te ontnemen
uit vijvers, beken, regentonnen,
regenwaterbakken en bronnen

® Voor de toevoer van water voor agrarische
doeleinden

Te verpompen vioeistoffen:

® Voor het verpompen van helder water
(zoetwater), regenwater of lichte wasloog/
afvalwater.

e De maximale temperatuur van de te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

® Met dit apparaat mogen geen brandbare,
gassende of explosieve vloeistoffen worden
verpompt.

® Het verpompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
enz.) en van vloeistoffen die abrasieve stoffen
(zand) bevatten, moet eveneens worden
vermeden.

e Dit apparaat is niet geschikt voor het
verpompen van drinkwater.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is.

Elk ander verder gaand gebruik is niet
reglementair. Voor daaruit voortvloeiende
schade of verwondingen van welke aard dan
ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant,
aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

-97-
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4. Technische gegevens

SPANNING .. 2x18V DC
Drukaansluiting ...ca. 33,3 mm (G1 binnendraad)
Zuigaansluiting ..... ca. 33,3 mm (R1 buitendraad)

Capaciteit MaX. ......cccceeveeeieeiieiieeneens 3000 l/uur
Opvoerhoogte MaX. ........ceeveereeeneerieeennenns 28 m
Opvoerdruk max. .........ccceeneee. 0,28 MPa (2,8 bar)
Aanzuighoogte Max. .......ccccceevervcreeeriveeennnen 6m
Watertemperatuur max. ........ccoceeeeeriveenenenns 35°C
Gemeten geluidsdrukniveau: ............. 67,6 dB(A)
Onzekerheid .......ccccoevvviveieeeeiccciieeeeen, 2,26 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen: .......... 70 dB(A)
Beschermklasse ...........ccociviiiiiiiiiiiicnnne IPX4

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

5. VOor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

In principe bevelen wij aan om een voorfilter

en een zuigset met zuigslang, zuigkorf

en terugslagklep in te zetten om lange
heraanzuigtijden en een onnodige beschadiging
van de pomp door stenen en vaste vreemde
voorwerpen te verhinderen.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

® Bevestig de zuigslang (min.ca. 19 mm (34 ”)
versterkt door spiraaldraad) rechtstreeks of
via een schroefdraadnippel aan de zuigaans-
luiting ca. 33,3 mm (R1 buitendraad) van het
apparaat.

©  De gebruikte zuigslang moet zijn voorzien
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep
in de zuigleiding zijn aangebracht.

® De zuigleiding vanaf de waterontname tot
aan het apparaat stijgend leggen. Vermijd
absoluut het leggen van de zuigleiding boven
de hoogte van de pomp, luchtbellen in de
zuigleiding vertragen en verhinderen het
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aanzuigen.

®  Zuig- en drukleiding moeten zo worden
aangebracht, dat deze geen mechanische
druk uitoefenen op het apparaat.

® De zuigklep moet diep genoeg in het
water liggen, zodat het drooglopen van het
apparaat door daling van het waterpeil wordt
vermeden.

® Een ondichte zuigleiding verhindert door
aanzuigen van lucht het aanzuigen van het
water.

® Vermijd het aanzuigen van vreemde
voorwerpen (zand enz.). Indien nodig
installeert u hiertoe een voorfilter.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

® De drukleiding (moet min. 19 mm (3/4”) zijn)
moet rechtstreeks of via een schroefdraad-
nippel aan de aansluiting van de drukleiding
33,3 mm (G1 binnendraad) van het apparaat
worden aangesloten.

e Uiteraard kan met overeenkomstige
schroefverbindingen een ca. 13 mm
(1/2%) drukslang worden gebruikt. De
transportcapaciteit wordt door de kleinere
drukslang gereduceerd.

e Tijdens het aanzuigen moeten de afsluiters in
de drukleiding (sproeikoppen, kleppen enz.)
volledig worden geopend, opdat de lucht in
de zuigleiding vrij kan ontsnappen.

5.3 Voorbereiding van de pomp
(afbeelding 2)

® Open de ontluchtingsslang (4), zodat bij het
vullen van het pomphuis lucht kan ontsnap-
pen.

® Schroef de voorfilterkap (3) met de meege-
leverde sleutel (9) eraf en neem het voorfilter
(10) weg. Daarna kunt u het pomphuis via de
voorfilterkap (3) vullen met water. Het vullen
van de zuigleiding versnelt het aanzuigen.

° De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

5.4 Montage van de accu (afbeelding 3)

Open het accudeksel.

Druk zoals getoond in afbeelding 3 de zijdelingse
grendeltoets van de accu in, en schuif de accu in
de daartoe voorziene houder. Zodra de accu zich
bevindt in een positie zoals te zien in afbeelding
3 rechts op het vastklikken van de grendeltoets
letten! De demontage van de accu gebeurt in om-
gekeerde volgorde!
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Aanwijzing!

Voor het bedrijf van de accu tuinpomp is slechts
1 accu nodig. U kunt de accu insteken aan de
linker- of rechterkant. Om de looptijd te verlengen
kunt u de accu tuinpomp ook uitrusten met 2 ac-
cu’s (ook met verschillende capaciteit). De accu
tuimpomp gebruikt aanvankelijk de accu aan de
linkerkant en schakelt indien nodig automatisch
om op de rechter accu.

5.5 Laden van de accu (afbeelding 5)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (F) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (E) op de lader (F).

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
voorhanden is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Mocht het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk zijn, dan verzoeken wij u

® delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 4/6)
U kunt de accu-capaciteit aflezen zowel aan de
accu (afbeelding 6) zelf als aan de accu tuinpomp
(afbeelding 4).

De accu-capaciteit kan voor elke accu apart aan
de accu tuinpomp worden weergegeven.

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Aan-/ Uit-/ Pomptrapschakelaar
(afbeelding 4, pos. 5)

Schakelaarstand 0: Uit

Schakelaarstand I: pomptrap 1 (ECO)

Schakelaarstand Il: pomptrap 2 (BOOST)

Opgelet!

Door pompniveau 2 te kiezen wordt de maximale
transportdruk en -hoeveelheid verhoogd, maar de
maximale looptijd van de accu verlaagd.

6.2 Inbedrijfstelling

e Het apparaat opstellen op een vaste, effen en
horizontale ondergrond.

e Alle afsluitinrichtingen in de drukleiding (sp-
roeimondstuk, kleppen enz.) moeten bij het
aanzuigen volledig geopend zijn, opdat alle
lucht uit de aansluitleiding kan ontsnappen.

e Het aanzuigproces start automatisch nadat
u de Aan/Uit/Pomptrap-schakelaar (5)
heeft ingedrukt. Het aanzuigen kan bij max.
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aanzuighoogte tot 5 minuten duren.

e Als de pomp na gebruik weer wordt
verwijderd, dan moet als hij opnieuw
aangesloten en in bedrijf gesteld wordt
absoluut weer water worden bijgevuld.

Schakel de pomp na het gebruik weer uit door de
Aan/Uit/Pomptrap-schakelaar (5) opnieuw in te
drukken en laat de pomp afkoelen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat is nagenoeg onderhoudsvrij. Voor
een lange levensduur valt echter een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
accu’s eruit.

7.1 Onderhoud

® Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat herhaaldelijk
gedurende ca. twee seconden in. Op deze
manier kunnen verstoppingen in de meest
voorkomende gevallen worden geélimineerd.

® Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.2 Inzetelement van het voorfilter reinigen

® Inzetelement van het voorfilter regelmatig rei-
nigen, indien nodig vervangen.

® Voorfilterkap (3) verwijderen en het voorfilter
(10) wegnemen (afbeelding 2).

® Het voorfilter uitkloppen op een vlakke on-
dergrond.

® Het voorfilter wordt gereinigd onder stro-
mend, helder water.

©  Bij sterke vervuiling wassen met zeeploog,
vervolgens uitspoelen met helder water en
laten drogen aan de lucht.

®  Om het voorfilter te reinigen mogen geen
scherpe reinigingsmiddelen of benzine wor-
den gebruikt.

° De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag

® Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en
30 °C. Bewaar het apparaat in de originele
verpakking.

e Als de pomp langere tijd niet wordt gebruikt
of voor de overwintering, dan moet hij
grondig met water doorgespoeld, helemaal
leeggemaakt en droog opgeslagen worden.

® Bij kans op vorst moet het apparaat volledig
worden leeggemaakt.

e Wanneer de pomp langere tijd heeft
stilgestaan, moet u controleren of de rotor
foutloos draait door de pomp kort in en uit te
schakelen.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED Groene Betekenis en maatregel
LED
Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.
Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Schema voor foutopsporing

Storingen Mogelijke oorzaak Oplossing
Pomp zuigt Ondichte resp. beschadigde | Controleer de volgende punten op dichtheid:
niet aan zuigleiding - zuigleiding

- watervulschroef / wateraftapplug / ontluchtings-
schroef / voorfilterkap
- verbindingspunten van de zuigleiding

Aanzuigproces duurt zeer - Zuighoogte controleren.
lang - Het aanzuigproces kan tot wel 5 minuten duren.
- Aanzuigleiding altijd stijgend / horizontaal leggen.
Verstopping in de zuiglei- Controleer de volgende punten en reinig deze:
ding - zuigleiding

- aanzuigbereik

- zuigkorf (incl. terugslagklep)

- voorfilter (incl. terugslagklep)
Monteer ter bescherming van de pomp:

- zuigkorf
- voorfilter

Pomphuis zonder trans- Pomphuis vullen met transportvloeistof.

portvloeistof

Zuigkorf niet in het water Zuigkorf in het water dompelen. Zorg voor voldoen-
de indompeldiepte / hoeveelheid water, zodat bij
het ontnemen van water het peil niet daalt onder de
zuigkorf.

Lucht kan niet ontsnappen - Open de betreffende afsluitorganen (sproeiers,

kleppen enz.) in de drukleiding. Begin met de
afsluitorganen die het dichtst bij de pomp zijn ge-
legen.

- Open bij het vullen van de pomp de ontluchtings-
schroef, opdat lucht kan ontsnappen uit het
pomphuis.
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Storingen Mogelijke oorzaak Oplossing
Transport- Ondichte resp. beschadigde | Controleer de volgende punten op dichtheid:
hoeveelheid zuigleiding - zuigleiding
water on- - watervulschroef / wateraftapplug / ontluchtings-
voldoende schroef / voorfilterkap

- verbindingspunten van de zuigleiding

Zuighoogte te hoog

Zuighoogte controleren.

Zuigkorf (incl. terugslagklep)
vervuild

Zuigkorf (incl. terugslagklep) reinigen.

Voorfilter (incl. terugslag-
klep) vervuild

Voorfilter (incl. terugslagklep) reinigen.

Slang aan drukzijde geknikt

Knikken in de slang elimineren.

Doorsnede aan drukzijde
vernauwd

Nauwe punten vermijden.

Transportcapaciteit van de
pomp afhankelijk van de
transporthoogte en de aan-
gesloten periferie

Max. transporthoogte in acht nemen, evt. andere
slangdiameter of andere slanglengte kiezen.

Accu niet correct erin ge-
stoken.

Accu verwijderen en opnieuw erin steken.

Accu leeg.

Accucapaciteit controleren en eventueel accu laden.

Motor start niet

Accucapaciteit neemt af.

Accucapaciteit controleren en eventueel accu laden.

Pompwiel blokkeert

De motoras door de ventilatorkap draaien met
behulp van een schroevendraaier (vastgekleefde
grijringdichting losmaken).

Thermoscha-
kelaar schakelt
de pomp uit

Oververhitting / Overbelas-
ting van de pomp

Het apparaat laten afkoelen!

Temperatuur van de trans-
portvloeistof of van de om-
geving te hoog

Let op de juiste temperatuur van de transportvloei-
stof.
Zorg voor voldoende koeling van de pomp.

Droogloop van de pomp

Oorzaak van de droogloop verhelpen.
Neem de punten onder ‘Pomp zuigt niet aan’ in acht.
Droogloop verhinderen.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, voorfilter/filterpatroon, accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato podra ser utilizado por ninos a partir
de 8 afios y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial 0 psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacion o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

iPeligro!

® Antes de cada uso, realizar un control
visual del aparato. No utilizar el aparato si
estan dafados o gastados los dispositivos
de seguridad. No desconectar nunca los
dispositivos de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la
finalidad indicada en estas instrucciones de
uso.

e Usted es responsable de la seguridad en el
area de trabajo.

® Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, quitar las baterias.

e Evitar que el aparato sea expuesto a un
chorro directo de agua.

® El propietario es responsable de la
observancia de las disposiciones locales en
materia de seguridad e instalacion. (Si es
necesario, consultar a un electricista.)

e Elusuario es responsable de evitar dafios
derivados de la inundacion de cualquier
recinto en caso de averias en el aparato,
mediante la adopcién de medidas apropiadas
(p. €j., instalacion de sistemas de alarma,
bomba auxiliar o similar).

e Encaso de una posible averia en el aparato,
los trabajos de reparacion solo podran ser
llevados a cabo por un electricista o por el
servicio de asistencia técnica de ISC.

e Elaparato no debe funcionar nunca en seco
ni con el conducto de absorcion cerrado. La
garantia del fabricante no cubre los dafos en
el aparato provocados por un funcionamiento
en seco.

® No esta permitido el uso del aparato en
piscinas.

® No montar el aparato en la red de
abastecimiento de agua potable.

Instrucciones especiales de seguridad para
baterias de iones de litio:

Consultar en el prospecto adjunto las
instrucciones de seguridad especiales para
las baterias de iones de litio.

Explicacion de los simbolos empleados
(véase fig. 7)

Nivel de potencia acustica garantizada
Eliminar adecuadamente la bateria

Utilizar unicamente en espacios secos
Clase de proteccion Il

Almacenamiento de las baterias so6lo

en espacios secos con una temperatura
ambiente de +10°C a +40°C. Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas

aprwD =
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(min. al 40%).

6. ,iPeligro! Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes“

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato

Tornillo para la purga de agua
Empalme para la absorcion
Caperuza del filtro previo

Toma de presion

Interruptor del nivel de bombeo/ON/OFF
Asa de transporte

Tapa de la bateria

Ganchos de cierre

. Llave para caperuza del filtro previo
10. Filtro previo

11. Tornillo de purga de aire

12. Indicador de capacidad de bateria

CENOO AWM=

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba para jardin inaldmbrica
Llave para caperuza del filtro previo
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Ambito de aplicacién:

® Pararegar parterres y zonas verdes,
semilleros y jardines

® Para el funcionamiento de aspersores para
césped

® Confiltro previo para tomar agua de
estanques, arroyos, toneles y cisternas de
agua de lluvia, asi como pozos

® Para suministrar agua sanitaria

Liquidos a bombear:

® Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o
lejia en baja concentracion /agua no potable.

e Latemperatura maxima del liquido
bombeado no debe sobrepasar los +35°C en
funcionamiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias
inflamables, gaseosas o explosivas con este
aparato.

e  Asimismo, esta prohibido bombear
sustancias agresivas (acidos, lejias, jugo de
filtracion de silo, etc.), asi como liquidos con
sustancias abrasivas (arena).

e Este aparato no ha sido concebido para
suministrar agua potable.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se
indican explicitamente como de uso adecuado.
Cualquier otro uso no sera adecuado. En caso
de uso inadecuado, el fabricante no se hace
responsable de dafios o lesiones de cualquier
tipo; el responsable es el usuario u operario de la
maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

TenSiON ...ooocieiiiieee s 2x18Vd.c.
Toma de presion aprox. ... 33,3mm (G1 RI)

Empalme para la absorcion aprox.
..................................... 33,3 mm (R1 RM)

Caudal de transporte max. .........cccceeeenee. 3000 I/h
Altura de presion Max. .......ccceveeeeveerieeeinenns 28m
Presion de elevacion max. ..... 0,28 MPa (2,8 bar)
Altura de absorcion max. ......cccceeceereerieeeenn. 6m
Temperatura del agua max. ..........ccceceeeene 35°C
Nivel de potencia acustica medido ....67,6 dB(A)
IMPrecision ........ccccovveeiie e 2,26 dB
Nivel de potencia acustica garantizado.. 70 dB(A)
Tipo de proteccion .........ccccocvicveiiiieennnnne IPX4
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change so6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

Generalmente se recomienda utilizar un

filtro previo, asi como un juego de absorcion
con manguera, cesta de absorcion y valvula
de retencion con el fin de evitar tiempos de
reabsorcion largos y que la bomba sufra dafos
innecesarios causados por piedras o cuerpos
extranos solidos.

5.1 Conexion del conducto de absorcion

® Fijar la manguera de absorcion (manguera de
plastico de min. aprox. 19 mm (34”) con refu-
erzo espiral) de forma directa o, con un racor
roscado, al empalme para la absorcién aprox.
de 33,3 mm (R1 rosca macho) del aparato.

® Lamanguera de absorcion empleada debe
estar dotada de una valvula de absorcion.
En caso de no poder emplear la valvula de
absorcion, deberia instalarse una valvula de
retencion en el conducto de absorcién.

® Colocar el conducto de absorcion de forma
ascendente entre la toma de agua y el

aparato. Es imprescindible evitar que el
conducto quede colocado mas arriba de la
bomba, puesto que burbujas de aire en el
conducto retardarian y obstaculizarian el
proceso de absorcion.

e Elconducto de absorcion y el de presion
deben colocarse de forma que no ejerzan
presién mecanica sobre el aparato.

® Esimprescindible sumergir la valvula de
absorcién a profundidad suficiente, de modo
que el aparato no pueda trabajar en seco al
bajar el nivel de agua.

® Un conducto de absorcioén no estanco
absorbe aire, lo cual obstaculiza la succién
del agua.

e Evitar absorber cuerpos extrafos (arena,
etc.). Siempre que sea necesario, instalar
para tal fin un filtro previo.

5.2 Conexion del conducto de presion

e Elconducto de presién (de min. 19 mm
(3/4)) debe estar conectado directamente o
mediante un racor filetado a la conexién del
conducto de presion aprox. 33,3 mm (G1 RI)
del aparato.

e Por supuesto, es posible utilizar una
manguera de presion de aprox. 13 mm (1/2%)
con las correspondientes atornilladuras. La
potencia de alimentacion se reduce gracias a
la manguera de presion de menor tamafio.

® Durante el proceso de succion, los elementos
de bloqueo disponibles en el conducto de
presién (boquillas pulverizadoras, valvulas,
etc.) deben abrirse por completo para que
pueda salir el aire existente en el conducto de
absorcion.

5 3 Preparacion de la bomba (fig. 2)
Abrir el tornillo de purga (4) para que el aire
pueda salir al llenar la carcasa de la bomba.

® Desatornillar la caperuza del filtro previo (3)
con la llave adjunta (9) y retirar el filtro previo
(10). A continuacién se puede llenar de agua
la carcasa de la bomba a través de la caperu-
za del filtro previo (3). El llenado del conducto
de absorcién acelera el proceso.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.
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5.4 Montaje de la bateria (fig. 3)

Abrir la tapa de la bateria.

Presionar, segun se ve en la fig. 3, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion que muestra
la figura 3 a la derecha, asegurarse de que el
dispositivo de retencién enclave. Para desmontar
la bateria, realizar los mismos pasos en orden
inverso.

jAdvertencia!

Para el funcionamiento de la bomba para jardin
inalambrica solo se necesita 1 bateria. Puede in-
troducir la bateria por el lado izquierdo o derecho.
Para ampliar el tiempo de funcionamiento puede
equipar la bomba para jardin inalambrica con

2 baterias (también de distinta capacidad). La
bomba para jardin inalambrica utilizara primero
la bateria del lado izquierdo y, en caso necesario,
cambiara automaticamente a la bateria de la
derecha.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (F) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (E) en el cargador (F).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

¢ ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 4/6)
Se puede leer la capacidad de la bateria tanto en
la bateria (fig. 6) misma como en la bomba para
jardin inalambrica (fig. 4).
La capacidad de la bateria puede mostrarse para
cada bateria por separado en la bomba para
jardin inalambrica.

Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

-110-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 110

13.10.2022 14:53:07



6. Manejo

6.1 Interruptor del nivel de bombeo/ON/OFF
(fig. 4/pos. 5)

Posicion 0: apagado

Posicion de interruptor I:

nivel de bombeo 1 (ECO)

Posicion de interruptor II:

nivel de bombeo 2 (BOOST)

jAtencion!

Si se elige el nivel de bombeo 2, aumentan la
presion de elevacién maxima y el caudal maximo,
pero se reduce de este modo la duracion maxima
de la bateria.

6.2 Puesta en marcha

e Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

® Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presién (boquilla pulverizadora,
valvulas, etc.) deben estar completamente
abiertas durante la absorcion para que pueda
salir el aire existente.

® El proceso de absorcion se inicia
automaticamente después de pulsar el
interruptor del nivel de bombeo/ON/OFF
(5). - Para una altura maxima de absorcion, el
proceso puede tardar hasta 5 minutos.

® Sise extrae la bomba tras su uso, sera
imprescindible llenarla de nuevo con agua al
volverla a poner en marcha.

Apagar la bomba después de utilizarla. Para ello,
volver a pulsar el interruptor del nivel de bombeo/
ON/OFF (5) y dejar que la bomba se enfrie.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

iPeligro!
Extraer las baterias antes de realizar los trabajos
de limpieza.

7.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presién a la toma de agua y extraer la
manguera de absorcion. Abrir la toma de
agua. Conectar el aparato varias veces du-
rante unos 2 segundos. Asi, en la mayoria de
los casos se podra eliminar el atasco.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.2 Como limpiar el filtro previo

e Limpiar el filtro previo periédicamente y cam-
biarlo cuando sea necesario

® Retirar la caperuza del filtro previo (3) para
sacar el filtro (10) (fig. 2).

e Limpiar el filtro previo sacudiéndolo sobre
una superficie lisa.

e Elfiltro previo se limpia con agua corriente.

e Encaso de que esté muy sucio, limpiarlo con
jabodn, aclararlo con agua limpia y dejar secar
al aire.

® Para limpiar el filtro previo no se puede utilizar
bencina ni sustancias limpiadoras corrosivas.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

111 -

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 111

13.10.2022 14:53:08



8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

e Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5 y los 30 “C. Guardar
el aparato en su embalaje original.

® Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

® En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

© Tras periodos de inactividad largos, compro-
bar conectando y desconectando brevemen-
te la bomba si el rotor gira.

-112-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 112 13.10.2022 14:53:08



10. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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11. Plan para localizacién de averias

Averias Posibles causas Solucion
La bomba no Fugas o danos en el con- Comprobar si hay fugas en los siguientes puntos:
absorbe ducto de absorcién - Conducto de absorcion

- Tornillo de llenado de agua / tornillo de purga de
agua / tornillo de purga de aire / caperuza del filtro
previo

- Puntos de conexién del conducto de absorcion

El proceso de absorcion
tarda mucho tiempo

- Comprobar la altura de absorcién

- El proceso de absorcion puede durar hasta 5 mi-
nutos.

- Colocar siempre el conducto de absorcion en
sentido ascendente / horizontal.

Atasco en el conducto de
absorcién

Comprobar los siguientes puntos y limpiarlos:

- Conducto de absorcién

- Area de absorcién

- Cesta de absorcion (incl. valvula de retencion)
- Filtro previo (incl. valvula de retencion)

Montar para proteger la bomba:

- Cesta de absorcion

- Filtro previo

Carcasa de la bomba sin
liquido bombeado.

Llenar de liquido la carcasa de la bomba.

La cesta de absorcion no
esta sumergida.

Sumergir la cesta de absorcién en agua. Asegurarse
de que haya suficiente profundidad de inmersion/
cantidad de agua para que el nivel no descienda por
debajo de la cesta de absorcion cuando se extraiga
el agua.

El aire no puede salir

- Abrir los elementos de bloqueo correspondientes
(boquillas de pulverizacion, valvulas, etc.) en el
conducto de presion. Empezar por los mas cerca-
nos ala bomba.

- Alllenar la bomba, abrir el tornillo de purga de aire
para permitir que el aire salga de la carcasa de la
bomba.
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Averias Posibles causas Solucién
Caudal de Fugas o dafos en el con- Comprobar si hay fugas en los siguientes puntos:
agua insufici- ducto de absorcién - Conducto de absorcién
ente - Tornillo de llenado de agua / tornillo de purga de
agua/ tornillo de purga de aire / caperuza del filtro
previo
- Puntos de conexién del conducto de absorcién
Altura de absorcion exce- Comprobar la altura de absorcion.
siva
Cesta de absorcion (incl. Limpiar la cesta de absorcion (incl. valvula de reten-
vélvula de retencion) sucia. | cién).
Filtro previo (incl. valvula de | Limpiar el filtro previo (incl. valvula de retencion).
retencion) sucio.
Manguera doblada en el Eliminar los pliegues de la manguera.
lado de la presion.
La seccion transversal se Evitar estrechamientos.
estrecha en el lado de la
presion.
El caudal de la bomba Observar la altura de bombeo max., si es necesario
depende de la altura de seleccionar otros diametros de manguera u otras
bombeo y de la periferia longitudes de manguera.
conectada.
Bateria puesta de forma Quitar la bateria y volverla a meter.
incorrecta.
Bateria vacia. Comprobar la capacidad de la bateria y, de ser ne-
cesario, cargarla.
El motor no La capacidad de la bateria Comprobar la capacidad de la bateria y, de ser ne-
arranca disminuye. cesario, cargarla.
Rueda de la bomba blo- Girar el arbol del motor a través de la cubierta del
queada. ventilador utilizando un destornillador (aflojar la junta
con anillo deslizante atascada).
El guardamo- Sobrecalentamiento/sobre- | jDejar que el aparato se enfrie!
tor térmico carga de la bomba
desconecta la e . .
La temperatura del liquido Tener en cuenta la temperatura admisible del liquido
bomba
bombeado o del entorno es | bombeado.
excesiva. Garantizar una refrigeracion suficiente de la bomba.
Marcha en seco de la Subsanar la causa de la marcha en seco.
bomba. Tener en cuenta los puntos del apartado ,La bomba
no absorbe*”.
Evitar la marcha en seco.
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, filtro previo/cartucho de
filtro, bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Tat4 laitetta saavat vahintdan 8-vuotiaat lapset
seké henkildt, joiden fyysiset, aistiperéiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttéda ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opastettu kayttaméan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kéaytdsta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttaja-
huoltotoimia ainoastaan aikuisen valvonnassa.

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
minkaanlaisissa loiskuttelualtaissa tai muis-
sa vesissé, joissa saattaa kdyton aikana
oleskella ihmisia tai elaimia. Laitteen kaytté
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sahkdalan am-
mattihenkil6lta!

Vaara!

® Ennen joka kayttoa tarkasta laite
silmaméaaraisesti. Ala kayta laitetta, jos

sen turvavarusteet ovat vahingoittuneet

tai kuluneet loppuun. Al koskaan esta
turvavarusteiden toimintaa.

Kayté laitetta ainoastaan tasséa
kayttdohjeessa maéritellyn kayttétarkoituksen

FIN

mukaisesti.

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Ota akku pois ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia téita.

Valt4 laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

Laitteen omistaja on vastuussa paikallisten
turvallisuus- ja asennusmaaraysten
noudattamisesta. (Tiedustele naita
tarvittaessa sédhkdalan ammattihenkildltd)
Kéayttajan tulee estaé laitteeseen tulleiden
héirididen aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteillé (esim. asentamalla
halytyslaitteen, varapumpun tms.).

Jos laite ei jostain syysta toimi, saa tarvittavat
korjaustyot suorittaa ainoastaan séhkdalan
ammattihenkil® tai ISC-huoltopalvelu.
Laitetta ei koskaan saa kayttaa kuivana, tai
taysin suljetulla imuletkulla. Kuivakéynnista
johtuvat laitteen vauriot eivét ole valmistajan
antaman takuun kattamia.

Laitetta ei saa kayttaa uima-altaiden
tayttamiseen.

Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

Litiumioniakkuja koskevat turvallisuus-
maaraykset:

Litiumioniakkuja koskevat turvallisuus-
maéaraykset 16ytyvat oheistetusta vihkosesta!

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 7)
1. Taattu danen tehotaso

2. Havit akku méaaraysten mukaisesti

3. Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

4. Suojausluokka Il

5. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa
ympariston lampaétila on +10°C ja +40°C
valilla. Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40
% lataus).

»Vaara! — Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdéohje”

6.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus

1. Veden laskuruuvi

2. Imuliitanta

3. Esisuodattimen kate

4. Paineliitanta

5. Paalle-/pois-/pumpuntehokatkaisin
6. Kantokahva

7. Akkulokeron kansi
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8. Lukituskoukku

9. Esisuodattimen katteen avain
10. Esisuodatin

11. limanpoistoruuvi

12. Akun tehonnaytté

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Akku-puutarhapumppu

e Esisuodattimen katteen avain

o Alkuperaiskayttéohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kéyttotarkoitus:

® Viheralueiden, vihannespenkkien ja
puutarhojen kastelu
Nurmikkosadettimen kayttd

Vedenotto lammikoista, puroista,
sadevesitynnyreista, sadevesisailidista ja
kaivoista esisuodatinta kayttéaen
Kéayttdveden sy6ttd

Pumpattavat véliaineet:

® Puhtaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttdveden
pumppaamiseen.

Pumpattavan nesteen suurin lampétila ei saa
ylittda +35°C jatkuvassa kaytossa.

FIN

Talla laitteella ei saa pumpata mitéan sytty-
vid, kaasuuntuvia tai rajahdysalttiita nesteita.
Sydvyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin Valttaa.

Tama laite ei sovi juomaveden
pumppaamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme

ei ole suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme
siksi ota mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta
kéytetéan pienteollisuus-, kasitydléais- tai
teollisuustyépaikoilla tai néihin verrattavissa
olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannite ... 2x 18V tasavirta
Paineliitanta ............ n. 33,3 mm (G1 sisakierteet)
Imuliitéanta ................ n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)
Nostomaara enint. ........... ...3000 I/h
Pumppauskorkeus enint. ............cccoccveeeeen. 28 m
Pumppauspaine enint. ............ 0,28 MPa (2,8 bar)
Imukorkeus enint

Veden lampétila enint. .........ccoeeeiiiiiiniiene 35°C
Mitattu &énen tehotaso: ..........cccec..e. 67,6 dB(A)
Mittausepatarkkuus ...........ccccceeerecrineennne. 2,26 dB
Taattu &anen tehotaso: ..........ccceecveeeene 70 dB(A)
Suojausluokka ..o IPX4

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Periaatteellisesti suosittelemme kéytettavéaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Imujohdon liitdnta

®  Kiinnitd imuletku (vah. n. 19 mm (34 ”) kierre-
lankavahvisteinen muoviletku) joko suoraan
tai kierrenipan avulla laitteen imuliitantaan, n.
33,3 mm (R1 ulkokierteet).

o Kaytetyssa imuletkussa tulisi olla imuventtiili.
Jos imuventtiilia ei voi kéyttaa, tulee imu-
johtoon asentaa suuntaisventtiili.

® Vedé& imujohto veden ottopisteesta
laitteeseen pain nousevaksi. Valta
ehdottomasti imujohdon vetamista pumppua
korkeammalle, imujohtoon joutuneet
ilmakuplat hidastavat ja vaikeuttavat imun
aloittamista.

® Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, ett&
ne eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa
mekaanista painetta.

® Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla
vedess4, niin etté valtetddn vedenpinnan
alenemisen aiheuttama pumpun k&dyminen
kuivana.

o Epétiivis imujohto estéé veden imemisen
imemalla ilmaa.

® VAlta vieraiden esineiden (hiekan jne.)
imemista johtoon. Tarvittaessa asenna tata
varten esisuodatin.

5.2 Painejohdon liitdnta

® Painejohto (I&pimitan tulee olla vah. 19 mm
(3/4”) ) tulee liittdd pumpun painejohtoliitan-
taan (n. 33,3 mm (G1-sisékierteet)) joko suo-
raan tai kierrenipan avulla.

* Voit tietysti kayttda n. 13 mm:n (1/2%)
paineletkua vastaavilla ruuviliitoksilla
varustettuna. Pumpun nostoteho alenee
kaytettdessa pienempaa paineletkua.

® |mun aloituksen aikana tulee kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa
oleva ilma paasee poistumaan vapaasti.

5.3 Pumpun valmistelu (kuva 2)

® Avaa ilmanpoistoruuvi (4), jotta ilma voi pois-
tua pumpun koteloa taytettdessa.

® Kierré esisuodattimen kappa (3) pois mukana
toimitetulla avaimella (9) ja ota esisuodatin
(10) pois. Sitten voit tayttdd pumpun kotelon
vedella esisuodattimen kapan (3) kautta.
Imujohdon tayttdminen nopeuttaa imun kayn-
tiinlahtoa.

e Kokoaminen tehdaan painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

5.4 Akun asennus (kuva 3)

Avaa akkulokeron kansi.

Paina akun lukitusnappainta kuten kuvassa 3
nahdaan ja tyénna akku sille tarkoitettuun akun-
pidikkeeseen. Kun akku on kuvan 3 esittémassé
asennossa, tulee tarkkailla, ett& lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehd&an
painvastaisessa jarjestyksessa!

Viite!

Akku-puutarhapumpun kéyttda varten tarvitaan
vain 1 akku. Voit tyéntdé akun vasempaan tai
oikeaan akunkantaan. Kayntiajan pidentdmiseksi
voit liittdd akku-puutarhapumppuun myés 2 ak-
kua (myés eri tehoisia). Akku-puutarhapumppu
kayttda ensin vasemmanpuoleista akkua ja tarvit-
taessa kytkenté vaihtuu automaattisesti oikeanp-
uoleiseen akkuun.

5.5 Akun lataaminen (kuva 5)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (F) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre&a LED alkaa vilkkua.

3. Tyénna akku (E) latauslaitteeseen (F).

4. Kohdasta ,Akun tehonnaytté” I6ydat taulukon,
josta selviavat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhteydessa latauslaitteeseen.
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Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonnaytt6 (kuva 4/6)

Voit lukea akun tehon seka itse akusta (kuva 6)
ettd my6s akku-puutarhapumpusta (kuva 4).
Akun teho voidaan nayttaé joka akulle erikseen
akku-puutarhapumpussa.

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnéyttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-/pumpuntehokatkaisin
(kuva 4/nro 5)

Katkaisimen asento 0: Pois

Katkaisimen asento I: Pumpun teho 1 (ECO)

Katkaisimen asento Il: Pumpun teho 2 (BOOST)

Huomio!

Kun valitaan pumpun teho 2, niin suurin pump-
pauspaine ja suurin pumppausmaara lisdéntyvat,
mutta akun suurin kestoaika lyhenee tésta.

6.2 Kayttéonotto

® Aseta laite kiintedlle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

e Kaikkien painejohdon sulkulaitteiden (ruis-
kusuuttimen, venttiilien jne.) tulee olla taysin
avoinna imua aloitettaessa, jotta kaikki ilma
voi poistua imujohdosta.

® Imun aloitus kdynnistyy automaattisesti, kun
olet painanut paalle-/pois-/pumpuntehokat-
kaisinta (5). - imun aloitus saattaa kestaa jopa
5 minuuttia suurimmalla imukorkeudella.

e Jos pumppu otetaan kaytdn jalkeen taas pois,
niin seuraavan liittdmisen ja kayttéénoton
aikana tulee ehdottomasti tayttaa se
uudelleen vedella.

Sammuta pumppu kayton jalkeen jalleen
painamalla paalle-/pois-/pumpuntehokatkaisinta
(5) uudelleen ja anna pumpun jaéhtya.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!
Ota akut pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Huolto

e Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liité pai-
nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
vesijohto. Kaynnista laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Téll4 tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

® Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.
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7.2 Esisuodatinpatruunan puhdistus

® Puhdista esisuodatinpatruuna saanndéllisesti,
vaihda tarvittaessa °

® Poista esisuodattimen kappa (3) ja ota esi-
suodatin (10) pois (kuva 2).

® Puhdista esisuodatin koputtelemalla sita ta-
saisen pinnan péaalla.

e Esisuodattimen voi puhdistaa juoksevan, °
puhtaan veden alla.

® Jos se on likaantunut pahasti, pese se saip-

puavedelld, huuhtele sitten puhtaalla vedella °
ja anna kuivua ilmassa.
e Esisuodattimen puhdistamiseen ei saa kéayt- °

tda vahvoja puhdistusaineita tai bensiinia.
e Kokoaminen tehddén painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C:n ja
30 °:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauk-
sessaan.

Ennen pitempaé kayttétaukoa tai talviséilyty-
std tulee pumppu huuhdella perusteellisesti
vedelld, tyhjentad taysin ja sailyttéda kuivana.
Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaa tay-
sin.

Pitemman seisonnan jalkeen tarkasta paina-
malla paalle-pois-katkaisinta lyhyesti, py6riikd
roottori esteettdmasti.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairiot Mahdollinen syy Poisto
Pumppu Vuotava tai vaurioitunut Tarkasta seuraavien kohtien tiiviys:
eialaimea imujohto - Imujohto

- Vedentayttéruuvi / Vedenlaskuruuvi / llmanpoisto-
ruuvi / Esisuodattimen kappa
- Imujohdon liitoskohdat

Imunaloitus kestaa hyvin - Tarkasta imukorkeus

pitkédan - Imunaloitus voi kestaa jopa 5 minuuttia.

- Imujohto tulee aina vetda nousevana tai vaakasu-
orana.

Tukkeuma imujohdossa Tarkasta seuraavat kohdat ja puhdista ne:
- Imujohto

- Imualue

- Imukori (myds takaiskuventtiili)

- Esisuodatin (my0s takaiskuventtiili)
Asenna pumpun suojaamiseksi:

- Imukori

- Esisuodatin
Pumpun kotelossa ei ole Tayta pumpun kotelo pumpattavalla nesteella.
pumpattavaa nestetta.
Imukori ei ole vedessa. Upota imukori veteen. Huolehdi riittavasta upotussy-

vyydesta / vesimadrasta, niin ettei veden pinta laske
imukorin alapuolelle vetta otettaessa.

lima ei voi poistua - Avaa vastaavat sulkuvélineet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) paineletkussa. Aloita niista sulkuva-
lineistd, jotka ovat I&hinn& pumppua.

- Avaa ilmanpoistoruuvi pumppua téytettaessa, niin
ettd ilma paéasee purkautumaan ulos pumpun ko-
telosta.
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Hairiot Mahdollinen syy Poisto
Veden pump- Vuotava tai vaurioitunut Tarkasta seuraavien kohtien tiiviys:
pausmaara imujohto - Imujohto
liian pieni - Vedentayttéruuvi / Vedenlaskuruuvi / llmanpoisto-
ruuvi / Esisuodattimen kappa
- Imujohdon liitoskohdat
Imukorkeus liian suuri Tarkasta imukorkeus
Imukori (my6s takaiskuvent- | Puhdista imukori (my6s takaiskuventtiili).
tiili) likaantunut.
Esisuodatin (my0s takaisku- | Puhdista esisuodatin (myds takaiskuventtiili).
venttiili) likaantunut.
Letkussa on taite painepuo- | Poista letkun taitteet.
lella.
Lapimitta pienentynyt paine- | Valta ahtaikkoja.
puolella.
Pumpun pumppausmaara Noudata suurinta nostokorkeutta, tarvittaessa valitse
on riippuvainen nostokor- muu letkun Iapimitta tai pituus.
keudesta ja liitetyisté oheis-
laitteista.
Akkua ei ole liitetty oikein. Ota akku pois ja pane uudelleen paikalleen.
Akku on tyhja. Tarkasta akun teho ja lataa akku tarvittaessa.
Moottori ei Akun teho heikkenee. Tarkasta akun teho ja lataa akku tarvittaessa.
kaynnisty Pumpun ratas juuttunut Pyérité moottorin akselia tuuletinkuvun 1&pi ruuvia-
kiinni. vaimen avulla (irrota kiinni limautunut luistorengas-
tiiviste).
Lampokatkai- Pumpun ylikuumeneminen/ | Anna laitteen jaahtya!
sin sammuttaa | ylikuormittuminen
pumpun Pumpattavan nesteen tai Tarkasta, ettéd pumpattavan nestaan lampétila on
ymparistén [ampétila on sallittu.
liian korkea. Huolehdi pumpun riittdvasta jadhdytyksesté.
Pumppu kay kuivana. Poista kuivanakéynnin syy.
Huomioi syyt kohdassa ,Pumppu ei ala ime&*.
Esté kuivanakaynti.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Hiiliharjat, esisuodatin/suodatinpatruuna, akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-
be z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkusenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciséenja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, bazenckih za otroke kakrsnekoli vrs-
te in drugih vodi, v kateri se med delovanjem
naprave lahko nahajajo ljudje ali zZivali. Delo-
vanje naprave ni dovoljeno, ¢e se v predelu
nevarnosti zadrzujejo ljudje ali Zivali. Pos-
vetujte se s svojim elektricarjem!

Nevarnost!

® Pred vsako uporabo napravo vizualno
preglejte. Naprave ne uporabljajte, ¢e
s0 varnostne naprave poskodovane ali
obrabljene. Varnostnih naprav nikoli ne
onesposobite.

® Napravo uporabljajte izklju¢no za namene, ki
s0 opisani v teh navodilih za uporabo.

e Sami ste odgovorni za varnost na delovnem

podro¢ju.

® Pred vsakim delom na napravi odtranite
akumulator.

® Prepredite izpostavljenost naprave
neposrednemu vodnemu curku.

® Zaupostevanje krajevnih varnostnih in
vgradnih dologil je odgovoren uporabnik (po
potrebi se posvetujte z elektricarjem).

® Posledi¢ne Skode zaradi poplavljenosti
prostorov pri motnja na napravi mora
uporabnik izkljuiti z ustreznimi ukrepi (npr.
namestitev alarmne naprave, rezervne
¢rpalke ali podobnega).

®  Pri morebitnem izpadu naprave sme popravila
izvajati le elektri¢ar ali sluzba za stranke ISC.

® Naprava ne sme nikoli delovati na suhem ali s
povsem zaprto sesalno napeljavo. Za $kodo
na napravi, ki nastane zaradi suhega teka,
ugasne garancija proizvajalca.

® Naprave ni dovoljeno uporabljati za bazene.

® Naprave ne smete vgraditi v krogotok pitne
vode.

Posebni varnostni napotki za litij-ionske aku-
mulatorje:

Posebni varnostni napotki za litij-ionske aku-
mulatorje najdete v prilozenem zvezku!

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

Zagotovljena mo¢ zvoka

Akumulator pravilno odstranite

Samo za uporabo v suhih prostorih

Zascitni razred Il

Akumulatorje skladiscite le v suhih prostorih,

kjer je temperatura okolice +10 °C -+40 °C.

Akumulatorje vedno skladis¢ite polne (vsaj 40

% polnjenja).

6 ,Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo stroja

abhown =

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave

Vijak za izpust vode

Sesalni prikljucek

Pokrovéek predfiltra

Tlaéni prikljucek

Stikalo za vklop/izklop/stopnjo ¢rpalke
Nosilni ro¢aj

Pokrov akumulatorja

Zaporni kavelj

Klju€ za pokrovéek predfiltra

©CoNOOh~WN =
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10. Predfilter
11. Odzracéevalni vijak
12. Prikaz kapacitete akumulatorja

2.2 Obseg dobave

S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorska vrtna ¢rpalka
Klju€ za pokrovcek predfiltra
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Obmocje uporabe:

® Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic,
zelenjavnih gredic in vrtov

®  Za skropilnike zelenic

® S predfiltrom za odvzem vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
deZevnico in vodnjakov

® Zaoskrbo s tehni¢no vodo

Prenos medijev:

e Zaprenos Ciste vode (sladke vode),
dezevnice ali blagega pralnega luga/tehni¢ne
vode.

* Najvecja temperatura prenesene tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraciti +35 °C.

SLO

® Sto napravo ne smete prenasati gorljivih,

eksplozivnih tekog€in in teko€in, ki tvorijo pline.
®  Prepredite tudi prenos agresivnih tekocin (kis-

lin, lugov, tekogin, ki pronicajo iz silosov ipd.)
ter tekoc€in z abrazivnimi snovmi (pesek).

® Te naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje

kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso

bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu

ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetost.......cccceevieiiiiiiceee 2x18Vd.c.
Tlaéni prikljucek ............... pribl. 33,3 mm (G1 NN)
Sesalni prikljucek ............ pribl. 33,3 mm (R1 ZN)
Precrpana koli¢ina maks. ........ccccccoceennene 3000 I/h

Visina érpanja maks. ..........
Tlak prenosa maks. ......

Sesalna viSina maks. ....... ... 6m
Temperatura vode Najv. ..........cccecveeenienenns 35°C
Izmerjen nivo zvoéne mogi: ................ 67,6 dB(A)
NegotovOost .......cooviriiiiiiiieeeec e 2,26 dB
Garantirani nivo zvo¢ne mogi: ............... 70 dB(A)
Vrsta zaSCite .....ccoovvviiiiiiiiiii e IPX4

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.
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5. Pred zagonom

Naprava se dobavi brez akumulatorja in
polnilnika!

Praviloma priporo€amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno koaro in
protipovratnim ventilom, da preprecite doli ¢as do
ponovnega sesanja in nepotrebno poskodovanje
¢rpalke zaradi kamenckov in trdih tujkov.

5.1 Prikljucek sesalne napeljave

® Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (34 ”) iz umet-
ne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni
priklju¢en pribl. 33,3 mm (R1 ZN) naprave.

® Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena
s sesalnim ventilom. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

® Sesalno napeljavo poloZite tako, da se
od odvzema vode do naprave vzpenja.
Sesalne napeljave nikoli ne polozite nad
viino €rpalke, saj zraéni mehurcki v sesalni
napeljavi ovirajo in zakasnijo postopek
sesanja.

e Sesalno in tlaéno napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na
napravo.

e Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nizanjem vodostaja preprecite suhi tek
naprave.

* Netesna sesalna naprava preprecuje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

® Preprecite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Prikljucek tlaéne napeljave

® Tlaéna napeljava (naj bo vsajca. 19 mm
(3/4”)) mora biti priklju¢ena neposredno na ali
prek navojnega spojnika na priklju¢ek tlacne
napeljave ca. 33,3 mm (G1 NN) naprave.

e  Zustreznimi privijacenji lahko uporabite tudi
ca. 13 mm (1/2”) tlaéno cev. Zmogljivost
prenosa se z manjso tla¢no cevjo zmanjsa.

® Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3 Priprava ¢rpalke (slika 2)

®  Odprite odzracevalni vijak (4), da lahko pri
polnjenju ohi$ja ¢rpalke zrak uhaja.

® Pokrovéek predfiltra (3) odvijte s priloZzenim
klju¢em (9) in snemite predfilter (10). Potem
lahko ohi$je ¢rpalke prek pokrovéka predfiltra
(8) napolnite z vodo. Napolnjena sesalna na-
peljava pospesi postopek sesanja.

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.

5.4 Montaza akumulatorja (slika 3)

Odprite pokrov akumulatorja.

Pritisnite na zaskoc¢no tipko akumulatorja, kot pri-
kazuje slika 3, in potisnite akumulator v predvide-
ni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozaju, pri-
kazanem na sliki 3 desno, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! Demontaza akumulatorja poteka v

nasprotnem vrstnem redu!

Opombal!

Za delovanje akumulatorske vrtne ¢rpalke je
potreben samo 1 akumulator. Akumulator lahko
vstavite na levo ali desno stran. Za podaljSanje
Casa delovanja lahko akumulatorsko vrtno Erpalko
opremite tudi z 2 akumulatorjema za ponovno
polnjenje (prav tako razli¢nih zmogljivosti).
Akumulatorska vrtna ¢rpalka najprej uporablja
akumulator na levi strani in po potrebi samodejno
preklopi na desni akumulator.

5.5 Polnjenje akumulatorja (slika 5)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (F) vtakni-
te v vti¢nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (E) potisnite na napravo za poln-
jenje (F).

4. VtocCki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek
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vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 4/6)
Kapaciteto akumulatorja lahko od¢itate na sami
bateriji (slika 6) in na akumulatorski vrtni Erpalki
(slika 4).
Kapaciteta akumulatorja je lahko prikazana
lo€eno za vsak akumulator na akumulatorski vrtni
Crpalki.

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja
(pol. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

SLO

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop/stopnje ¢rpalke
(slika 4/pol. 5)

Polozaj stikala O: 1zklop

PoloZaj stikala I: Stopnja ¢rpalke 1 (ECO)

Polozaj stikala II: Stopnja ¢rpalke 2 (BOOST)

Pozor!

Z izbiro stopnje ¢rpanja 2 se poveca najvedji tlak
¢rpanja in najvedja koli¢ina &rpanja, vendar se s
tem zmanij$a najdaljSe delovanje akumulatorija.

6.2 Zagon obratovanja

® Napravo postavite na ¢vrsto, enakomerno in
ravno povrsino.

Vse zaporne naprave Vv tlaéni napeljavi (briz-
galna Soba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak.

Postopek sesanja se samodejno za¢ne, ko
pritisnete na stikalo za vklop/izklop/stopnjo
¢rpalke (5). Sesanije lahko pri najv. visini
sesanja traja do 5 minut.

Ce érpalko po uporabi ponovno odstranite,
jo morate pri ponovnem priklju¢ku in zagonu
obvezno napolniti z vodo.

Crpalko po uporabi ponovno izklopite tako, da po-
novno pritisnete na stikalo za vklop/izklop/stopnjo
¢rpalke (5) in pustite, da se ¢rpalka ohladi.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrzevati. Za
daljSo zivljenjsko dobo priporo¢amo, da jo redno
pregledujete in negujete.

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela
odstranite akumulatorije.

7.1 Vzdrzevanje

®  Pri morebitni zamasitvi naprave prikljucite
tlaéno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo.
Napravo veckrat vklopite za ca. dve sekundi.
Na tak nacin lahko v vecini primerov odstrani-
te vzrok zamasitve.

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.
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7.2 Ciséenje viozka predfiltra
® Redno distite vlozek predfiltra, po potrebi ga
zamenjajte °
® Odstranite pokrovéek predfiltra (3) in odstra-
nite predfilter (10) (slika 2).
® Predfilter o€istite z udarjanjem na ravni
povrsini.
® Predfilter odistite pod tekoco, ¢isto vodo. °
® V primeru vecje umazanije ga oCistite z mil-
nim lugom, potem pa ga izperite s €isto vodo

in ga pustite, da se posusi na zraku. °
® Za cCiS€enje predfiltra ni dovoljeno uporabljati
nobenih agresivnih ¢istil ali bencina. °

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Orodje shranjujte v originalni embalazi.

Pred dalj$im obdobjem neuporabe ali za
prezimovanije ¢rpalko temeljito sperite z vodo,
povsem izpraznite in skladis¢ite na suhem.
Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

Po daljSih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena Pomen in ukrepi
LED-dioda | LED-dioda
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

SLO

peljava

Motnje Mozni vzrok Odprava
Crpalka Nezatesnjena oz. Naslednja mesta preverite glede zatesnjenosti:
ne ¢rpa poskodovana sesalna na- - Sesalna napeljava

- Vijak za dolivanje vode/vijak za izpu$¢anje vode/
odzracevalni vijak/pokrovcek predfiltra
- Spojna mesta sesalne napeljave

Postopek sesanja traja zelo
dolgo

- Preverite viSino sesanja

- Postopek sesanja lahkot raja do 5 minut.

- Sesalno napeljavo vedno polagajte v
naras¢ajo¢em/vodoravnem polozaju.

Zamasitev sesalne napel-
jave

Preverite in oCistite naslednja mesta:

- Sesalna napeljava

- Sesalno obmocje

- Sesalna koSara (vklj. s protipovratnim filtrom)

- Predfilter (vklj. s protipovratnim filtrom)

Za za&cito ¢rpalke namestite naslednje elemente:
- Sesalna koSara

- Predfilter

Ohisje ¢rpalke brez tekocine
za Crpanje.

Ohisje ¢rpalke napolnite s tekocino za ¢rpanje.

Sesalna ko$ara ni v vodi.

Sesalno kosaro potopite v vodo. Pazite na zadostno
globino potapljanja/koli¢ino vode, tako da pri odvze-
mu vode nivo vode ne pade pod sesalno kosaro.

Zrak ne more uhajati

- Odprite ustrezne zaporne elemente (brizgal-
ne Sobe, ventili itn.) v tlaéni napeljavi. Zac¢nite
z zapornimi elementi, ki se nahajajo najblizje
Crpalki.

- Pri polnjenju ¢rpalke odprite odzracevalni vijak, da

lahko zrak uhaja iz ohisja ¢rpalke.
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Motnje Mozni vzrok Odprava
Koli¢ina Nezatesnjena oz. Naslednja mesta preverite glede zatesnjenosti:
érpanja vode poskodovana sesalna na- - Sesalna napeljava
ne zado$c¢a peljava - Vijak za dolivanje vode/vijak za izpuS¢anje vode/
odzracevalni vijak/pokrovéek predfiltra
- Spojna mesta sesalne napeljave

Visina €rpanja je previsoka. | Preverite sesalno visino.

Sesalna kosSara (vklj. s Ocistite sesalno koSaro (vklj. s protipovratnim fil-

protipovratnim filtrom) je trom).

umazana.

Predfilter (vklj. s protipovrat- | Ocistite predfilter (vklj. s protipovratnim filtrom).

nim filtrom) je umazan.

Cev na tlacni strani je pre- Odpravite prepognjena mesta na cevi.

pognjena.

Presek tlacne strani je Preprecite zozenje.

zozen.

Sesalna mo¢ ¢rpalke je Upostevajte najv. visino ¢rpanja, po potrebi izberite

odvisna od viSine ¢rpanja drugacen premer cevi ali drugo dolzino cevi.

in priklju¢ene dodatne op-

reme.

Akumulator ni pravilno vs- Odstranite in ponovno vstavite akumulator.

tavljen.

Akumulator je prazen. Preverite mo¢ akumulatorja in po potrebi akumulator
napolnite.

Motor se ne Moc¢ akumulatorja popuséa. | Preverite mo¢ akumulatorja in po potrebi akumulator
zazene napolnite.

Crpalno kolo je blokirano. Gred motorja s pomocjo vijaka obrnite s pokrovom
ventilatorja (sprostite zlepljeno tesnilo z drsnim
obrockom).

Temperaturno | Pregrevanje/preobremeni- Pustite, da se naprava ohladi!

stikalo ¢rpalko | tev ¢rpalke

izKlaplja Temperatura tekoCine za Pazite na dovoljeno temperaturo teko€ine za
¢rpanije ali okolice je pre- ¢rpanje.

visoka.

Suhi tek ¢rpalke. Odpravite vzrok suhega teka Crpalke.

Upostevajte tocke v razdelku ,Crpalka ne sesa“.
Prepredite suhi tek.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Ogliene Scetke, predfilter/filtrski viozek,
akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-139 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csékkentett pszihikai, szenzorikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nélni, ha feligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a készllékkel. A
tisztitast és a hasznalo-karbantartast nem szabad
gyerekeknek fellgyelet nélkul elvégezniuk.

A késziilék nem alkalmas olyan tisz6meden-
cében, barmilyen fajta pancsolé medencében
és egyébb vizekben torténé hasznalatra,
amelyekben az Gizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék Gizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett kérny-
ezetben. Erdekl&djon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!
® Minden hasznélat elétt elvégezni a
készlléken egy szemmeli vizsgalatot. Ne

hasznalja a készlléket, ha karosultak vagy el
vannak kopva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi
berendezéseket.

® Akeészuléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitdsban megadott hasznalati
célra hasznalni fel.

o Onfelelés a munkakérén belilli biztonsagért.

® Akeészuléken térténd minden fajta munka
el6tt kihuzni az akkukat.

e Kertlje el azt, hogy a készulék egy direkti
vizsugarnak legyen kitéve.

® A helyviszonylagos biztonsagi és beépitési
hatarozatoknak a betartdsaért az izemelteté
felelds. (Kérdezzen esetleg meg egy
villamossagi szakembert)

® Akezelének megfeleld intézkedések
altal (mint példaul egy riasztoberendezés
beszerelése, tartalékszivattyu vagy hasonléak
altal) ki kell zarnia a készuléken levé zavarok
miatt elarasztott termek kdvetkezményeként
fellépd karokat.

® Akeészilék esetleges nem muikoddése
esetén a javitasi munkakat csak egy
villamosségi szakembernek vagy az ISC
vevészolgaltatadsnak szabad elvégeznie.

® Akeésziuléknek nem szabad szarazon futnia,
vagy egy teljessen zart beszivasi vezetéknél
Uzemeltetve lennie. A szarazfutas altal a
készlléken torént karoknal, megszunik a
gyart6 szavatossaga.

o Akésziléket nem szabad uszémedence
Uzemeltetésére felhasznalni.

® Nem szabad a készUléket az ivoviz
kérfolyamatba beépiteni.

Speciadlis biztonsagi utasitasok a Li-lon
akkukhoz:

A Li-lon akkukhoz valé specialis biztonsagi
utasitasok a mellékelt fiizetecskékben
talalhatéak!

A hasznalt szimbélumok magyarazata (lasd

az 7-0s képet)

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkut szakszer(ien megsemmisiteni

Csak szaraz termekben térténé hasznalatra.

Védelmi osztaly Il

Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -

+40°C fok kozotti kdrnyezeti hdmérsékletnél

tarolni. Az akkukat csak felt6ltétt allapotban

tarolni (legalabb 40%-ra feltdltétten).

6. ,Veszély! - A sérilési veszélynek a lec-
sOkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasi-
tast"

aprwD =
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
Vizleeresztd csavar

Szivé csatlakozé

ElészUré sapka

Nyomas csatlakozd

Be-/ ki-/ szivattyufokozat kapcsold
Hordozo fogantyu
Akkufedél

Zarokampo

. Kulcs az el8sz(ré sapkahoz
10. El8szUré

11. Légtelenitd csavar

12. Akku- kapacitas kijelzd

©CONOOAWN -

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-kerti szivattyu

Kulcs az elészird sapkahoz
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Hasznalati terilet:

e Parklétesitmények, z6ldséges agyasok és
kertek dntdzésére és locsolasara

e Kertilocsolo Uzemeltetéséhez

e El8szlrdvel a tavakbol, folyokbdl,
esOvizgyljté horddkbal, esbvizet tarold
ciszternakbdl és kutakbol levd vizkivételre

® A haztartasi vizellatasra

Szallitasi javak:

e Tiszta viz (édesviz), esbviz vagy enyhén
mosolugas/haztartasi viz szallitasara.

o A széllitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartds tzemben nem
kellene a +35°C-t tullépnie.

o Ezzel a készllékkel nem szabad gyullékony,
gazkeépz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell kertilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) vala-
mint az abrazioés anyagokat (homok) tartalma-
z6 folyadékok szallitasat.

e Ezakészilék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

FeszUlts€g ......ccovviriiiiiiiiiciice 2x18Vd.c.
Nyomascsatlakoz6 ............. cca. 33,3mm (G11G)
Szivécsatlakozo cca. 33,3mm (R1 AG)
Szallitott mennyiség max. ........cccceeeeee 3000 l/6ra
Szallitasi magassag MaX......cccceeeveereeeneeanne 28m
Szallitd nyomas max. ............. 0,28 MPa (2,8 bar)
Megszivomagassag maxX. .......cccceeeveereerneeenns 6m
Vizhémeérseklet maX.........ccoovveevveeiieiiecinene 35°C
Mért hangteljesitményszint ............... 67,6 dB (A)
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Bizonytalansag .........cccccovviiiiiiiiiinnn, 2,26 dB
Garantalt hangtelyesitményszint............ 70 dB (A)
Veédelmi 0SZtAlY ......cooovveiieiiiiiiieiie e IPX4
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltdkészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

5. Uzembevétel el6tt

A késziilék akkuk és tolt6késziilék nélkiil lesz
leszallitva!

Alapjaban véve egy elész(ird és egy
szivétomldbol, szivokosarbdl és visszacsapd
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat
ajanljuk, azért hogy megakadalyozza a hosszu
Ujramegszivasi id6ket és a szivattyunak a kdvek
vagy mas kemény targyak altali f6losleges
megsérilését.

5.1 Szivovezeték csatlakozo

® A szivotdmlét (legaldbb cca. 19 mm ( 34%)
muanyagtoml6 spirdlmerevitéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul
racsavarni a készllék szivocsatlakozojara
cca. 33,3 mm (R1 AG).

® A hasznalt szivotdmlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivészelepet, akkor egy visszacsapo-
dasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

® A szivovezetéket a készllékhez a vizkivételtd|
emelkedden kell lefektetni. Kerilje okvetlentl
el a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
fellli lefektetését, mivel a szivovezetékben
levé légbuborékok késleltetik és
megakadalyozzak a megszivasi folyamatot.

® A szivo és a nyomo vezetékeket ugy kell
felszerelni, hogy ne gyakoroljanak mechanikai
nyomast a készulékre.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a késziiléknek a
vizallas leslllyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargé szivovezeték, a légbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kerllje el az idegen testek (homok stb.)
beszivasat. Ha szlikséges, installaljon erre a
célra egy elész(rét.

5.2 Nyomovezeték csatlakozo

® A nyomdvezetéket (legaldbb cca. 19 mm-nek
(3/4”) kellene lennie) direkt vagy egy menetes
csatlakozon keresztul kell a készulék nyomé-
vezetékének a csatlakozésara cca. 33,3 mm
(G11G) rékapcsolni.

e Természetesen lehet megfelelé csavarkéte-
sel egy cca. 13 mm-es (1/2”) nyomo6tomlét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotdmlé altal redukalva lesz.

® Abeszivasi folyamat ideje alatt teljesen ki
kell nyitni a nyomévezetékben levé lezarasi
szereket (szorofuvokakat, szelepeket stb. ),
azért hogy a szivovezetékben levd levegd
szabadon el tudjon tavozni.

5.3 A szivattyu el6készitése (2-as kép)

® Nyissa meg a szell6zetet6 csavarokat (4)
azért, hogy el tudjon tavozni a levegé a sziv-
attyugéphaz megtoltésénél.

® Csavarja le a mellékelt kulccsal (9) az
el6szlrd sapkat (3) és vegye ki az elészUrét
(10). Azutan az eldszur6 sapkan (3) keresztul
fel tudja vizzel t6lteni a szivattyugéphazat. A
szivovezeték feltdltése meggyorsitsa a megs-
zivasi folyamatot.

® Az bsszeszerelés az ellenkezé sorrendben
torténik.

5.4 Az akku felszerelése (3-es kép)

Nyissa ki az akku fedelét.

Nyomja meg a 3-es képen lathatdéan az akku
reteszel taszterjat és tolja az akkut az arra
elbrelatott akkubefogdba. Mihelyt az akku egy

a 3-es képen jobboldalt lathato poziciéban van,
ugyelni a reteszeld taszter bereteszelésére! Az
akku kiszerelése az ellenkezé sorrendben torte-
nik!

Utasitas!

Az akkus-kerti szivattyu tzemeltetéséhez csak 1
akkura van szlkség. Az akkut bedughatja vagy

a bal vagy a jobb oldalon. A futamidé meghossz-
abbitaséhoz az akku-kerti szivattyut 2 akkuval is
(ktldnb6z6 kapacitasuakkal is) fel tudja szerelni.
Az akkus-kerti szivattyu elésszdr a bal oldalon
levé akkut fogja hasznalni és szikség esetén au-
tomatikusan atkapcsol a jobb oldaloni akkura.

5.5 Az akku toltése (5-as kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Ah-
hoz nyomni a reteszel6 tasztert.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a

-143-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 143

13.10.2022 14:53:23



toltékészulék (F) halozati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
Dugja a toltékészilékre (F) az akkut (E).

»A tOltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne
lehetséges, akkor kérjuk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszol6 aljzatban halozati
feszlltség

hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem
lenne lehetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkésziléket

és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelz6 (kép 4/6)

Az akku-kapacitast ugy az akkun (6-os kép) ma-
gan le lehet olvasni, mint ahogyan az akkus-kerti
szivattyun is (4-es kép).

Az akku-kapacitast minden akkunak kilén kildén
ki lehet mutatni az akkus-kerti szivattyun.

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. A)
kapcsolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitas jelz6 (poz. B) a 3 LED altal szignalizalja
6nnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

Hasznalat utan kapcsolja ismét le a szivattyut
azatal, hogy a be-/ki-/szivattyufok kapcsolét (5)
ismét megnyomja és hagyja a szivattyut lehuini.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A készllék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollt és apolast ajanlunk.

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihizni az akkukat.

7.1 Karbantartas

e Akeészilék esetleges eldugulasa esetén kap-
csolja rd a nyomoévezetéket a vizvezetékre és
vegye le a szivotdmlét. Nyissa meg a vizveze-
téket. Kapcsolja tdbbszér cca. két masodper-

cre be a készUléket. Ezen a modon a legtébb

esetben el lehet tavolitani az eldugulast.

A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi

karbantartandé rész.

7.2 Az elGsziir6-betét megtisztitasa

® Rendszeresen megtisztitani az elészUr6-
betét, ha sziikséges kicserélni.

Eltavolitani az elészurésapkat (3) és kivenni
az elész(rét (10) (2-as kep).

Az el6szlrét egy sima feluleten térténd kipo-
rolas &ltal megtisztitani.

Az el6szlré az folyo, tiszta viz alatt lesz meg-
tisztitva.

Erds szennyezédésnél szappanluggal kimos-
ni, azutan tiszta vizzel kiébliteni és hagyni a
levegén megszaradni.

Az el6szlré tisztitasdéhoz nem szabad maré

-144 -

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 144

13.10.2022 14:53:24



hatésu tisztitokat vagy benzint hasznalni.
® Az bdsszeszerelés az ellenkezé sorrendben
torténik.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

© Akésziléket és a készlilék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes helyen tarolni.
Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C
kdzott van. A készlléket az eredeti csomago-
lasban 6rizni meg.

® Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
eltt a szivattyut alaposan &t kell vizzel éblite-
ni, komplett kilriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készlléket teljessen ki
kell Griteni.

® Hosszabb Gizemszlnet utan egy révid ki-/
be-kapcsolas altal leellendrizni, hogy a rotor
kifogastalanul forog e.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibakeresési terv

Zavarok Lehetséges okok Elharitas

Nem sziv meg | Szivargé ill. megrongalédott | Ellenérizze le a kdvetkezd helyeket tdmorségiikre:

a szivattyu szivévezeték - Szivévezeték

- vizbet6lté csavar / vizleereszté csavar / szelléztetd
csavar / elészUrd sapka

- Csatlakozas helyeit a szivotomlén

Tul sokaig tart a megszivasi | - Leellendrizni a szivasmagassagot

folyamat - A megszivasi folyamat 5 percig is eltarthat.

- Az elszivé vezetéket allanddan emelkedden / viz-
szintesen fektetni le.

Dugulas a szivovezetékben | Ellendrizze le a kdvetkez6 helyeket és tisztitsa meg
Oket:

- Szivovezeték

- Megszivé részleg

- Szivokosar (inkl. visszacsapd szelep)

- Elész(ré (inkl. visszacsap6 szelep)

Szerelje fel a szivattyu védelmére:

- szivokosar

- El6szlré

Folyadék nélkil a szivattyu- | Feltélteni a szallitando folyadékkal a szivattytugé-
géphaz. phazat.

Nincs vizben a szivokosar. Bemeriteni a vizbe a szivokosarat. Ugyelien egy
elegendd bemerllési mélységre / vizmennyiségre,
ugyhogy a vizkivételnél ne sulyedjen le a szint a
szivokosar ala.

Nem tud eltavozni alevegd | - Nyissa ki a nyomovezetékben a megfelel6 lezaré
szereket (szérofuvokakat, szelepeket stb.). Kezd-
jen azoknal a lezard szereknél, amelyek legkdze-
lebb vannak a szivattyuhoz.

- Nyissa meg a szivattyd megtoltésénél a
szelléztet6 csavar azért, hogy el tudjon tavozni a
levegé a szivattyugéphazbol.
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Zavarok Lehetséges okok Elharitas
Elégtelen a Szivargd ill. megrongalédott | Ellendrizze le a kdvetkezé helyeket tomorségikre:
vizszallitasi szivovezeték - Szivovezeték
mennyiség - vizbetdlté csavar / vizleeresztd csavar / szell6ztetd

csavar / elész(ré sapka
- Csatlakozas helyeit a szivotémlén

Tul magas a szivémagas- Leellendrizni a szivas magassagat.

sag.

Szennyez4dott a szivokosar | Megtisztitani a szivokosarat (inkl. visszacsapé szel-
(inkl. visszacsap6 szelep). epet).

Szennyez6dott az elész(ird | Megtisztitani az elész(rét (inkl. visszacsapo szele-
(inkl. visszacsap6 szelep). pet).

Megtdrve a nyomasoldalon | Eltavolitani a témlén a térédési helyeket.

a tomlo.

LeszUkiilve az atmérd a Kerllni a sztkilési helyket.

nyomasoldalon.

A szivattyu szalitasi teljesit- | Figyelembe venni a maximalis szallitasi magas-
ménye a szalitasi magas- sagot, adott esetben mas tdmléatmeérét vagy mas
sagtol és a csatlakoztatott tdmléhosszat valasztani.

perifériatol figg.

Nincs helyesen bedugva Eltavolitani az akkut és Ujbdl bedugni.
az akku.
Ures az akku. Leelendrizni az akku kapacitast és adott eseten
feltdlteni.
Nem indul a Alabbhagy az akku kapa- Leelendrizni az akku kapacitast és adott esetben
motor citasa. feltolteni.
Blokkol a szivattyukerék. Egy csavarbehajté segitségével a szell6zetetd sap-

kan atcsavarni a motortengelyt (kiereszteni az 6ss-
zeragadt csuszogylrd tomitést).

A hékapcsoléd | A szivattyu tulhevilése / Hagyni a készuléket lehulni!

lekapcsolja a tulterhelése

szivattyut Tul magas a szallitandd Ugyeljen a szalitott folyadék engedélyezett
folyadék vagy a kérnyezet hémérsékletére.
hémérséklete. Gondoskodjon a szivattyu elegendé hiitésérdl.
Szivattyu szarazmenete. Elharitani a szarazmenet okat.

Vegye fogyelembe a ,Nem sziv meg a szivattyu“
alatti pontokat.
Megakadalyozni a szarazmenetet.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Kérjlik vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a késziilékbdl az akkuk és a vi-
lagito szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Szénkefék, elészlrd/szlrétoltény, akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-151-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 151 13.10.2022 14:53:27



Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste

8 ani, precum si de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale limitate sau care
nu au experienta si cunostinte, atunci cand

sunt supravegheati sau au primit instructiuni in
legatura cu modul de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot rezulta din utili-
zarea lui. Copiilor le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea
aparatului de catre copii fara supraveghere.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Pericol!

¢ TInainte de punerea in functiune se va efectua
un control vizual al aparatului. Nu folositi
acest aparat atunci cand dispozitivele de
siguranta sunt deteriorate sau uzate. Nu

scoateti niciodata dispozitivele de siguranta
din functiune.

e Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu
scopul indicat in acest manual de utilizare.

® Sunteti responsabil pentru siguranta in zona
de lucru.

o Tinainte de efectuarea oricarei lucréri la aparat
se va scoate acumulatorul.

e Evitati expunerea directa a aparatului la un jet
de apa.

® Pentru respectarea sigurantei locale si a
dispozitillor de montare este responsabil
beneficiarul. (Consultati eventual un
electrician de specialitate)

® Pagubele consecventiale provenite din
inundarea incaperilor in cazul dereglarii
aparatului se vor exclude de catre beneficiar
prin masuri corespunzatoare (de exemplu
montarea instalatiilor de alarma, pompa de
rezerva si alte masuri similare).

e in cazul opririi aparatului, lucrarile de
reparatie se vor efectua numai de catre
un electrician de specialitate sau de catre
service-ul ISC.

® Aparatul nu are voie sa functioneze niciodata
pe uscat sau cu conducta de aspiratie
complet inchisa. Pentru pagubele rezultate
din mersul in gol al aparatului, se pierde
garantia de producator.

® Aparatul nu se va folosi niciodata pentru
exploatarea piscinelor de inot.

® Aparatul nu se va monta in circuitul de apa
potabila.

Indicatii de siguranta speciale pentru
acumulatori Li-lon:

Indicatiile de siguranta speciale pentru
acumulatori Li-lon le gasiti in brosura
anexata!

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 7)

Nivelul puterii sonore garantat

Eliminati acumulatorii corespunzator

Se va utiliza numai in incéperi uscate.

Clasa de protectie Il

Depozitarea acumulatorilor se face numai in

incaperi uscate cu temperatura mediului de

+10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai

in stare incarcata (incarcati cel putin 40%).

6. ,Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de ac-
cidentare cititi instructiunile de utilizare®

aprwD =
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Surub de scurgere a apei

Racord de aspiratie

Capac prefiltru

Racord de presiune

intrerupator pornire/oprire/treapta pompa
Maner de transport

Capacul acumulatorului

Caérlig de inchidere

. Cheie pentru capacul prefiltrului
10. Prefiltru

11. Surub de aerisire

12. Afisarea capacitatii acumulatorului

©CONOOT~WN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Pompa de gradina cu acumulator
Cheie pentru capacul prefiltrului
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Domeniul de utilizare:

® Pentruirigarea si udarea spatiilor verzi,
straturilor de legume si a gradinilor.

® Pentru exploatarea instalatiilor de irigare a
gazoanelor.

®  Cu prefiltru la scoaterea apei din iazuri, lacuri,
cisternele de colectare a apei de ploaie si
fantani.

® Pentru alimentarea cu apa pentru nevoi
menajere

Medii transportate:

e Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor ugoare de la
spalat ori a apelor uzate.

e Temperatura maxima a lichidului transportat
nu are voie sa depaseasca la functionare
permanenta +35 °C.

® Cu acest aparat nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita de asemenea transportul
lichidelor agresive (acizi, lesii, efluenti de
silozuri si altele) precum si a lichidelor cu
continut de material abraziv (nisip).

® Aparatul nu se preteaza la transportul de apa
potabila.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau
accidente de orice tip rezultate ca urmare a
utilizarii neconforme a aparatului raspunde
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

TENSIUNE ...coeeeeeieeee e 2x18Vd.c.

Racord de presiune
.............................. cca. 33,3 mm (G filet interior)

Racord de absorbtie
............................ cca. 33,3 mm (R1 filet exterior)

Debitul max. de transport ... ..3000 I/h
inaltimea max. de transport ............c.c..cou..... 28 m
Presiunea max. de transport .. 0,28 MPa (2,8 bari)

inaltimea max. de suctiung ............cccococeun.e. 6m
Temperatura max. a apei. ........ccocceeeeeeeenenne 35°C
Nivelul puterii sonore masurat........... 67,6 dB (A)
Nesiguranta .........cccooveeeiiiiiiiiieee 2,26 dB
Nivelul puterii sonore garantat ............. 70 dB (A)
Tipul de protectie ........cccccceeiiiiieiiiiiieen, IPX4

Atentie!

Aparatul este livrat fard acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

in principiu, recomandam utilizarea unui prefiltru
si a unei garnituri de aspirare cu furtun de
aspirare, cos de aspirare si supapa de retur,
pentru a impiedica timpii indelungati de aspirare
si deteriorarea inutila a pompei din cauza pietrelor
sau a corpurilor straine rigide.

5.1 Racord pentru conducta de aspirare

®  Fixati un furtun de suctiune (furtun din ma-
terial plastic cu spiralé rigidizata de cel putin
19 mm ((34 ") direct sau prin intermediul unui
niplu filetat la racordul de suctiune de cca.
33,3 mm (R1 filet exterior) al aparatului.

©  Furtunul de absorbtie utilizat trebuie sa fie
prevazut cu un ventil de absorbtie. In cazul in
care nu poate fi folosit ventilul de absorbtie,
se va monta un ventil de retur in conducta de
absorbtie.

® Pozati conducta de aspirare urcand de la
sursa de apa spre aparat. Evitati neaparat

pozarea conductei de aspiratie deasupra
inaltimii pompei, bulele de aer din conducta
duc la incetinirea si impiedicarea procesului
de aspiratie.

e Conducta de aspirare si cea de presiune
trebuie montate in asa fel incat acestea sa
nu exercite nicio presiune mecanica asupra
aparatului.

® Ventilul de absorbtie trebuie sa se gaseasca
suficient de adanc in apa astfel incat sa
se evite mersul in gol al aparatului datorita
scaderii nivelului apei.

e O conducta de aspirare neetansa impiedica
aspirarea apei prin aspirarea aerului.

e Evitati aspirarea corpurilor straine (nisip, etc.).
Daca este necesar, montati in acest scop un
prefiltru.

5.2 Racordul conductei de presiune

® Conducta de presiune (trebuie sa fie de cel
putin cca. 19 mm (3/4”)) trebuie racordata
direct sau prin intermediul unui niplu filetat la
racordul conductei de presiune de cca. 33,3
mm (G1 filet interior)) al aparatului.

® Bineinteles ca poate fi folosit i un furtun
de presiune de cca. 13 mm (1/2”) cu racord
corespunzator. Capacitatea de transport insa
se reduce datorita racordului de presiune mai
mic.

® Petimpul procesului de absorbtie, organele
de blocare din conducta de presiune (duzele
de stropire, ventilele etc) se vor deschide
complet pentru ca aerul existent eventual in
conducta de absorbtie sa poata iesi.

5.3 Pregatirea pompei (Fig. 2)

© Deschideti surubul de aerisire (4) pentru ca
aerul sa poata iesi atunci cand umpleti carca-
sa pompei.

® Desurubati capacul prefiltrului (3) cu cheia
alaturata (9) si extrageti prefiltrul (10). Dupa
aceea puteti umple carcasa pompei cu apa
prin intermediul capacului prefiltrului (3).
Umplerea cu apa a conductei de aspiratie
accelereaza procesul de aspirare.

® Montarea se va efectua in ordine inversa.
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5.4 Montarea acumulatorului (Fig. 3)
Deschideti capacul acumulatorului.

Apasati tasta de blocare a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 3 si impingeti acumula-
torul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este Tn pozitia indicata in figura 3, fiti
atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul
acumulatorului se realizeaza in ordine inversal!

Indicatie!

Pentru functionarea pompei de gradina cu acu-
mulator este necesar doar un singur acumulator.
Puteti introduce acumulatorul pe partea stanga
sau dreapta. Pentru a prelungi durata de function-
are, puteti echipa pompa de gradina cu acumu-
lator si cu 2 acumulatori (chiar si cu capacitati
diferite). Pompa de gradina cu acumulator va
folosi mai intai acumulatorul din partea stéanga si
comuta automat la acumulatorul din dreapta daca
este necesar.

5.5 incarcarea acumulatorului (Fig. 5)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (F) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (E) in aparatul de
incarcat (F).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afigajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig. 4/6)

Capacitatea acumulatorului se poate citi atat pe

acumulator (Fig. 6), cat si pe pompa de gradina

cu acumulator (Fig. 4).

Capacitatea acumulatorului poate fi afisata se-

parat pentru fiecare acumulator pe pompa de

gradina cu acumulator.

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (Poz. A). Afisarea capacitatii acu-
mulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul de
incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.
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6. Utilizarea

6.1 intrerupitor pornire/oprire/treapti pompa
(Fig. 4/Poz. 5)

Pozitia intrerupétorului 0: Inchis

Pozitia intrerupatorului I:

Treapta 1 a pompei (ECO)

Pozitia intrerupatorului I1:

Treapta 2 a pompei (BOOST)

Atentie!

Prin selectia treptei 2 a pompei creste presiunea
maxima si debitul maxim de transport, scade insa
durata maxima de functionare a acumulatorului.

6.2 Punerea in functiune

® Amplasati aparatul pe o suprafata orizontala,
stabila si plana.

® Pe timpul absorbtiei, toate dispozitivele de
blocare din conducta de presiune (duzele de
stropire, ventilele etc.) trebuie sa fie deschise
complet, pentru ca aerul existent eventual in
conducta de absorbtie sa poata iesi.

® Procesul de aspiratie porneste automat,
imediat dupa apasarea intrerupatorului
pornire/oprire (5). Procesul de aspiratie
poate dura pana la 5 minute, la o inaltime de
absorbtie maxima.

e Daca dupa utilizare pompa se indeparteaza
de la locul respectiv, atunci, inainte de o noua
racordare si punere in functiune a acesteia,
se va umple neaparat cu apa.

Decuplati din nou pompa dupa utilizare, apasand
din nou intrerupatorul pornire/oprire/treapta (5) si
lasati pompa séa se raceasca.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

in general, aparatul nu necesité intretinere
curentd. Pentru o durata de functionare mai
indelungata, recomandam insa un control si o
ingrijire regulata.

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorii.

7.1 intretinerea

e incazul in care aparatul se infund, legati
conducta de presiune la conducta de apa
si scoateti furtunul de absorbtie. Deschideti
conducta de apa. Porniti aparatul de mai mul-
te ori pentru cca. doua secunde. in acest mod
pot fi remediate infundarile in cele mai multe
cazuri.

o ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.2 Curatarea insertiei prefiltrului

e Curatati cu regularitate insertia prefiltrului, iar
daca este necesar inlocuiti-o

o indepértati capacul prefiltrului (3) si extrageti
prefiltrul (10) (Fig. 2).

e Curatati prefiltrul prin scuturarea acestuia pe
o suprafata plana.

o Prefiltrul se curata sub jet de apa curata.

® Daca este foarte murdar, spalati-I cu solutie
de sapun, apoi clatiti-l cu apa curata si lasati-I
sa se usuce la aer.

® Nu folositi detergenti puternici sau benzina
pentru a curata prefiltrul.

® Montarea se va efectua in ordine inversa.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

© Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Tem-
peratura de depozitare optima este intre 5 si
30 °C. Pastrati aparatul in ambalajul original.

¢ TInaintea unei scoateri indelungate din
functiune sau pe timpul iernii, pompa se va
clati bine cu apa, se va goli complet si se va
depozita intr-un loc uscat.

e in cazul pericolului de inghet, aparatul se va
goli complet.

* Dupa intervale de oprire indelungate, se va
controla printr-o pornire/oprire scurtd daca
rotorul se invarte fara probleme.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incércare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati- o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Deranjamente Cauza posibila Remediere
Pompa nu ab- | Conducta de aspiratie Verificati urmatoarele portiuni cu privire la
soarbe neetansa resp. deteriorata etanseitate:

- Conducta de aspiratie

- Surubul de umplere cu apa / Surubul de evacuare
a apei/ Surubul de aerisire / Capacul prefiltrului

- Punctele de racordare ale conductei de aspiratie

Procesul de aspiratie
dureaza foarte mult timp

- Verificati inaltimea de aspiratie

- Procesul de aspiratie poate dura pana la 5 minute.

- Asezati intotdeauna conducta de aspiratie in sus /
pe orizontala.

Conducta de aspiratie
infundata

Verificati urmatoarele portiuni si curatati-le:
- Conducta de aspiratie

- Zona de aspiratie

- Filtrul de aspiratie (incl. supapa antiretur)
- Prefiltrul (incl. supapa antiretur)

Montati pentru protectia pompei:

- Filtrul de aspiratie

- Prefiltrul

Carcasa pompei fara lichid
pompat.

Umpleti carcasa pompei cu lichidul pompat.

Filtrul de aspiratie nu este
n apa.

Imersati filtrul de aspiratie in apa. Asigurati-va

ca adancimea de imersie/cantitatea de apa este
suficientd, astfel incat nivelul sa nu scada sub filtrul
de aspiratie atunci cand se extrage apa.

Aerul nu poate scapa

- Deschideti dispozitivele de inchidere
corespunzatoare (duze de pulverizare, supape
etc.) din conducta de presiune. incepe@i cu dispo-
zitivele de inchidere care sunt cele mai apropiate
de pompa.

- Laumplerea pompei, deschideti surubul de aeri-
sire pentru a permite aerului sa iasa din carcasa
pompei.
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Deranjamente Cauza posibila Remediere
Cantitatea Conducta de aspiratie Verificati urmatoarele portiuni cu privire la
pompata neetansa resp. deteriorata etanseitate:
de apa este - Conducta de aspiratie
insuficienta - Surubule umplere cu apa / Surubul de evacuare a
apei / Surubul de aerisire / Capacul prefiltrului
- Punctele de racordare ale conductei de aspiratie
inaltimea de aspiratie prea | Verificati inaltimea de aspiratie.
mare.
Filtrul de aspiratie (incl. su- | Curatati filtrul de aspiratie (incl. supapa antiretur).
papa antiretur) murdar.
Prefiltrul (incl. supapa anti- Curatati prefiltrul (incl. supapa antiretur).
retur) murdar.
Furtunul din zona de presi- inlétura;i zonele indoite din furtun.
une este indoit.
Sectiunea transversala s-a | Evitati zonele ingustate.
fngustat in zona de presi-
une.
Debitul de refulare al pom- | Tineti cont de indltimea max. de pompare, iar daca
pei depinde de inaltimea este necesar, selectati alte diametre sau alte lungimi
de pompare si de periferia de furtun.
conectata.
Acumulatorul nu este mon- | Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
tat corect.
Acumulator descarcat. Verificati capacitatea acumulatorului si daca este
necesar, incarcati acumulatorul.
Motorul nu Scade capacitatea acumu- | Verificati capacitatea acumulatorului si daca este
porneste latorului. necesar, incarcati acumulatorul.
Roata pompei blocata. Rotiti arborele motorului prin capacul ventilatorului
cu ajutorul unei surubelnite (slabiti garnitura blocata
a inelului de etansare).
Termoco- Supraincalzire/ suprasolici- | Lasati aparatul sa se raceasca!
mutatorul tare a pompei
dicr:nup;eaza Temperatura lichidului Fiti atenti la temperatura admisa a lichidului pompat.
pomp pompat sau a mediului este | Asigurati o racire suficienta a pompei.
prea ridicata.
Functionare Tn gol a pompei. | Remediati cauza functionarii in gol.
Retineti punctele de la ,Pompa nu aspira“.
Evitati functionarea Tn gol a pompei.
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Perii de carbune, prefiltru / cartus filtru,
acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

AuTr N cuokeun Unopei va xpnotuornoindei and
AL Avw TV 8 ETWV KABWG Kal arod pocwTta
JLE TIEPLOPLOUEVES CWUATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiEL TIElpag

Kal eEAAelPEL YVvoewv, epOooV ETITNPOUVTAL

N éAafav 0dnyieq yla tnv acdan xprion g
OUOKEUNG KataAapav Kat Toug anéd autnv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG KIVEUVOUG.

Ta rtaudid dev erutpenetal va maiouv e
ouokeun. O kabaplopodg Kal n cuvtrpnon

€K LEPOUG TOU XPN|0TN SeV ETTPETETAL VA
EKTEAOUVTAL ATIO U ETITNPOVHEVA TIAUSLA.

H avTtAia 8ev mpoopiletal yia xprion oe
TGIVEG, HIKPEG TILOIVEG Yia Ttaudid, Kat
mavtog €idoug aAAa vdata, oTa omoia
BpiokovTtal atopa r} {wa Kata Tn Stapkela
G Aetroupyiag. Aev eTTpEMETAL N XP1ION
G avtAiag Kata tn S1apKeLa Tapapovig
avlpwnwyv 1} Jwwv GTNV EPLOXT] KIVSUVOU.
PwTriote Tov €181k6 cag nAeKTpoAdyo!
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Kivséuvog!

® [lpwv anod kdBe xprion va KAVETE OTITIKO
€AEYXO TNG OUOKEUNG. Mn xpnotomnoleite
N ouokeun OTav eival EAATTWHATIKA TA
ovotiuata aocpaleiag. Mote pn B€tete
€KTOG AelToupyiag Ta ocuotnpata achaAeiag.

® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| ATIOKAELOTIKA
Kal HOVo yla To oKoTid TIou avadEpeTal oe

autég Tig Odnyieg xpriong.

* Eiote untevbuvog/n yla TNV acpdalela o
B€on epyaocdlg.

* [pw ano k&Be epyaoia va Byadete TIq
pratapieq.

* Na arnopevyeTe TNV €KOECT TNG CUOKEUNG
o€ Aueon aktiva vepou.

* [la Tnv TPNoN TWV TOTIKWYV SlaTAEEwV
aodaleiag kal ToroBETnong eubuvetal o
18loKTTNG/XPNoTNG. (Evoexouévwg pwtioTe
TOV NAEKTPOAOYO 0Qg).

® O xpnotng odeilel va Adfel Ta KAaTAAANAQ
METPA TIPOG ATIOKAEIONS TIAPETIOUEVWV
NV ard TANPUUPA XWPWV OE TIEPITTWON
BAGBNG TNG CUOKEUNG (TT.X. EYKATAOTAOT
OUOTANATOG AAdPH, EPESPIKT) AVTAIA KATT.).

* e mepinmtwon dlakormg Aettoupyiag g
OUOKEUNG Ol EPYAOTiEQ ETILOKEUN|G ETUTPETIETAL
va ekTEAECO0UV UOVO ard NAEKTPOAOYO 1) TO
TUNHa e€urnpetnong neAatwv ISC.

® H avtAia dev emutpEmneTal TOTE va Aeltoupyei
XWpIg vepd 1 pe TeAeiwg KAELOTO aywyo
avappodnong. Ma BA&Reg Tng avTAiag mou
odeilovtal oe oTEYVN AELTOUpYia eKTIMTEL N
€YYUnoTn TOU KATAOKEUAOTT).

® H ouokeun dev emutpéneTal va
'Xpnotdoroleital yla Aeltoupyia moivwy.

* H ouokeun dev emutpenetal va ouvdebel
OTOV KUKAO TIOGIOU VEPOU.

Eidikéq untodei&elg acpaAeiag yia
pnarapieg 10vtog Abiou:

2710 emiouvantopevo puAAasdio Oa Bpeite
TIG £181kEQG UTTOSEi&ELg aodaAeiag yia
pmatapieg 1OvTwv Abiov.
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EENynoeiq yla ta Xpnotpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE ELK. 7)

1. Eyyunuévn otdbun aKouoTIKNAG LoXV0G

2. Tpocé€te T WOt anodcupon Tng
uratapioag

3. Modvo yla xprjon og oTeyVoUg XWPOUG

4. KAdon npootaoiag |l

5. Ouunartapieg va puAdcoovtal Hovo oe
OTEYVOUGQ XWPOUG Kal og Bepokpaaia
miepBaAiovTog + 10- +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PrtaTapieq HOVo oe
PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

6. ,Kivéuvog! - [a tnv eAdTTWwon Tou Kvduvou
Tpaupatiopwy va dapdoete tig Odnyieg
xpriong*

2. Neprypadn NG CUCKEUNG Kal
TEPLEXOLEVO GUOKELATIAg

2 1 Meprypadr] TG CUCKEUNG
Bida ekkévwong vepou
Zuvdeon avappoddnong
MNwua ipodiAtpou

Zuvdeon mieong

Alakértng ON/OFF avtAiag
XelpoAapn

Karakt pratapiag

AYKIOTPO KAELOiATOg
KAe1di yia wpa mpodiitpou
10 Mpoodiitpo

11. Bida e€aeplopov

12. 'Evéel&n Suvaukotntag pratapiog

©COoNOOAWN

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meplypadng Twv ocuprapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
£TalPElag PHag 1} 0To KATAoTNHA ard To OToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.
® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.
®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAUATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LETapopag (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta agooudp yla
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evdexoOueveg (nNUIEG amd Tn petadpopd.
®  ®uAdfte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0d0 NG TPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eival
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

®  AvTAia knrov, Je pratapia

*  KAeldi yia wpa podiAtpou
* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

rl?-FHOX'] epappoyng:

Ma TOTIoNA MAPKWYV, TIAPTEPLWV E AAXAVIKA
KAl YLOl TTIOTIONA KNTIWV

* [la Aettoupyia TOTIOTIKWY CUCTNHATWV

® [la TNV EKKEVWOT TOU VEPOU artd ALVOUAEG,
pudkLa, BapéAla vepou, SeEapeveég BpoxIvou
vePOU Kat Tmyadia.

* [la mapoxrn vepou OIKIAKNG XPriong

Méoa petadopag:

* [la ™ petadopd kabapou vepou (YAUKO
vePO), BPOXIVOU VEPOU 1} &)L TIOAU
OUYKEVTPWUEVO VEPO TIAUONG / OIKLAKNAG
xpriong.

* H uéylot Bepuokpacia Tou petadepOEVOU
UYPOU va pnv uttepBaivel toug +35°C.

® Me Tn ouokeur| auTr) dev eTUTPETETAL
N HeTadOPd EVPAEKTWYV, TITNTIKWV 1
EKPNKTIKWV VYPWV.

* Emiong va anogpevyetal n petapopd
SLBPWTIKWV LYPWV (0EEWV, LOXUPWV
QAKAAIKWYV SIOAUPATWY, XUUWV artd oAO
KATL.) KOBWG KaL UYPWV HE AELAVTIKA UALKA
(Gppog).

®  Autn n cuokeur] ev evdeikvuTal yla TNV
TIAPOXT) TIOCLLOU VEPOU.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIavVTOg eidoug euBuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.
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MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TAO oot
2Uvdeon mieong nep. 33,3 mm (G11G)
2uvdeon avappodnong .. rep. 33,3 mm (R1 AG)

MoocdTNTA HETAPOPAG HEY. evvvvivvenreenne 3000 I/h
"YWOG HETADOPAG HEY. evvernveeieearieerireeieeanns 28m
MNieon HETAPOPAG HEY. .eovvvnnee 0,28 MPa (2,8 bar)
MEY. VP0G AVAPPOPNONG weveerreeeereeearereennnes 6m
Méeyiotn Beppokpaaia vepou .............. . 35°C
HETPNOEica OTABUN NXNTIKNAG LOXVOG .oovvevreeeenee
............................................................ 67,6 dB(A)
ABEBAUOTNTA e 2,26 dB

EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKNAG LOXVOG .... 70 dB(A)
Ei60G TIPOO0TAGIAG ...
MNpocoxn!

H ouokeun napadidetal xwpig puratapieq
Kal XwpIg POoPTIOTY) KAl ETUTPEMETAL VA
Xpnotdoroteital pévo pe pratapieg Li-lon g
oelpdag Power X-Change!

O untatapieq Li-lon tng oeipag Power X-Change
erutpenetal va poptidovral povo pe tov Power
X-Charger.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpig prarapieq
Kat Xwpig popTioTi!

Katd kavova 0ag ouvioTOUME TN XPrion
TIPOPIATPOU Kal OET avappoPnong e cwAnva
avappddnong, KaAadL avappddnong kat arBida
AVTETIOTPODNG, WOTE VA ATIOPUYETE TN HEYAAN
Slapkela enavavappddnong kat dokorm PAARN
™G avTAiag amd METPeg Kat EEva avTikeipeva.

5.1 ZUvdeon aywyou avappopnong

®  3TEPEWOTE TOV KATW Ppaxiova wénong
(MAaoTIKO CWAN VA TOUA. Ttep. 19 mm (34 ”) e
oTIPAA evioxuon) eite amneubeiag eite peow
OTIELPWHATOG 0T oUVSEON avappopnong
mep. 33,3 mm (R1 AG) TNG GUOKEUNG.

O XpPNOOTIOUUEVOG CWAVAG va gival
eEOMALONEVOG [ BaABida avappddpnong.
Edv &ev pnopei va xpnouuoromeein
BaABida avappodpnong, va tornobeTnOei
BaABida avaotpodnq 0To CWAN VA
avappédnong.

Na tomoBeTeite Tov aywyo avappdédnong
avoSIKA ATIO TNV TIAPOXT) TIPOG TI GUCKEUT.
Na anopevyete onwaodnmote TNV
TOTIOBETNON TOU aywYou avappodnong
mavw ard To VPog TG avtiiag. Ot
PUCAAAISEG agpa OTOV aywyo avappopnong
KaBuoTepoUV Kal epmodilouv T Sladikacia
avappoédnong.

O aywyoi avappodnong kat riieong va
TOTIOBETOVVTAL £TOL WOTE VA NV AOKOUV
MNXQVLIKT THiEOT 0T CUOKEUN).

H BaABida avappddnong va BpiokeTal
ApKETA Babld 0To vepo, £TOL WOTE VA
anopeVYETE O€ TEPITTTWOT Heiwon TG
OTABUNG TOU VEPOUN OTEYVN AELTOUPYIa TNG
OUOKEUNG.

‘Evag un oteyavog aywyog avappddnong
eumnodidel e avappogpnon agpa Tnv
avappopnon Tou VePoU.

Na arnopevyete TNV avappddnon EEvwv
QVTIKEWEVWYV (APMOG KAL) Eav xpelaoTel
TOTIOOETEIOTE YLA TOV OKOTIO AUTO €va
mpodiAtpo.

5.2 Tuvdeon aywyou Tieong

* O aywyog mieong (va eivat TouAdxloTtov Tep.
19 mm (34“)) pérel va ouvdebei dueoa 1y
MEOW OTIEPWHATOG 0T CUVSEDT AywYoU
niieong mep. 33,3 mm (G1 1G ) Tng cuokeung.
DUOIKA PTtopEd, e TOUG avAAoyoug
OUVSECHOUG Va Xpnoloronbel cwAnvag
niieong mep. 13 mm (1/2”). H andédoon
MEeTadopAg LELWVETAL aTtd TOV UKPOTEPO
OwANva Tieong.

Katd ) diapketa g avappddnong va
avoLXToUV Ta GPAYHATA OTOV aywYO Tieong
(akpoduola, BaABideg KATL.) yla va dlapuyel
0 aépag aroé Tov aywyo.

- 166 -
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5.3 MpoeTtopacia tng avriiag (eik. 2)

® Avoi€te ™ Bida agplopov (4) yla va propei
va dlapuyel agpa KAtd TNV MARPWo” g
avTAiag.

*  ZeBdwoTte TO TIWHA TOU TIpodiAtpou (3) pe
TO emouvantopevo KAl (9) kat adaipgote
To TIpodiATpo (10). Katorv uropeite va
YEWUIOETE e VEPO TNV avTAia HECW TOU
TIWHATOG Tou TipodiAtpou (3). H TArpwon
TOU aywyou avappopnong EMITAXVUVEL TN
Sladikacia avappddpnong.

® H ouvappoAoynon ekteleital otnv
avtioTpodn oelpd.

5.4 TomoB€tnon Tng prarapiag (k. 3)
AvoiTe TO KATIAKL TWV UTTATAPLWV.

Miéote 6mwg Paivetal oTnVv eKova 3 TO TIANKTPO
aoddAlong g pratapiag kat oipwETe TNV 0TV
yla autr) ripoPAentdpevn urtodoxr. MOALG UreL N
uratapia oe B€omn OTwg oTNV €lkéVA 3, TIPOCEETE
Va KOUUTIWOEL TO KOUTT aktvntoroinong. H
efaywyn g prnaatapiag ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

Ynodeign!

lMa N Aettoupyia TG avTtAiag KiRTou pe
uratapia xpetaleote povo 1 uratapia.
Mrmopeite va BAAETE TN Uratapia oTnVv aplotepn
1 otn &e&1d mAeupd. MNa eméktaon Tou Xpdvou
AEITOUPYIOG UTTOPEITE VA XPNOLLOTIO|OETE TNV
avTAia KAToU pe 2 pratapieg (akoun kat av
gxouv dladopeTikn SuvaukoTnta). H avtAia
KATIOU Ba XPNOLOTIOMOEL TIPWTA TN prtatapia
OTNV aploTtepr) TAeUPA Kal av Xpelaotel aAAAlel
autéparta oTnV pratapia otn Se€ld mAeupd.

5.5 ®opTIOoN TNG prtatapiag (K. 5)

1. Adapgéote TN povada amd Tn CUCKELT).
la To OKOTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopdaAlong.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU avapEPeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL € TNV TACT TOU
SikTUoU. BdATe TO BuUoHa TOU POPTIOTH
(F) otV mipida. To mpdiovo LED apyicel va
avapoofnveL.

3. BdAte ™ pnatapia (E) mévw otov $popTioTn
(F).

4. 10 edadlo , EvdelEn dpoptioti“ Oa Bpeite
Tivaka e TIg eENynoelg g €veelEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) diapkela TG popTiong Uropel va
Ceotabei Alyo 0 cucowpeutnig. Mpodkeltat yia KATL
PUCLoAOYIKO.
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Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUOOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV mpida.

® edv untapyel APoyn enadn oTig eMadES
dodpTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou
OUCCWPEUTT, TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATTOCTOAT VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNAMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1| HE
TO KATACTNMA TTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anootoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUGKEVWV Hmatapiag npoceETe va Prouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anopevxOei Eva BpaxukUKAwWUA 1}
mupkaya!

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE Yl TNV EYKAlpN
enavadopTion TNG HOVASa TOU CUCCWPEUTH.
AuTO eival oiwodNTIOTE AapaitnTo 6TV
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvETeLa ia
BAGBN TNG HovASAG TOU CUCOWPEUTY)!

5.6 'Evéeign Suvaukotntag tng pnarapiag
(e1k. 4/6)
Mmopeite va dlaBdoete TN SuvaUkOTNTA TNG
pratapiag eite oty idla T pnatapia (K. 6)
€lTe KalL 0TV avAia KATov e pratapia (k. 4).
H SduvapikotnTta g wnarapiog prnopei va
TPOPRANBEl yl1a kKabe pratapia XwpLoTd otnv
avTAia Knrov pe pratapia.

Mi€oTe TO TMARKTPO Yla TNV €VoelEn
SuvapkdTNTag Tou cuoowPEUTY (ap. A). H
€vdelEn Suvaukétntag (ap. B) oag deixvel v
Katdotaon ¢opTioNng TwV prataplwyv pe 3 LED.
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Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWS.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

Avapoofnvel €éva LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, GopTioTe Tov.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Beppokpaciag TnG pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEVTT ATId TN CUCKEUT)

Kal aprioTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotaoTtei To opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
arnod T ocuokeun). Mia eAaTTwUATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va emavaypnolporomei 1y va
enavadopTioTei!

6. XELPIONOG

6.1 Atakomtng ON/OFF BaBpidwv unarapiag
(ew. 4/ap. 5)

©¢on Slakorttn 0: oBNopEVN oUoKELT

©¢on dlakoérm |: Babuida avtiiag 1 (ECO)

©¢on dlakoérm Il: Babuida avtAiag 2 (BOOST)

MNpocoxn!

Me tnv eruAoyn] Tng Babuidag 2 av&dvetaln
MEYLOTN TIiEO AVTANONG, AAAQ HEWWVETAL O
UEYLOTOG XPOVOG AelToupyiag TG Krnatapiag.

6.2 @€on oe Aettoupyia

® TomoBeTAOTE TN CUOKEUT OE OTEPEN),
eminedn kat opllovTIa eTudAveLa.

‘O\a Ta cuoThUATA GPAYNG OTOV AYWYO
riieonq (akpoduolo, BaABideg KATL.)

TIPETIEL VA ival TEAEIWG AVOIKTA KATA TNV
avappodnon, ETOL WOTE Va UIopEei va
Sladuyel TANPWG 0 agpag ard Tov aywyod
avappodnong.

H Siadikacia avappddpnong evepyoroleital
autépata adov TiEceTe ToV SIAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (5). - n
avappodnon Uropei va Slapkeoel To
avwTato €wg 5 Aerttd.

Edv n avtAia apaipebei peta m xprion,
TIPETIEL KATA TNV EMOUEVT GUVSEDT Kal BEon
oe Aettoupyia va Eavayepioete vepo.

MeTd Tn Xprion AmevepyOoTIomoTE TIAAL TNV
avTtAia relovtag mdAL tov Stakortn ON/OFF
Babuidwv avtAiag (5) kat aprioTte TV avtAia va
KPUWOEL.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

H ouokeur| dev xpetaletal oxedov kaBoAou
ouvTnpnon. MNa pakputepn diapkela (wng
00G CUVIOTOUME OPWG TAKTIKO EAEYXO Kal
Teptroinon.

Kivsuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg kabaplopov va
adalpeite TIG Pratapieg.

Zuvtnpnon

2 & TIEPIMTWON TIOU €XEL BOUAWOEL 1] CUCKELN),
OUVOEDTE TOV AYWYO THiEONG OTOV Aywyo
TOU VEPOU Kal apAPECTE TOV CWANVa
avappopnong. AvoiEte tn Bpuon Tou vepou.
Evepyoromote TNV avtAia meplocotepeg
PopEg erTti Tep. SVO SeuTePOAETTA. ZTIQ
TIEPLIOOOTEPEG TIEPUTTWOELG arokadioTatal
€ToL N oupdopnon.

270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

71
°

7.2 Ka®apiopog Tov €vOeTOoU TOU
npodiktpou

Na kaBapileTte TAKTIKA TO €VOETO

ToU TIPOdIATPOV, EAV XPELAOTEL VA TO
QVTIKATAOTAOETE.

AdaipéaTe TO WA TOU TIPodiATpou (3) kat
adalpeote 0 TIPodiATpo (10) (eik. 2).
KaBapiote 10 podiAtpo e eAappd
KTUTNUa o€ eTtinedn emupavela.

To podiAtpo kabapiletal o€ TPEXOUEVO
KaBapo vepo.

2 & TIEPIMTWON ETUOVWY akabapolwv

va TIAUBoUV e 0amouvovepo, KATOTIV

va EeMAUBoUV e kaBapo vepo kal va ta
adroETE VA OTEYVWOOUV OTOV AgPal.

Ma Tov kabaplopd Tou TipodiAtpou dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOMNO0UV SIaBpwTIKA
KaBaploTikd 1| Bevdivn.

H ouvappoAoynon ekteAeital oTnv
avtiotpodn oelpd.
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7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILEG Kal TIANpodopieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTtal og ia ouokevaoia Pog
arnoduyn NUwv Katd ™ petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwWTeS VAES

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippata. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKeTAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagn

* Na dlatnpeite T cuokeun Kal Ta agecouap
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
mayetd. H 1davikn Beppokpacia eivat peta&u
5 kat 30 °C. Na puAdaete Tn ouokeur) oTnv
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.

*  T[lpwv amd peyaAlTEPO XPOVIKO SIACTNA 1N
XPriong 1 TpLv ard tn Xeeptvn epiodo
AKLVNTOTIOINONG, TIAUVTE TNV KAAd LE VEPOD,
adeldoTte TV TeAEiwg kat GUAAETE TNV oe
OTEYVO UEPOG.

®  3emepintwon KvdUvou BePUOKPACIWY KATW
arnod To UndEv TIPETIEL VA EKKEVWOEL TEAEIWG
n CuoKeL.

* Metd and peyaAltepa SlaoTruata
akvntotoinong eAEyETe e oUVTOUN
£VePYOTIOiNON/arevepyoroinon eav
mneploTpEdeTal Ayoya o pdTopag.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yrodeign! Avdhoya e Tnv urtapyxouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

BAaBeqg Evéexopevn attia AmokardaoTtaon
H avtAia dev Mn oteyavog aywyog EAEyETe TN oTEYAVOTNTA TWV AKOAOUBWV
avappodd avappognon 1 BAARN otov onueiwv:
aywyo avappodnong - Aywyog avappodnong
- Bida mAnpwong vepo/ Bida ekkEvwong vepou/
Bida agpiopov/nwpua podiAtpou
- JuVvSEoEIg TOU aywyou avappodnong
H dadikacia avappodnong | - EA&y&re To VP0G avappodnong
Slapkei TIOAU - 1 dwadikacia avappddnong Hropei va

Slapkeoel Ewg KalL 5 Aetttd.
- O aywyog avappddnong kateuBuveTal TIPog
TO EMAVW/OTPWOTE TOV OPOVTLA.

BouAwaoe o aywyoég
avappopnong

EAg€yEte Ta akdAouba onueia kat kabapioTte Ta:

- Aywyog avappognong

- Medio avappogpnong

- KaAdOL avappodnong (oupr. kat Tng BaABidag
AVTETOTPODNG)

- Mpodiitpo (oupur. kat TNg BaABidag
AVTETOTPODNG)

lMa tnv mpooTacia TG avtAiag ToToBeTHOTE:!

- KaAdBu avappodpnong

- Mpodiitpo

AvTtAia xwpig uypd

lepiote TV avTAia pe vepo.

To kaAdBL avappodpnong
dev BpiokeTal oTo vEPO

BubioTe TO KAAGOL avappddnong aTo vePO.
MpoogEte To emapkeg BABOG / TNV EMAPKT)
TI00OTNTA VEPOU £T0L WoTe dTav adalpebei vepod
va unyv Bpioketat n oTadun KATW aro To KAAdbL.

Aev pevyel 0 agpag

- Avoi€te Ta cuotuata ppayng (Urek, BaApideq
KATL.) OTOV aywyo Tieong. ApxioTe e To
ouoTAuata Gpayng Tou PpiockovTal Tio Kovtd
oTtnVv avtAia.

- Katd v nAnpwon g avtAiag avoifte ) Bida

QEPLOUOV yla va duyelL agpag arod Tnv avTAia.

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 171

-171 -

13.10.2022 14:53:35




BAdaBeqg Evdexopevn artia AmnokatrdoTtaon
Aev apkein Mn oteyavog aywyog EAEyETe TN oTeyavoTnNTa TWV AKOAOUBWV
TI0COTNTA VEPOU | avappddnon 1y BAAPN otov onueiwv:
aywyod avappodpnong - Aywyog avappodnong

- Bida mAnpwong vepou/ Bida ekkEvwong vepou/
Bida aepiopov/mwpa rpodiAtpou
- ZUVOETEIg TOU aywyou avappodnong

"YWog avappddnong moAu | ‘EAeyxog Uoug avappodpnong

YnAd

AkaBapoieq oTo KaAabL KaBapiote 10 kaAdOL avappddpnong (oupTt. Kat
avappopnong (ouprt. ™G BaABidag avtemotpodnq)

Kal G BaABidag

QVTETIOTPODNG

AkaBapoieg oto podirtpo | KaBapiote To mpodiAtpo (cupr. kat g BaABidag
(ouprm. kat TNG BaABidag QAVTETOTPOPT|G)

QVTETIOTPODNG

Toaklopévog cwAnvag otny | lowoTte 10 TodKIoua.

TAeUpPA TiieONG.

2Tévwon tng SIaToung Na arogpevyovtal Ta oTeVA onpeia

OTNnV MAEUPA TTiEONG

Amodoon AvtAnong Tng MpoogEte 10 PEY. VYOG AVTANONG, EVOEXOUEVWG
avTAiag eEaptdral amno To ETIAEETE AAAN SLIAUETPO CWATVA 1] AAAO UNKOG
UPog Kat TNV ouvdedepévn | cwAnva.

epldEPELa
Aev €xel TomoBeTNOEL Adalp€aTe Kal EMAVATOTIOBETOTE TN Pratapia
OWOTA N pratapia
Adela pratapia. EAEYETe TN SuvapKOTNTA TNG HaTapiag Kat
evdexopEVWS HOPTIOTE TNV.
Aev aipvel Mewwvetal n duvapkotnta | EAEYETe Tn SuvapikdTnTa TNG Mrarapiag Kat
pIpooTd o g prartapiog evoEXOUEVWG POPTIOTE TNV.
Kvtmpeag MTmAOKQPLOMEVOG TPOXOG MeploTpéPTe TOV AEOVA TOU KIvnTpa
™G avtAiag. Ue KatoaBidt (Aaokdaplopa KOAANUEVOU

OTEYAVOTIOMNTIKOU SAKTUAIOUL).

(0] YriepO€ppavon / AdNoTE TN CUOKEUT) Va Kpuwoel!
BeppOdLaKOTING | UTIEPDOPTWON TNG AVTAiag
arevepyoToLel
™mv avTAia

MoAU YnAn 1 Beppokpacia | Na pooExeTte TNV eTTPENTr OepoKpaaia Tou
TOU UYpOU 1} TOU uypoU.
TePIBAANOVTOG. PpovtioTe yla enapkn Pugn g avtAiag.

H avTAia Aettoupyei xwpiq | AmokatdoTaon Tng atiag oTeyvng Aettoupyiag.
VePO. MNpooéEte Ta edadla ,H avtAia dev avappodd“.
Na arnodevyetat n Aettoupyia xwpig vepo.
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG VA
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTaL TA TUNUATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIOPOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

POelpoueva eEaptrpata® WNKTpeG, MPOPIATPO/AVTAAAAKTIKO PIATPO,
pratapia

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que mantidas sob vigilancia ou instrui-
das relativamente & utilizagcdo segura do aparelho
e conscientes dos perigos inerentes. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencéo ndo podem ser efectuadas por cri-
ancas sem vigilancia.

O aparelho nao se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-
manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um eletricista!

Perigo!

® Antes de cada utilizacao, efetue um controlo
visual do aparelho. Nao utilize o aparelho
se os dispositivos de seguranca estiverem
danificados ou gastos. Nunca desative os

dispositivos de seguranga.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
de utilizacdo indicados nestas instru¢des de
servico.

® O operador é responsavel pela seguranga na
area de trabalho.

® Antes de cada trabalho no aparelho, desligue
as baterias.

e Evite que o aparelho seja exposto a um jato
de agua direto.

® O operador é responsavel pelo cumprimento
das disposicbes de segurancga e de
montagem locais. (Se necessario, informe-se
junto de um eletricista)

® O utilizador tem de evitar danos
subsequentes resultantes de uma inundacgéao
de espagos no caso de avarias no aparelho,
mediante a aplicagcao de medidas adequadas
(p. ex. ainstalag@o de um sistema de alarme,
uma bomba de reserva ou semelhante).

e Em caso de falha do aparelho, os trabalhos
de reparagao s6 podem ser efetuados por
um eletricista ou pelo servico de assisténcia
técnica da ISC.

® O aparelho nunca pode funcionar em seco
ou ser operado com o tubo de aspiragcao
totalmente fechado. A garantia do fabricante
nao cobre danos no aparelho causados por
um funcionamento em seco.

* O aparelho ndo pode ser utilizado para o
funcionamento de piscinas.

® O aparelho ndo pode ser integrado no
circuito de agua potéavel.

Instrucoes de seguranca especiais para
baterias de litio:

As Instrucoes de seguranca especiais para
baterias de litio encontram-se na brochura
juntamente fornecida!

Explicacéo dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

Nivel de poténcia acustica garantido

Elimine a bateria devidamente

Para utilizacdo apenas em espagos secos.

Classe de protecéo |l

Armazenar as baterias apenas em espagos

secos com uma temperatura ambiente

de +10°C - +40°C.Armazenar as baterias

sempre carregadas (com, no min., 40% de

carga).

6. “Perigo!- Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrugées.”

aprwD =
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho

Parafuso para a saida da agua
Ligacéao de aspiracao

Tampa do pré-filtro

Ligacao de pressao

Interruptor para ligar/desligar/nivel da bomba
Pega de transporte

Tampa da bateria

Gancho de fecho

. Chave para a tampa do pré-filtro
10. Preé-filtro

11. Parafuso de evacuacéo de ar

12. Indicacéo da capacidade da bateria

©CONOO~WN

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bomba de jardim sem fio

Chave para a tampa do pré-filtro
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

Campo de aplicacéo:

® Pararega e aspersao de espacos verdes,
talhdes de legumes e jardins

® Para operar aspersores

e Com pré-filtro para a recolha da agua de
lagos, ribeiros, tonéis pluviais, cisternas de
agua pluvial e fontes.

e Para 0 abastecimento de agua industrial

Liquidos a vazar:

e Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/dgua industrial.

® No modo de operacéo continua, a tempera-
tura maxima do liquido a vazar ndo devera
exceder os +35 °C.

e Este aparelho ndo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem
gases.

® Deve ser igualmente evitada a bombagem
de liquidos agressivos (acidos, bases, liquido
de ensilagem, etc.) ou que contenham
substancias abrasivas (areia).

e Este aparelho néo ¢é indicado para a
bombagem de agua potavel.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou
ferimentos de qualquer tipo dai resultantes séo
da responsabilidade do utilizador/operador e ndo
do fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

TENSE0 ..oovviiiiiiieciee e 2x18Vd.c.
Ligacao de pressao ........cccccceeieeiieiiiieniencieen,
....................... aprox. 33,3 mm (rosca interior G1)
Ligacao de aspiraGao ........ccevueeeenieeeeniiee e
....................... aprox. 33,3 mm (rosca exterior R1)
VazZa0 MAX. .eeviireririieieneeee e 3000 I/h
Altura manométrica max. .........c.cceeveueen. ... 28m
Pressao max. produzida ......... 0,28 MPa (2,8 bar)
Altura max. de aspiragao .........ccceeveerueeneeene 6m
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Temperatura max. da agua ............cccceeueeee. 35°C
Nivel de poténcia acustica medido .... 67,6 dB(A)
INCEMEZA ...oevveeeeeeee e 2,26 dB
Nivel de poténcia acustica garantido .... 70 dB(A)
Grau de ProteGa0 .......cccveerueeriieeiieeiee e IPX4
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com baterias de litio
da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

Por principio, recomendamos o uso de um
pré-filtro e de um acessoério de aspiragao com
mangueira de aspiracgao, ralo e valvula de
retencéo, para evitar tempos de reaspiragcao
prolongados e danos desnecessarios na bomba
devido a pedras ou outros corpos estranhos
solidos.

5 1 Ligacao do tubo de aspiracao
Fixe a mangueira de aspiragao (mangueira
de plastico de, no min., aprox. 19 mm (34 ”)
com reforco em espiral) diretamente ou atra-
vés de um niple roscado na ligacédo de aspi-
racéao de aprox. 33,3 mm (rosca exterior R1)
do aparelho.

® A mangueira de aspiracdo usada devera es-
tar equipada com uma valvula de aspiragao.
Se néo for possivel recorrer a uma valvula de
aspiracao, deve estar instalada uma valvula
de retengéo no tubo de aspiragéo.

* Disponha, em sentido ascendente, o tubo de
aspiragao entre o ponto de recolha da agua e
o aparelho. O tubo de aspiragao nao devera,
em nenhuma circunstancia, ser disposto
acima da altura da bomba, uma vez que
as bolhas de ar no tubo retardam e podem
até mesmo impossibilitar o processo de
aspiragao.

e Os tubos de aspiragéo e pressao devem
ser instalados de maneira a nao exercerem
qualquer tipo de pressao mecanica sobre o

aparelho.

e Avalvula de aspiragédo deve estar localizada
a uma profundidade adequada para impedir
que o aparelho funcione a seco com a
descida do nivel da agua.

® Asfugas no tubo de aspiracdo impossibilitam
a aspiracao da agua devido & admisséo de
ar.

* Evite aspirar corpos estranhos (areia, etc.).Se
necessario, instale um pré-filtro para o efeito.

5.2 Ligacao do tubo de pressao

® Otubo de presséo (de, no min.,19 mm (3/4”))
tem de ser ligado diretamente ou através de
um niple roscado a ligagéo do tubo de pres-
sdo de aprox. 33,3 mm (G1 rosca interior) do
aparelho.

e Claro que também é possivel utilizar uma
mangueira de presséo de aprox. 13 mm
(1/2”) com as respetivas unides roscadas
.A poténcia de fluxo é reduzida através da
mangueira de press&o mais pequena.

® Durante o processo de aspiracao, os
dispositivos de corte existentes no tubo de
pressao (bicos aspersores, valvulas, etc.)
devem estar totalmente abertos, para que o
ar do tubo de aspiracdo possa ser evacuado.

5 3 Preparacao da bomba (figura 3)
Abra o parafuso de sangria (4), para que pos-
sa sair ar durante o enchimento da carcaca
da bomba.

® Desaparafuse a tampa do pré-filtro (3) com
a chave fornecida (9) e retire o pré-filtro (10).
A seguir, pode encher a carcaca da bomba
com agua através da tampa do pré-filtro (3).
O enchimento do tubo de aspiragdo acelera o
processo de aspiracao.

® A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

5.4 Montagem das baterias (figura 3)

Abra a tampa da bateria.

Tal como ilustrado na figura 3, pressione a tecla
de engate das baterias e empurre-as para o res-
petivo suporte. Assim que a bateria se encontrar
na posicao representada do lado direito da figura
3, certifique-se de que a tecla de engate engata!
A desmontagem da bateria é realizada na se-
quéncia inversal
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Nota!

Para o funcionamento da bomba de jardim sem
fio s6 é necessaria 1 bateria. Pode inserir a ba-
teria do lado esquerdo ou direito. Para aumentar
o tempo de funcionamento, também pode equi-
par a bomba de jardim sem fio com 2 baterias
(mesmo de capacidades diferentes). A bomba de
jardim sem fio utiliza primeiro a bateria do lado
esquerdo e, quando necessario, comuta auto-
maticamente para a bateria do lado direito.

5.5 Carregar as baterias (figura 5)

1. Retirar a bateria do aparelho, premindo para
isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de carateristicas corresponde a tenséao de
rede existente. Ligue a ficha de alimentacao
do carregador (F) a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria (E) no carregador (F).

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o
carregamento. E normal que isso ocorra.

Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contato correto nos contatos
de carregamento.

Se continuar a néo ser possivel carregar bateria,
envie

® o carregador

® e abateria

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso
servico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo em-
balados individualmente em sacos de plasti-
co para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.6 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 4/6)

Pode ver a capacidade da bateria tanto na prép-

ria bateria (figura 6) como também na bomba de

jardim sem fio (figura 4).

A capacidade da bateria pode ser indicada sepa-

radamente para cada bateria na bomba de jardim

sem fio.

Prima o interruptor para obter a indicagao da ca-
pacidade do acumulador (pos. A). O indicador da
capacidade do acumulador (pos. B) indica-lhe o
nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar/nivel da
bomba (figura 4/pos.5)

Posicao do interruptor 0: desligado

Posicao do interruptor I: nivel da bomba 1 (ECO)

Posicao do interruptor II:

nivel da bomba 2 (BOOST)

Atencao!

Ao escolher o nivel da bomba 2, a pressao ma-
xima produzida e a vazdo maxima aumentam e,
por consequéncia, o tempo maximo de funciona-
mento da bateria é reduzido.

6.2 Colocacao em funcionamento

® Coloque o aparelho numa base sélida, plana
e horizontal.

® Os dispositivos de blogueio no tubo de pres-
séo (bocal pulverizador, valvulas, etc.) tém de
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estar todos abertos durante a aspiracao, para
que o ar possa sair do tubo de aspiragao.

® O processo de aspiragao inicia
automaticamente depois de premir o
interruptor para ligar/desligar/nivel da bomba
(5).- a aspiracdo pode demorar até 5 minutos
com a altura méx. de aspiracéo.

® Se a bomba for retirada depois de usada,
tem de atesta-la de novo com agua quando
esta voltar a ser ligada e colocada em
funcionamento.

Volte a desligar a bomba depois da utilizacao,
voltando a premir o interruptor para interruptor
para ligar/desligar/nivel da bomba (5) e deixe a
bomba arrefecer.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

O aparelho quase ndo necessita de manutengao.
Para alcangar uma vida util longa, aconselhamos,
no entanto, um controlo e uma conservagao
regulares.

Perigo!
Retire as baterias antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Manutencéao

® Em caso de eventual entupimento do aparel-
ho, ligue o tubo de presséo ao tubo de agua
e remova a mangueira de aspiracéo. Abra o
tubo de agua. Ligue repetidamente o aparel-
ho, mantendo-o ligado durante aprox. dois
segundos. Deste modo, é possivel eliminar
entupimentos na maior parte dos casos.

® No interior do aparelho, ndo existem
quaisquer pegas que necessitem de
manutencao.

7.2 Limpar o inserto do pré-filtro

® Limpe regularmente o inserto do pré-filtro e
quando necessario substitua-o

® Retire a tampa do pré-filtro (3) e remova o
preé-filtro (10) (figura 2).

® Para limpar o pré-filtro, bata com ele sobre
uma superficie plana.

e O pré-filtro é limpo sob agua limpa corrente.

® No caso de estarem muito sujos, limpe-os
com sabao e de seguida enxague-os com
agua limpa e deixe-os secar ao ar.

® Paraalimpeza do pré-filtro ndo podem ser
utilizados produtos de limpeza agressivos ou
gasolina.

°* A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

® Guarde o aparelho e os respetivos aces-
soérios em local escuro, seco e sem risco de
formag&o de gelo. A temperatura ideal de ar-
mazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.
Guarde o aparelho na embalagem original.

® Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que nao a va utilizar durante muito
tempo ou em caso de baixas temperaturas.

e Em caso de perigo de congelamento, o apa-
relho tem de ser completamente esvaziado.

® Apo6s paragens por um periodo de tempo
mais prolongado, verificar, ligando e desli-
gando por breves instantes, se ocorre uma
rotacdo perfeita do rotor.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED LED verde Significado e medida a adotar
vermelho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagao solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias Possivel causa Solucao
A bomba Tubo de aspiracéo danifica- | Verifique os seguintes pontos quanto a estanqueida-
nao aspira do ou com fugas de:

- Tubo de aspiragao

- Parafuso para o enchimento de agua/parafuso
para a saida da dgua/parafuso de sangria/tampa
do pré-filtro

- Pontos de ligacao do tubo de aspiragcao

O processo de aspiragéo - Verificar a altura de aspiragao
demora muito - O processo de aspiragao pode demorar até 5 mi-
nutos.

- Dispor sempre o tubo de aspiragéo em sentido
ascendente/horizontalmente.

Entupimentos no tubo de Verifique os seguintes pontos e limpe-os:
aspiracao - Tubo de aspira¢éo

- Area de succéo

- Ralo (incl. valvula de retencéo)

- Pré-filtro (incl. valvula de retengao)
Para proteger a bomba, monte:

- Ralo

- Pré-filtro
Carcaca da bomba sem Encha a carcaca da bomba com liquido a vazar.
liquido a vazar.
O ralo nao esta dentro de Mergulhe o ralo na agua. Tenha atencéao para que
agua. exista uma profundidade de imersao/quantidade de

agua suficiente, para que o nivel ndo desga abaixo
do ralo na recolha da agua.

O ar ndo consegue sair - Abra os dispositivos de corte correspondentes
(bicos aspersores, valvulas etc.) no tubo de
pressdo. Comece pelos dispositivos de corte que
estdo mais préximos da bomba.

- Durante o enchimento da bomba, abra o parafuso
de sangria, para que o ar possa sair da carcaca
da bomba.
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Avarias Possivel causa Solucéao
Vazéo da agua | Tubo de aspiracédo danifica- | Verifique os seguintes pontos quanto a estanqueida-
insuficiente do ou com fugas de:
- Tubo de aspiragéo
- Parafuso para o enchimento de agua/parafuso
para a saida da agua/parafuso de sangria/tampa
do pré-filtro
- Pontos de ligacdo do tubo de aspiragcao
Altura de aspiragéo exces- | Verifique a altura de aspiracéo.
siva.
Ralo (incl. valvula de re- Limpe o ralo (incl. valvula de retencéo).
tengéo) sujo.
Pré-filtro (incl. valvula de Limpe o pré-filtro (incl. valvula de retencéo).
retengéo) sujo.
Mangueira dobrada no lado | Elimine os vincos na mangueira.
de pressao.
Seccao transversal aperta- | Evite estreitamentos.
da no lado de pressao.
Poténcia de fluxo da bomba | Respeite a altura manométrica max., se necessario,
dependente da altura ma- selecione outros didmetros de mangueira ou outros
nomeétrica e dos periféricos | comprimentos de mangueira.
conectados.
Bateria n&o inserida corre- Remover a bateria e inseri-la de novo.
tamente.
Bateria descarregada. Verificar a capacidade da bateria e, se necessario,
carregar a bateria.
O motor nao Capacidade da bateria Verificar a capacidade da bateria e, se necessario,
arranca diminui carregar a bateria.
Roda da bomba bloqueada. | Rode o eixo do motor através da tampa da ventoin-
ha com a ajuda de uma chave de parafusos (solte a
vedacao de anel deslizante colada).
O disjuntor Protegéo contra o sobrea- Deixar o aparelho arrefecer!
térmico desliga | quecimento/sobrecarga da
a bomba bomba
A temperatura do liquido Tenha em atencéo a temperatura admissivel do
a vazar ou ambiente é ex- liquido a vazar.
cessiva. Garanta um arrefecimento suficiente da bomba.
Funcionamento da bomba Elimine a causa do funcionamento a seco.
a seco. Observe os pontos em ,A bomba néo aspira“.
Evite o funcionamento a seco.
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, pré-filtro/cartucho do filtro,
bateria

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr§enih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumijele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢i¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Pumpa nije prikladna za koriStenje u bazeni-
ma, plitkim bazenima svih vrsta i ostalim vo-
dama u kojima se tijekom rada pumpe mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanija ljudi ili Zivotinja u
opasnom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

®  Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Ne koristite uredaj ako
su zastitne naprave oStecene ili istroSene.
Nikada nemoijte stavljati zastitne naprave
izvan funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju.

® Prije svakog rada na uredaju izvadite akumu-
latore.

® Izbjegavajte izravnu izloZzenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektricara)

e Korisnik treba prikladnim mjerama iskljuciti
posljedi¢ne Stete zbog poplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na uredaju (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ili sl.).

e Kod eventualnog kvara uredaja popravke
smije izvrsiti samo kvalificirani elektri¢ar ili
servisna sluzba tvrtke ISC.

® Uredaj nikad ne smije raditi bez vode ili s
potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete
na uredaju koje bi nastale zbog rada bez
vode, gubi se jamstvo proizvodaca.

e Uredaj se ne smije koristiti za rad bazena za
plivanje.

® Uredaj se ne smije ugradivati u protok vode
za pice.

Specijalne sigurnosne napomene za litij-
ionske akumulatore:

Posebne sigurnosne napomene za litij-ionske
akumulatore naci ¢ete u prilozenoj knjizici!

Pojasnjenje koristenih simbola (vidi sliku 7)

Zajamceni intenzitet buke

Akumulator zbrinite stru¢no

Koristiti samo u suhim prostorijama.

Klasa zastite Il

Akumulatore skladistite samo u suhim pros-

torijama s temperaturom okoline od +10 °C

- +40 °C. Skladistite samo napunjene akumu-

latore (napunjene min. 40%).

6. ,Opasnost! - Procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

aprwD =
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Vijak za ispustanje vode

Usisni priklju¢ak

Poklopac predfiltra

Tlaéni prikljuéak

Stupnjevita sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje pumpe

6. Rucka za noSenje

7. Poklopac baterije
8
9

aprwD =

Kuka za zaklju€avanje
. Kilju¢ za zaklopku predfiltra
10. Predfiltar
11. Vijak za odzradivanje
12. Pokaziva¢ kapaciteta baterije

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorska pumpa za vrt
Klju¢ za zaklopku predfiltra
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Podrugje koristenja:

e Zanavodnjavanije i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova.

e Zapogon prskalica za travnjak.

® S predfiltrom za crpljenje vode iz jezerca,
potoka, badvi i cisterni s kiSnicom te bunara.

® Za opskrbu potroSnom vodom

Mediji za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/potro$ne vode.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veéa
od +35 °C.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

e |Isto tako treba izbjegavati pumpanje
agresivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim
tvarima (pijesak).

® Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

NapoN ......ccoviiiiiii i 2x18Vd.c.
Tlaéni prikljuéak ............... oko 33,3 mm (G1 UN)
Usisni priklju¢ak ............... oko 33,3 mm (R1VN)
Proto¢na koli¢ina maks. ..........ccccccvveenene 3000 I/h
Proto€na visina maks. ........c.cccccervviiiriiennnnns 28m
Tlak protoka maks. ............... 0,28 MPa (2,8 bara)
Maks. visina usisavanja: .........cccccoeceeerineenns 6m
Maks. temperatura vode ...........cccccoeevrieeenns 35°C
Izmjerena jagina buke: ...........cccce.e. 67,6 dB(A)
Nesigurnost ...
Zajamc&ena jacina buke: ..... .

Vrsta zastite .......coccoiviiiiiiie
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Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s litij-ionskim akumulatori-
ma serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo pomocéu Power X punjaca.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Nacelno preporu¢ujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i nepovratnim ventilom kako bi se
sprijecila duga vremena ponovnog usisavanja
i nepotrebno ostecenje pumpe zbog kamenja i
Svrstih tijela.

5.1 Prikljucivanje usisnog voda

e Usisno crijevo (plasti¢no crijevo sa spiralnim
ukruéenjem, najmanje oko 19 mm (34 7))
pri€vrstite izravno ili preko nazuvice s navo-
jem na usisno crijevo uredaja od oko 33,3
mm (R1VN).

o Koridteno usisno crijevo treba imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

® Usisni vod od mjesta uzimanja vode do
pumpe polozite uzlazno. Izbjegavajte
polaganje usisnog voda iznad visine pumpe
jer se mjehurici zraka zaustavljaju u usisnom
vodu i sprje€avaju proces usisavanja.

® Usisniitlaéni vod postavite tako da ne
stvaraju mehanicki pritisak na uredaj.

® Usisni ventil treba polozZiti dovoljno duboko
u vodu tako da se spustanjem razine vode
izbjegne rad pumpe bez vode.

® Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprjeava usisavanje vode.

® Sprijecite usisavanije stranih tijela (npr.
pijeska). Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite
predfiltar.

5.2 Priklju¢ivanje tlaénog voda

e Tlaénivod (treba biti min. oko 19 mm (3/4%))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice
s navojem na priklju¢ak za tla¢ni vod na
uredaju od oko 33,3 mm (G1 UN).

® Podrazumijeva se da se s odgovarajuéim
vij¢anim spojevima moze koristiti tlaéno
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crijevo od oko 13 mm (1/2%). S manjim tla¢nim
crijevom smanjuje se u€inak pumpe.

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (mlaznica za prskanje, ventili itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.

5.3 Priprema pumpe (slika 2)

® Otvorite vijak za odzracivanje (4) tako da zrak
moze izaéi kod punjenja kucista pumpe.

® Odvrnite poklopac predfiltra (3) s prilozenim
klju¢em (9) i uklonite predfiltar (10). Zatim
mozete napuniti kucite pumpe vodom
pomocu poklopca predfiltra (3). Punjenje
usisnog voda ubrzat ¢e postupak usisavanja.

® Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

5.4 Montaza akumulatora (slika 3)

Otvorite poklopac akumulatora.

Pritisnite bo¢ne razdjelne tipke akumulatora na
nacin prikazan na slici 3 i gurnite akumulator

u njegov prihvatnik. Cim je akumulator vidljiv u
polozaju kao $to je prikazano na slici 3, obra-
tite pozornost na uglavljivanje razdjelne tipke!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
doslijedom!

Napomena!

Za rad baterijske vrtne pumpe potrebna je samo 1
baterija. Bateriju mozete umetnuti s lijeve ili desne
strane. Kako biste produzili vrijeme rada, bateri-
jsku vrtnu pumpu mozete opremiti i s 2 baterije
(takoder razli¢itin kapaciteta). Baterijska vrtna
pumpa prvo koristi bateriju na lijevoj strani i po po-
trebi automatski se prebacuje na desnu bateriju.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjac¢a (F) u uti¢nicu.
Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Priklju¢ite akumulator (E) na punjac (F).

4. U odlomku ,Prikaz punja¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

-189 -
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u uti¢nici napona

jesu li kontakti na uredaju za punjenje
besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjac

i akumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta baterije (slika 4/6)
Kapacitet baterije moZzete ocitati i na samoj bate-
riji (slika 6) i na baterijskoj vrtnoj pumpi (slika 4).
Kapacitet baterije moze se zasebno prikazati za
svaku bateriju na baterijskoj vrtnoj pumpi.

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizira razinu
napunjenosti pomocu 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Stupnjevita sklopka za ukljucivanje/
iskljucéivanje pumpe (slika 4/poz. 5)

Polozaj sklopke 0: isklju¢eno

PoloZaj sklopke I: stupanj pumpanja 1 (ECO)

Polozaj sklopke Il: stupanj pumpanja 2 (BOOST)

Pozor!

Izborom stupnja pumpanja 2 povecava se maksi-
malni tlak protoka i maksimalna koli¢ina pumpan-
ja, ali se i smanjuje maksimalno vrijeme trajanja
baterije.

6.2 Pustanje u rad

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu podlo-
gu.

® Sve zaporne naprave u tlaénom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju se tijekom
usisavanja potpuno otvoriti tako da sav zrak
izade iz usisnog voda.

® Proces usisavanja pocinje automatski kad
pritisnete stupnjevitu sklopku za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje pumpe (5). - usisavanje moze
kod maksimalne visine trajati do 5 minuta.

® Ako se pumpa nakon koriStenja ponovno
ukloni, pri novom priklju€ivanju i pustanju u
pogon obvezno se mora opet napuniti vodom.

Nakon uporabe ponovno iskljucite pumpu tako
da ponovno pritisnite stupnjevitu sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) i ostavite pumpu da
se ohladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporu¢ujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulatore.

7.1 Odrzavanje

e Kod eventualnog zacepljenja uredaja zatvo-
rite tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zalepljenja.

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

-190 -
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7.2 Ocistite ulozak predfiltra

© Redovito Cistite ulozak predfiltra, po potrebi
ga zamijenite

e Skinite poklopac predfiltra (3) i izvadite pred-
filtar (10) (slika 2).

e Ocistite predfiltar lupkanjem po ravnoj
povrsini.

e Predfiltar se Cisti pod teku¢om &istom vodom.

® Kod jakog zaprljanja operite sapunom, zatim
isperite Cistom vodom i ostavite da se osusi
na zraku.

® ZaciS¢enje predfiltra ne smije se koristiti
nikakvo jako sredstvo za €is¢enije ili benzin.

® Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kd narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

e Uredaj i pripadajuci pribor Cuvajte na tamnom
i suhom mjestu koje se ne smrzava. Optimal-
na temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30 °C. Uredaj ¢uvajte u originalnoj ambalazi.

® Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

® Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem provjerite
okrece li se rotor besprijekorno.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno o
LED LED Znacenje i postupak
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Moguéi uzrok Otkloniti
Pumpa ne Propusteni odnosno Provjerite nepropusnost na sljedeéim mjestima:
usisava osteceni usisni vod - usisni vod

- vijak za punjenje vode / vijak za ispustanje vode /
vijak za odzracivanje / poklopac predfiltra
- spojna mjesta usisnog voda

Postupak usisavanja traje - provjeriti usisnu visinu
jako dugo - postupak usisavanja moze trajati do 5 minuta.
- usisni vod uvijek postavite prema gore/vodoravno.

Zacepljenje u usisnom vodu | Provijerite i oCistite sliedeéa podrugja:
- usisni vod

- usisno podrucje

- usisna koSaru (uklj. povratni ventil).
- predfiltar (uklj. povratni ventil).
Montirajte za zastitu pumpe:

- usisnu ko$aru

- predfiltar

Kugiste pumpe bez potisnu- | Kuciste pumpe napunite potisnutom tekucinom.

te tekucine.

Usisna ko$ara nije u vodi. Usisnu koSaru uroniti u vodu. Pazite na to da je du-
bina uranjanja/koli¢ina vode dovoljna tako da razina
ne padne ispod usisne koSare kada se voda povuce.

Zrak ne moze izadi - Otvorite odgovarajuc¢e zaporne uredaje (mlaznice

za prskanje, ventile, itd.) u tlacnom vodu. Poénite
sa zapornim uredajima koji su najblizi pumpi.

- Kod punjenja pumpe otvorite vijak za odzracivanje
kako bi zrak mogao izadi iz kucista pumpe.
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tiskivanja vode

Smetnje Moguéi uzrok Otkloniti
Nedovoljna propusta ili je oStecen usisni | Provjerite nepropusnost na sljede¢im mjestima:
brzina po- vod - usisni vod

- vijak za punjenje vode / vijak za ispustanje vode /
vijak za odzracivanje / poklopac predfiltra
- spojna mjesta usisnog voda

Previsoka visina usisavanja.

Provijerite visinu usisavanja.

OneciSéena kosara za usis-
avanje (uklj. povratni ventil).

Odistiti koSaru za usisavanje (uklj. povratni ventil).

Oneciséena predfiltar (uklj.
povratni ventil).

Ocistiti predfiltar (uklj. povratni ventil).

Crijevo savijeno na tlaénoj
strani.

Ukloniti savijena mjesta na crijevu.

Poprecni presjek suzen na
tlaénoj strani.

Izbjegavajte uska mjesta.

Snaga potiskivanja pum-
pe ovisi 0 visini protoka

i prikljuéenim perifernim
uredajima.

Obratite paznju na maksimalnu visinu potiskivanja,
po potrebi odaberite drugi promijer crijeva ili drugu
duljinu crijeva.

Baterija nije ispravno umet-
nuta.

Izvadite bateriju i umetnite je ponovo.

Prazna baterija.

Provijerite kapacitet baterije i eventualno je napunite.

Motor ne radi

Smanjen kapacitet baterije.

Provijerite kapacitet baterije i eventualno je napunite.

Rotor pumpe je blokiran.

Okrenite osovinu motora kroz poklopac ventilatora
odvijaéem (olabavite ljepljivu brtvu kliznog prstena).

Termicka
sklopka
iskljucuje
pumpu

Pregrijavanje /
preoptereéenje pumpe

Pustiti uredaj da se ohladi!

Temperatura tekucine za
potiskivanje ili okoline je
previsoka.

Obratite pozornost na dopustenu temperaturu
tekucine za potiskivanije.
Pobrinite se za dovoljno hladenja pumpe.

Pumpa radi na suho.

Uklonite uzrok suhog rada.
Obratite paznju na tocke pod ,Pumpa ne usisava“.
Sprijeciti rad na suho.
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, predfiltar/filtarski ulozak,
akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-196 -

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 196 13.10.2022 14:53:45



HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrSenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ograni¢enim fizi€kim, osetilnim i psihi¢kim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog koridéenja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrse Ciscenje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svih vrsta i
ostalim vodama u kojima tokom rada mogu
da se nalaze ljudi ili Zivotinje. Nije dozvoljen
rad pumpe dok se u opasnom podruéju nala-
ze ljudi ili Zivotinje. Posavetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

® Pre svakog kori§¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte da ga koristite ako
su zastitne naprave oStecene ili istroSene.
Nikada nemojte da stavljate sigurnosne
naprave van funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden, prema ovim uputstvima za

upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podruéju.

® Pre svakog rada na uredaju izvadite
akumulatore.

® Izbegavajte direktnu izlaganje uredaja mlazu
vode.

e Korisnik je odgovoran za bezbednost na
mestu koriS¢enja i pridrzavanje odredbi za
montazu (po moguénosti se raspitajte kod
elektricara).

e Korisnik treba da odgovaraju¢im merama
isklju€i posledi¢ne Stete zbog preplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na uredaju (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ilisl.).

e Kod eventualnog kvara uredaja popravke sme
da izvr8i samo elektri¢ar ili servisna sluzba
firme ISC.

e Uredaj ne sme nikada da radi bez vode ili s
potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete
na uredaju koje nastanu zbog rada na suvo,
gubi se garancija proizvodaca.

® Ne smete da upotrebljavate uredaj za bazen
za plivanje.

® Ne smete da ugradujete uredaju protok vode
za pice.

Specijalne bezbednosne napomene za
litijum-jonske akumulatore:

Specijalne bezbednosne napomene za
litijum-jonske akumulatore naci éete u
prilozenoj sveski!

Pojasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 7)

Osiguran intenzitet buke

Stru¢no odlozite akumulator u otpad

Samo za kori$éenje u suvim prostorima.

Klasa zastite Il

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-

jama s temperaturom okoline od +10 °C do

+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-

tore (min. 40 % napunjene).

6. ,Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda“

arwD =

-198 -

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 198

13.10.2022 14:53:45



2. Opis uredaja i sadrzina isporuke

2.1 Opis uredaja

Zavrtanj za ispustanje vode
Usisni priklju¢ak

Poklopac predfiltera

Potisni priklju¢ak

Stepenski prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje pumpe

Rucka za nosenje

Poklopac akumulatora
Zatvarac s kukicom

. Kilju¢ za poklopac predfiltera
10. Predfilter

11. Zavrtanj za odzradivanje

12. Prikaz kapaciteta baterije

aprwD =

©ENO

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska pumpa za bastu
Klju¢ za poklopac predfiltera
Originalna uputstva za upotrebu

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Podrucje koriSéenja:

® Zanavodnjavanije i zalivanje zelenih povrsina,
povrtnjaka i basta.

e Zapogon prskalica za travnjak.

® Sa predfilterom za pumpanije vode iz jezerca,
potoka, buradi i cisterni s kiSnicom te
zdenaca.

e Zasnabdevanje potroSnom vodom

Medijumi za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/ vode za domadinstvo.

® Maksimalna temperatura proto¢ne te¢nosti
tokom stalnog pogona ne bi smela biti veca
od +35 °C.

® Ovaj uredaj ne smete da koristite za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

e |Isto tako treba da izbegavate pumpanje
agresivnih te¢nosti (kiselina, luzina,
filtracionih voda itd.) kao i te€nosti sa
abrazivnim tvarima (pesak).

® Ovaj uredaj nije podesan za pumpanje vode
za pice.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

NapoN ......ccoviiiiiii i 2x18Vd.c.
Priklju¢ak pod pritiskom ... cirka 33,3 mm (G1 UN)
Usisni priklju¢ak .............. cirka 33,3 mm (R1 VN)
Protoéna koli¢ina maks. ........c.cccceeeueenee. 3000 I/h
Proto¢na visina maks. ........cccccoeeiiiiiiinennn. 28 m

Pritisak transportovanja maks. ..........cccccccevveeenne
.............................................. 0,28 MPa (2,8 bara)

Maks. visina usisavanja: .........ccccceceeerineeens 6m
Temperatura vode maks. .........ccccoocevinnenns 35°C
Izmerena jadina buke: ...........ccccee. 67,6 dB(A)
Nesigurnost .......c.ccccvioievieniieieeecee, 2,26 dB
Zagarantovana jacina buke: ................. 70 dB(A)
Vrsta zastite ..o IPX4

13.10.2022 14:53:46



Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Litijum-jonske akumulatore serije Power
X-Change smete da punite samo Power X
punjaéem.

5. Pre pustanja u rad

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

U principu preporu¢amo upotrebu predfiltera i
usisne garniture sa usisnim crevom, usisnom
korpom i nepovratnim ventilom, kako biste izbegli
duga vremena ponovnog usisavanja i nepotrebno
ostecivanje pumpe kamenjem i krutim stranim
telima.

5.1 Priklju¢ivanje usisnog voda

®  Priévrstite usisno crevo (plasti¢no crevo sa
spiralnim poja¢anjem, najmanje oko 19 mm
(%47)), direktno ili preko spojnog umetka s
navojem na usisno crevo uredaja od oko 33,3
mm (R1VN).

e Korid¢eno usisno crevo moralo bi daima
usisni ventil. Ako ne mozete da koristite usisni
ventil, trebalo bi da ugradite nepovratni ventil
u usisni vod.

® Polozite usini vod uzlazno od mesta uzimanja
vode do uredaja. Svakako izbegavajte
polaganje usisnog voda iznad visine pumpe,
jer se mehuric¢i vazduha zaustavljaju u

usisnom vodu i spre¢avaju proces usisavanja.

e Usisni vod i vod pod pritiskom postavite tako
da ne vrSe mehanicki pritisak na uredaj.

® Usisni ventil treba da poloZite dovoljno
duboko u vodu tako da se spustanjem nivoa
vode izbegne rad pumpe na suvo.

® Usisni vod koji propusta spreava uzimanje
vode zbog usisavanja vazduha.

® Sprecite usisavanje stranih tela (peska itd.).
Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite predfilter.

5.2 Prikljucivanje voda pod pritiskom

® Vod pod pritiskom (trebalo bi da bude min.
oko 19 mm (3/4%)) morate da prikljucite na
uredaj direktno ili preko spojnog umetka s na-
vojem na priklju¢ak za vod pod pritiskom od
cirka 33,3 mm (G1 UN).

® Podrazumeva se da se s odgovarajué¢im

spojevima sa zavrtnjima moze koristiti crevo
visokog pritiska od oko 13 mm (1/2). Sa
manjim crevom visokog pritiska smanjuje se
kapacitet pumpe.

® Tokom postupka usisavanja otvorite do kraja
zaporne delove (brizgaljka, ventili itd.) koji
se nalaze u tla¢nom vodu, kako bi mogao da
izade vazduh koji se nalazi u usisnom vodu.

5.3 Priprema pumpe (slika 2)

®  Otvorite zavrtanj za odzradivanje (4) tako
da vazduh moze da izade prilikom punjenja
kucista pumpe.

® Odvrnite poklopac predfiltera (3) pomocu
prilozenog klju€a (9) i uklonite predfilter (10).
Zatim mozete da napunite kuciste pumpe vo-
dom preko poklopca predfiltera (3). Napunjen
usisni vod ubrzace postupak usisavanja.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

5.4 Montaza akumulatora (slika 3)

Otvorite poklopac akumulatora.

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao

8to je vidljivo na slici 3 i gurnite akumulator u za
to predviden prihvatag. Cim vidite akumulator u
polozaju kao $to je prikazano na slici 3, obratite
paznju na utvrdivanje tastera! Demontaza akumu-
latora izvodi se obrnutim redom!

Napomena!

Za rad akumulatorske vrtne pumpe je potreban
samo 1 akumulator. Akumulator moZete da umet-
nete na levoj ili desnoj strani. Da biste produZili
vreme rada, akumulatorsku vrtnu pumpu mozete
da opremite i sa 2 akumulatora (takode razli€itog
kapaciteta). Akumulatorska vrtna pumpa ce koris-
titi prvo akumulator na levoj strani i po potrebi se
automatski prebacuje na akumulator na desnoj
strani.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (F) u
uti€nicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Umetnite akumulator (E) u punja¢ (F).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

® daliu uti¢niciima napona

® dali su kontakti na uredaju za punjenje
besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjac

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.6 Prikaz kapaciteta baterije (slika 4/6)
Kapacitet akumulatora mozete ogitati na samom
akumulatoru (slika 6) i na akumulatorskoj vrtnoj
pumpi (slika 4).

Kapacitet akumulatora se moze prikazati na
akumulatorskoj vrtnoj pumpi za svaki akumulator
posebno.

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizuje vam uz
pomo¢ 3 LED svetla stanje napunjenosti akumu-
latora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Stepenski prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucéivanje pumpe (slika 4/poz. 5)

Polozaj prekidaca 0: isklju¢eno
Polozaj prekidaca |: stepen pumpanja 1 (ECO)
PoloZzaj prekidaca II: stepen pumpanja 2 (BOOST)

Paznja!

Biranjem stepena pumpanja 2 povecava se mak-
simalni pritisak protoka i maksimalna koli¢ina pro-
toka, ali se i smanjuje maksimalno vreme trajanja
rada akumulatora.

6.2 Pustanje u rad

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu podlo-
gu.

® Sve zaporne naprave u vodu pod pritiskom
(brizgaljka, ventili itd.) moraju da za vreme
usisavanja budu do kraja otvorene tako da
sav vazduh izade iz usisnog voda.

® Proces usisavanja pocinje automatski kad
pritisnete stepenski prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje pumpe (5). - usisavanje moze da
traje kod maksimalne visine do 5 minuta.

® Ako ¢e se pumpa nakon kori¢enja ukloniti,
kod ponovnog priklju€ivanja i pustanja u rad
obavezno je napunite vodom.

Nakon upotrebe ponovno iskljuéite pumpu tako
da pritisnete stepenski prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (5) i ostavite pumpu da se ohladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova
Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vek

trajanja ipak preporu¢amo redovnu kontrolu i
negu.

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulatore.
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7.1 Odrzavanje 8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
® Kod eventualnog zaéepljenja uredaja zatvo-
rite vod pod pritiskom na vodovodnoj cevi Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
i skinite usisno crevo. Otvorite dovod vode. spredila oste¢enja. Ova ambalaZa je sirovina i
Ukljucite uredaj viSe puta na oko dve sekun- moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
de. Na taj nacin u vecini sluajeva mozete cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
ukloniti zaCepljenja. od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
¢ U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
trebalo odrzavati. otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja
. u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
7.2 Cic¢enje uloska predfiltera sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
® Redovno Cistite ulozak predfiltera i zamenite takvo sabirali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
ga ako je potrebno opstinskoj upravi.

®  Uklonite poklopac predfiltera (3) i izvadite
predfilter (10) (slika 2).

e Ocistite predfilter lupkanjem o ravnu povrsinu. 9. éuvanie

e Predfilter se pere pod Cistom teku¢om vo-
dom.

e U slucaju vece zaprljanosti, operite sapuni-
com, a zatim isperite ¢istom vodom i ostavite
da se osusi na vazduhu.

e ZaciSc¢enje predfiltera ne smeju se koristiti
jaka sredstva za ¢iSc¢enje ili benzin.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

e Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i
suvom mestu koje se ne smrzava. Optimalna
temperatura ¢uvanja je izmedu 5 °C i 30 °C.
Uredaj Cuvajte u originalnoj ambalazi.

® Pre duzeg vremena nekoriscenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u celosti isprazniti.

® Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem proverite obrée
li se rotor besprekorno.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuc¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje problema
Pumpa Nezaptiven, odn. osteéen Proverite zaptivenost na slede¢im mestima:
ne usisava usisni vod - Usisnivod

- Zavrtanj za punjenje vodom / zavrtanj za
ispustanje vode/ zavrtanj za odzragivanje / poklo-
pac predfiltera

- Spojeve usisnog creva

Usisavanje predugo traje. - Proverite visinu usisavanja
- Usisavanje moze trajati do 5 minuta.
- Usisni vod uvek polozite uzlazno / vodoravno.

Zacepljenje u usisnom vodu | Proverite slede¢a mesta i odistite ih:

- Usisnivod

- Usisno podrucje

- Usisna korpa (uklj. nepovratni ventil)
- Predfilter (uklj. nepovratni ventil)

Za zatitu pumpe montirajte sledece:

- Usisna korpa

- Predfilter

Kugiste pumpe je bez pum- | KuciSte pumpe napunite pumpanom te¢noscu.

pane te¢nosti.

Usisna korpa nije u vodi. Uronite usisnu korpu u vodu. Uverite se da je dubina
uranjanja / koli¢ina vode dovoljna tako da nivo ne
padne ispod usisnog sita kada se voda povuce.

Vazduh ne mozZe da izade - Otvorite odgovarajuée ventile za zatvaranje (mlaz-

nice za prskanje, ventili itd.) u vodu pod pritiskom.
Poc¢nite sa ventilima za zatvaranje koji su najblizi
pumpi.

- Kada punite pumpu, otvorite zavrtanj za
odzracivanje da bi vazduh mogao da izade iz
kugista pumpe.
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Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje problema
Nedovoljna Nezaptiven, odn. oStecen Proverite zaptivenost na sledeé¢im mestima:
koli¢ina vode usisni vod - Usisni vod
za pumpanje - Zavrtanj za punjenje vodom / zavrtanj za
ispustanje vode/ zavrtanj za odzracivanje / poklo-
pac predfiltera
- Spojeve usisnog creva

Visina usisavanja je pre- Proverite visinu usisavanja.

visoka.

Usisna korpa (uklj. nepov- Odistite usisnu korpu (uklj. nepovratni ventil).

ratni ventil) je prljava.

Predfilter (uklj. nepovratni Ocistite predfilter (uklj. nepovratni ventil).

ventil) je prljav.

Crevo je savijeno na potis- Otklonite mesta savijanja u crevu.

noj strani.

Suzeni poprec¢ni presek na | Izbegavajte suzena mesta.

potisnoj strani.

Kapacitet pumpanja pumpe | Obratite paznju na maksimalnu visinu isporuke, po

zavisi od visine pumpanija i potrebi izaberite drugi pre¢nik creva ili drugu duzinu

povezanih periferija. creva.

Akumulator nije ispravno Uklonite akumulator i zatim ga ponovno umetnite.

umetnut.

Akumulator je prazan. Proverite kapacitet akumulatora i prema potrebi ga
napunite.

Motor se ne Kapacitet akumulatora se Proverite kapacitet akumulatora i prema potrebi ga
pokrece. smanjuje. napunite.

Rotor pumpe je blokiran. Okrenite vratilo motora kroz poklopac ventilatora
pomocu odvija¢a (olabavite zalepljeni mehanicki
zaptivac).

Termo- Pregrevanje / Ostavite uredaj da se ohladi!
prekida¢ preoptereéenje pumpe
'Sﬂucﬁje Previsoka temperatura pum- | Vodite rauna o dozvoljenoj temperaturi pumpane
pumpu. pane te¢nostiili okruzenja. | te¢nosti.
Pobrinite se za dovoljno hladenje pumpe.

Rad pumpe na suvo. Otklonite uzroke rada na suvo.

Obratite paznju na stavke u odeljku ,Pumpa ne
usisava®“.
Sprecite rad na suvo.
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M‘

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, predfilter/ulozak filtera,
akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzgdzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy

nie powinny bawic sig tym urzadzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacja
urzgdzenia nie mogg by¢é wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywacé osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sie ze specjalistg elektrykiem!

Niebezpieczenstwo!

® Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowg urzgdzenia. Nie uzywac
urzgdzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzadzen zabezpieczajgcych.
Nigdy nie wytgczac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Stosowac urzadzenie wytacznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

Odpowiadajg Panstwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

Przed wszystkimi pracami na urzadzeniu
wyjaé akumulatory z urzgdzenia.

Unika¢ wystawiania urzadzenia na
bezposrednie dziatanie strumienia wody.
Uzytkownik odpowiada za przestrzeganie
miejscowych przepiséw BHP oraz odnosnie
instalacji i zabudowy. (Ewentualne pytania
kierowac do specjalisty elektryka)

Na wypadek usterki w pracy urzadzenia
uzytkownik powinien przy zastosowaniu
odpowiednich srodkow zabezpieczy¢
pomieszczenia przed szkodami w
nastepstwie ewentualnego zalania
pomieszczen (np. instalacja alarmowa,
pompa rezerwowa itp.).

W przypadku ewentualnej awarii naprawa
urzgdzenia musi zosta¢ wykonana przez
specjaliste elektryka lub autoryzowany serwis
ISC.

Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac¢ na
sucho lub z zamknigtym przewodem ssgcym.
Uszkodzenia urzgdzenia powstate w wyniku
pracy na sucho powodujg wygasniecie
gwarancji producenta.

Zabrania sig¢ stosowania urzadzenia do
eksploatacji w basenach.

Zabrania sie wbudowywania urzgdzenia do
obiegu wody pitnej.

Specjalne wskazéwki bezpieczenstwa
odnosnie pracy z akumulatorami litowo-
jonowymi

Specjalne wskazéwki bezpieczerstwa
odnosnie pracy z akumulatorami litowo-
jonowymi znajdujg sie w zatgczniku!

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)
1. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

2. Zapewnic¢ odpowiednig utylizacje
akumulatora

3. Wytgcznie do uzytku w suchych
pomieszczeniach.

4. Klasa ochronnosci Il

- 209 -
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5. Akumulatory nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

6. ,Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi®

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Sruba spustowa wody

Podtgczenie zasysania

Nakretka filtra wstepnego

Przytgcze cisnieniowe
Wiacznik/wytacznik/przetgcznik stopnia pom-
py

Uchwyt do przenoszenia urzagdzenia
Pokrywa akumulatora

Zacisk zamykajacy

. Klucz do nakretki filtra wstepnego

10. Filtr wstepny

11. Sruba odpowietrzajgca

12. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

arwD =

© N

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia
sie!
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Akumulatorowa pompa ogrodowa
Klucz do nakretki filtra wstepnego
Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakres zastosowania:

¢ Do nawadniania i podlewania terenéw
zielonych, grzadek i ogrodow

® Do zasilania wodg zraszaczy trawnikow

e Z zamontowanym filtrem wstgpnym do
pobierania wody ze stawdw, potokow, beczek
i zbiornikdbw na wode deszczowg oraz ze
studni

® Do zaopatrzenia w wode uzytkowg

Przettaczane media:

e Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkow piorgcych / wody uzytkowej.

® Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy nie
powinna przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciggtej.

® Zabrania sig przettaczania za pomocg
tego urzadzenia tatwopalnych, lotnych lub
wybuchowych cieczy.

® Nie przettacza¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkciji kiszonki itp.) ani
cieczy z substancjami Sciernymi (piach).

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
ttoczenia wody pitne;.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

2x18VDC
ok. 33,3 mm (GW G1)
ok. 33,3 mm (GZ R1)

Napiecie
Przytgcze ttoczne
Przytagcze ssawne

Maks. wydajnos¢ ttoczenia ...........ccc...... 3000 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia ..........ccceeveeennnen. 28m
Maks. cisnienie ttoczenia ....... 0,28 MPa (2,8 bar)
Maks. wysoko$¢ zasysania .........c.ccceeeernene 6m

Maks. temperatura wodly. ..........ccccceeeiuinnnne 35°C
Zmierzony poziom mocy akustycznej: .................

............................................................ 67,6 dB(A)
Odchylenie ......c.cevviieeiiiieeee e 2,26 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: ..........
............................................................... 70 dB(A)
Stopien 0Chrony ........ccccevviiiiiieicceee IPX4

Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani tadowarka. Urzadzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka!

Zaleca sig, aby urzagdzenie zawsze pracowato z
zamontowanym filtrem wstgpnym i kompletem
$Sgcym z wezem ssgcym, koszem zasysajagcym
i zaworem zwrotnym. Zapobiega to wydtuzeniu
sie czasu ponownego zasysania i uszkodzeniom
pompy przez kamienie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssawnego

e Zamocowacé bezposrednio lub za pomoca
ztgczki gwintowanej waz ssacy (waz z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (34“) ze spiralnym
usztywnieniem) do przytacza ssawnego (ok.
33,3 mm (R1 GZ)) urzadzenia.

Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowaé w
przewodzie ssawnym zawdr zwrotny.

Przewdd ssawny potozy¢ ze spadkiem od
urzgdzenia do miejsca pobierania wody.

Przewd6d ssawny nigdy nie powinien sig
znajdowaé powyzej poziomu pompy - grozi
to powstawaniem pecherzy powietrza w
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia
proces zasysania wody.

Utozy¢ przewdd ssawny i ttoczny w taki
sposob, aby nie wytwarzaty zadnego
mechanicznego nacisku na urzgdzenie.
Zawor ssawny powinien znajdowac sig na
tyle gteboko w wodzie, aby po obnizeniu sie
poziomu wody urzgdzenie nie pracowato na
sucho.

Nieszczelnos¢ przewodu ssawnego
powoduje zasysanie powietrza i utrudnia tym
samym zasysanie wody.

Unikac¢ zasysania przez pompe ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

5.2 Podtaczenie przewodu ttocznego

®  Przewdd ttoczny (wymiar min. ok. 19 mm
(3/4%)) nalezy zamontowac¢ bezposrednio lub
za pomocg ztgczki gwintowanej do przytacza
przewodu ttocznego (ok. 33,3 mm (G1 GW))
urzadzenia.

Przy pomocy odpowiedniej ztagczki mozna
rowniez podtgczyé waz cisnieniowy o
wymiarze ok. 13 mm (1/2), jednak nalezy
pamietaé o tym, ze zmniejszenie przekroju
weza cisnieniowego spowoduje obnizenie
wydajnosci ttoczenia.

Podczas procesu zasysania wszystkie
elementy zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ otwarte, aby powietrze nagromadzone w
przewodzie zasysania mogto sie ulotnic.

5.3 Przygotowanie pompy (rys. 2)

* Odkreci¢ srube odpowietrzajaca (4), aby po-
dczas napetniania obudowy pompy usungc¢
powietrze z wnetrza urzagdzenia.

Przy pomocy dostarczonego z urzgdzeniem
klucza (9) odkreci¢ nakretke filtra wstepnego
(3) i wyjac filtr wstepny (10). Nastepnie przez
nakretke filtra wstepnego (3) mozna napetnié¢
obudowe pompy wodg. Napetnienie przewo-
du ssgcego przyspiesza proces zasysania.
Ztozy¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

-211-
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5.4 Montaz akumulatora (rys. 3)

Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano na rys. 3 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sig

w pozycji pokazanej na rys. 3 po prawej stronie
przycisk blokady powinien sg zatrzasngc¢! Wy-
montowanie akumulatora odbywa sie w odwrotne;j
kolejnosci.

Wskazéwka!

Do pracy akumulatorowej pompy ogrodowe;j
wystarcza jeden akumulator. Akumulator mozna
wlozyé w pompe z prawej lub lewej strony. Aby
wydtuzy¢ czas pracy mozna podtgczy¢ do aku-
mulatorowej pompy ogrodowej dwa akumulatory
(o takiej samej lub o r6znej pojemnosci). Akumu-
latorowa pompa ogrodowa zasilana jest wéwczas
najpierw z akumulatora po lewej stronie i w razie
potrzeby automatycznie przetgcza zasilanie na
akumulator umieszczony po prawej stronie.

5.5 Ladowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(F) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (E) do tadowarki (F).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego
serwisu obstugi klientéw

® tadowarke

®  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.
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Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 4/6)
Poziom natadowania akumulatora mozna
odczytac bezposrednio na akumulatorze (rys. 6)
lub na akumulatorowej pompie ogrodowej (rys. 4).
Na pompie mozna wyswietli¢ oddzielnie infor-
macje o poziomie natadowania kazdego z dwdch
akumulatoréw.

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (poz. A).. Wskaznik po-
ziomu natadowania akumulatora (poz. B) sygna-
lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg
3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.
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6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik/przetacznik stopnia
pompy (rys. 4/ poz. 5)

Potozenie 0: Off (urzadzenie wytaczone)

Potozenie I: Stopien pompy 1 (ECO)

Potozenie II: Stopien pompy 2 (BOOST)

Uwaga!

Ustawienie 2. stopnia pracy pompy powoduje
zwigkszenia maksymalnego cisnienia ttoczenia
i maksymalnej wydajnosci ttoczenia, przy jedno-
czesnym skréceniu maksymalnego czasu pracy
akumulatora.

6.2 Uruchomienie

® Ustawi¢ urzgdzenie na twardym, rownym,
poziomym podtozu.

Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny

by¢ catkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogto sig
ulotnic.

Proces zasysania uruchamiany jest
automatycznie po wcisnigciu wigcznika/
wytgcznika/przetacznika stopnia pompy (5).
Zasysanie moze trwa¢ do ok. 5 minut przy
maksymalnej wysokos$ci zasysania.

Jezeli po uzyciu pompa zostanie odtgczona,
to przy jej nastepnym podtgczeniu i uruchomi-
eniu musi zosta¢ ponownie napetniona wodg.

Po uzyciu wytgczy¢é pompe wciskajgc ponownie
wtacznik/wytacznik/przetgcznik stopnia pompy (5)
i odczekac, az pompa ostygnie.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Urzadzenie nie wymaga ztozonej konserwacji. W
celu zapewnienia dtugiego okresu uzytkowania
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i
pielegnaciji urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z
czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjaé z niego
akumulatory.

7.1 Konserwacja

e Jezeli urzadzenie sig zapchato, nalezy
podtaczyc¢ przewdd cisnieniowy do kranu z
woda i odigczy¢ waz ssacy. Odkrecié kran.
Kilkakrotnie wigczy¢ urzadzenie na ok. dwie
sekundy. W wigkszosci przypadkéw wystar-
cza to, aby usung¢ przyczyne zapchania.
We wnetrzu urzgdzenia nie ma innych czesci
wymagajacych konserwacji.

7 2 Oczyscic¢ wktad filtra wstepnego
Systematycznie oczyszczaé wkiad filtra
wstepnego; w razie koniecznosci wymienié.
Zdja¢ nakretke filtra wstepnego (3) i wyjac filtr
wstepny (10) (rys. 2).

Filtr wstepny nalezy czyscic¢ wytrzepujac go
na ptaskiej powierzchni.

Filtr wstepny mozna oczysci¢ pod biezaca,
czystg wodg.

W przypadku silnych zabrudzen my¢ tugiem
mydlanym, a nastepnie wyptuka¢ wodg i
pozostawi¢ do wysuszenia na powietrzu.

Do czyszczenia filtra wstepnego nigdy nie
uzywac agresywnych srodkow czyszczacych
lub benzyny.

Ztozy¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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9. Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C. Urzadzenie
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptuka¢ pompe woda, catkowicie opréznic¢
i przechowywac w suchym miejscu.

Jezeli istnieje ryzyko wystgpienia mro-

z6w, urzadzenie musi zosta¢ catkowicie
opréznione.

Jezeli pompa przez diuzszy czas nie byta
uzywana, nalezy jg krétko wtaczyé/wytaczyé,
aby sprawdzi¢, czy wirnik obraca sie
prawidtowo.

-214-

Anl_AQUINNA_18_30_F_LED_SPK13.indb 214

13.10.2022 14:53:51



10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona Zielona
dioda LED | dioda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznoéci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w
temperaturze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterki Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Pompa nie za-
sysa

Przewod ssawny jest niesz-
czelny lub uszkodzony

Sprawdzi¢ szczelno$¢ w nastepujacych punktach:
- Przewod ssawny

Sruba napetniania woda / $ruba spustowa
wody / $ruba odpowietrzajgca / nakretka filtra
wstepnego

Potaczenia przewodu ssawnego

Proces zasysania trwa bard-
zo dtugo

Sprawdzi¢ wysokos¢ ttoczenia

Proces zasysania moze trwac do 5 minut.
Przewo6d ssawny musi by¢ zawsze utozony
poziomo lub ze spadkiem od urzgdzenia do
miejsca pobierania wody.

Zator w przewodzie ssaw-
nym

Sprawdzi¢ nastepujgce punkty i oczyscic je:
- Przewod ssawny

- Obszar zasysania

- Kosz zasysajacy (z zaworem zwrotnym)

- Filtr wstepny (z zaworem zwrotnym)

W celu ochrony pompy nalezy zamontowac:
- Kosz zasysajgcy

- Filtr wstepny

W obudowie pompy nie ma
cieczy do ttoczenia.

Napetni¢ obudowe pompy ciecza do ttoczenia.

Kosz zasysajacy nie znajdu-
je sie w wodzie.

Zanurzy¢ kosz zasysajacy w wodzie. Zwrocic
uwage na wystarczajgca gtebokosc¢ zanurzenia
/ poziom wody, aby podczas pobierania wody jej
poziom nie spadt ponizej kosza zasysajacego.

Powietrze nie moze sie
wydostac¢ w urzgdzenia.

- Otworzy¢ odpowiednie organy odcinajgce (dys-
ze spryskujgce, zawory) przewodu ttocznego.
Rozpoczaé od organéw odcinajacych, ktore
znajdujg sie najblizej pompy.

Na czas napetniania pompy nalezy odkrecié¢
$rube odpowietrzajgca, aby powietrze mogto
wydostac¢ sie z obudowy pompy.
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Usterki

Mozliwa przyczyna

Sposodb usuwania

Niewystarczajgca
ilos¢ wody do
przettoczenia

Przewod ssawny jest niesz-
czelny lub uszkodzony

Sprawdzi¢ szczelno$¢ w nastepujacych punktach:

- Przewéd ssawny

- Sruba napetniania woda / éruba spustowa
wody / $ruba odpowietrzajgca / nakretka filtra
wstepnego

- Potfaczenia przewodu ssawnego

Za wysoka wysokosc
ttoczenia.

Sprawdzi¢ wysokosé zasysania.

Zabrudzony kosz
zasysajacy (z zaworem zw-
rotnym).

Oczysci¢ kosz zasysajacy (z zaworem zwrotnym).

Zabrudzony filtr wstepny (z
zaworem zwrotnym).

Oczyscic filtr wstepny (z zaworem zwrotnym).

Zagiety waz po stronie
ttocznej.

Usuna¢ zagigcia weza.

Zwezenie przekroju po stro-
nie ttocznej.

Unika¢ zawezen i Sciskania przewodu.

Wydajnos¢ ttoczenia pom-
py zalezy od wysokosci
ttoczenia i podtagczonych
urzadzen peryferyjnych.

Przestrzega¢ zalecen odnosnie maksymalnej
wysokosci ttoczenia; w razie potrzeby uzy¢ wezy o
innej srednicy lub dtugosci.

Akumulator jest wtozony
nieprawidtowo.

Wyja¢ akumulator i wtozy¢é z powrotem.

Roztadowany akumulator.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i w
razie potrzeby natadowac akumulator.

Silnik nie
uruchamia sie

Wydajnos$¢ akumulatora
spada.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i w
razie potrzeby natadowac¢ akumulator.

Blokada wirnika pompy.

Przez pokrywe wentylatora wkretakiem przekreci¢
wat silnika (aby poluzowac sklejone uszczelnienie
pierscieniem slizgowym).

Termowytgcznik
wytgcza pompe

Przegrzanie/przecigzenie
pompy

Urzadzenie musi najpierw ostygnac!

Za wysoka temperatura
ttoczonej cieczy lub oto-
czenia.

Przestrzega¢ zalecen odnosnie dopuszczalnej
temperatury ttoczonej cieczy.
Zapewni¢ odpowiednie chtodzenie pompy.

Suchobieg pompy.

Usungc przyczyne suchobiegu.

Przestrzega¢ wskazéwek podanych w punkcie
~,Pompa nie zasysa“.

Nie dopuszczac¢ do suchobiegu urzadzenia.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentow towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, filtr wstgpny/wktad filtracyjny,
akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensérik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrlibesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Gocuklarin
hidrofor ile oynamalar yasaktir. Gézetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme galigmalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
ylizme havuzu, her tiirlii eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistinimas yasaktir. Tehlike bélgesinde
insan ve hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin calistiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danigin!

Tehlike!

® Pompayi kullanmadan énce her defasinda
gbzden gegirerek kontrol edin. Guvenlik
donanimlari hasar gérmus veya asinmigsa
pompay! ¢alistirmayiniz. Glvenlik
donanimlarini kesinlikle devre digi birakmayin.

® Pompayi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

e Calisma alanindaki is guvenliginden kullanici
olarak siz sorumlusunuzdur.
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® Pompa lizerinde yapilacak her trll
calismadan énce akuyd.

® Pompanin direk su tazyikine maruz
kalmasindan kaginin.

®  Pompanin ¢alistirldidi yerde gegerli olan
is glivenligi ve montaj yénetmeliklerinin
yerine getirilmesinden kullanici sorumludur.
(gerektiginde uzman elektrik personeline
danigin)

® Hidroforun arizalanmasi nedeniyle mekanlarin
su altinda kalmasini énleyecek her tirll
uygun 6nlemler (6rneg@in alarm sisteminin
kurulmasi, yedek pompa vb.) kullanici
tarafindan alinacaktir.

e Pompanin arizalanmasi durumunda onarim
calismalari, sadece uzman elektrik personeli
veya ISC Musteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir.

® Pompa kesinlikle kuru olarak c¢alistirimamali
veya emme tarafl tamamen kapatilarak
isletilmemelidir. Pompanin kuru olarak
calistinimasindan kaynaklanan hasarlarda
uretici firma garantisi gecerli degildir.

® Pompanin yuzme havuzlarinda galistirmak
icin kullanilmasi yasaktir.

® Pompanin igme suyu sebekesine baglanmasi
yasaktir.

Li-lon akiileri i¢in gecerli 6zel giivenlik
uyarilari:

Li-lon akiileri i¢in gecerli 6zel giivenlik
uyarilari ekteki kitapgikta bulunur!

Kullanilan sembollerin aciklamasi

(bakiniz Sekil 7)

1. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

2. Akulyu yénetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

3. Sadece kuru mekanlarda kullanim igindir.

4. Koruma sinifi ll

5. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akileri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

6. ,Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin
Kullanma Talimatini okuyunuz*“
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2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi

Su bosaltma civatasi

Emis baglantisi

On filtre kapag

Basing baglantisi

Acik/ Kapali / Pompa kademe salteri
Tasima sapi

Akl kapagi

Kilit kancasi

. On filtre kapag

10. On filtre

11. Havalandirma civatasi

12. Ak sarj kapasitesi gdstergesi

©COoNOOTAWN

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

UrlinG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Akull bahgce pompasi
On filtre kapag

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim Alani

® Yesil alanlar, bahce ve fide seralarinin
sulanmasi

®  Cim sulama fiskiyelerinin ¢alistinimasi

® Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyular ve yer alti kuyularindan
on filtre takma sartiyla su gekme igin

e Kullanim suyu beslemesi igin

Besleme akigkanlari:

e Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin.

® Pompalanan sivinin sicakligi stirekli isletme
durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.

® Bupompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

® Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
svisl, vs.) ile agindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.

® Bupompai¢me suyu pompalamak i¢in uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki

tim kullanimlar makinenin kullaniimasi

icin uygun degildir. Bu tur kullanim amaci
disindaki kullanimlardan kaynaklanan hasar ve
yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu
olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Gerilim .o 2x18Vd.c.
Basing baglantisi .............. yakl. 33,3 mm (G1iD)
Emis baglantisi ................ yakl. 33,3 mm (R1 DD)
Besleme debisi maks. ..........c........... 3000 It/saat
Besleme yiiksekligi maks. .........ccccocevriieenenn. 28m
Besleme basinci maks. .......... 0,28 MPa (2,8 bar)
Emis yiksekligi maks. ........cccccvoiiiiiiiinnnene 6m
Su sicakligi maks. ........cccceeiiiiiieeen 35°C
Olgillen ses gl Seviyesi.................... 67,6 dB (A)
SAPMA oo 2,26 dB
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Garanti edilen ses gug seviyesi............. 70 dB (A) °
KOruma tlrll ...oooeeeeeiiieeeeeeece e IPX4
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir.

Power X-Change serisi Li-lon akdleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Uygun vida baglantilari kullanilarak tabii

ki yakl. 13 mm (1/2 ing) 6l¢tll hortum da
kullanilabilir. Fakat bu durumda kiguk ¢apli
hortum kullaniimasi nedeniyle besleme gucu
azaltilir.

Emis hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emis islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

5.3 Pompanin hazirlanmasi (Sekil 2)

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

Pompanin tag veya kati yabanci maddeler
nedeniyle hasar gérmesini ve uzun su emis
surelerini dSnlemek amaciyla pompanin daima
on filtre ve emis hortumu, stizgec¢ ve ¢ekvalften
olusan emis ekipmani ile ¢alistirlmasi tavsiye
edilir.

5.1 Emis baglantisi

®  Emis hortumunu (en az yaklasik 19 mm
(% ") (spiral takviyeli plastik hortum) direkt
olarak veya vida digli nipel ile pompanin emis
baglantisina yakl. 33,3 mm (R1 DD) baglayin.

e Kullanilan emme hortumu emis valfli olmalidir.
Emis valfi kullanilamadiginda emis hattina bir
cekvalf takilmalidir.

®  Emig hattinin su cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima ylikselen pozisyonda
olmalidir. Emis hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklarn emis islemini geciktirir ve
engeller.

® Emis ve basing borular pompa Uizerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

® Emig valfi su icinde yeterli derinlikte olmalidir,
bdylece su seviyesi azaldiginda pompanin

© Emis hattinda olusan sizintida hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.

® Yabanci maddelerin (kum vs.) emilmesini
Onleyin. Gerektiginde on filtre takin.

5.2 Basing baglantisi

® Basing hortumunu (en az yaklasik 19 mm
(3/4”) olmalidir) direkt olarak veya vida disli
nipel ile pompanin basing baglantisina yakl.
33,3 mm (G1 iD) baglayin.
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2.

Pompa gévdesinin dolumunda havanin
¢ikabilmesini saglamak i¢in havalandirma
civatasini (4) agin.

Teslimat kapsaminda génderilen anahtar (9)
ile 6n filtre kapagini (3) sékun ve on filtreyi
(10) cikarin. Bunun arkasindan pompa gév-
desine 6n filtre kapagi (3) tizerinden su dolu-
mu yapin. Emis borusuna su doldurmak emis
islemini hizlandirir.

Montaj islemi sékme igleminin tersi yoninde
gerceklesir.

5.4 Akilerin montaji (Sekil 3)

Akl kapagini acin.

Sekil 3'de gosterildigi gibi akinlin sabitleme buto-
nuna basin ve aklyu

dngériilen aku yuvasi icine yerlestirin. Ak,
sagdaki Sekil 3‘de gosterilen bir pozisyona
gectigi anda sabitleme butonunun yerine gegmis
olmasina dikkat edin! Akuinin sékulmesi montaj
isleminin tersi yoniinde gergeklesir

Bilgi!

AKUIG pompanin isletimi icin sadece 1 adet aki
gereklidir. AkUyu sol veya sag tarafa takabilirsiniz.
Pompanin galigma suresini uzatmak igin akull
pompay! 2 aku ile de (farkl sarj kapasitesine
sahip akdler ile) kullanabilirsiniz. Akuli pompa
6nce sol taraftaki pompa ile ¢alisacak ve gerek
duyuldugunda otomatik olarak sag taraftaki akuyu
devreye alacaktir.

kuru galigmasi dnlenir. ?.5 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5)

AkuyU aletten ¢ikarin. Bunun igin aki sabitle-
me butonuna bastirin.

Sarj cihazinin tip levhasi Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (F) prize takin. Yesil LED
kontrol lambasi yanip sénmeye baslar.
Akulyu (E) sarj cihazina (F) takin.

~Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.
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Sarj islemi esnasinda ak biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.6 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 4/6)
Aku sarj kapasitesini hem aku (Sekil 6) Uze-
rinde kendiniz okuyabilir hemde akuli bahge
pompasinda gérebilirsiniz (Sekil 4).

AkU sarj kapasitesi her bir aku icin akull bahce
pompasi Uzerinde gosterilir.

AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine basin
(Poz. A). Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akulniln sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Bitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akdyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
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sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik/ Kapali / Pompa kademe salteri
(Sekil 4/Poz. 5)

Salter pozisyonu 0: Kademe

Salter pozisyonu |: Pompa kademesi 1 (ECO)

Salter pozisyonu Il: Pompa kademesi 2 (BOOST)

Dikkat!

Pompa kademesi 2'nin segilmesiyle maksimal
besleme basinci ve maksimal besleme miktari
yukselir fakat bunun sonucunda maksimal aku
calisma suresi azalr.

6.2 isletmeye alma

® Pompayi diz, yatay ve saglam bir zemin tze-
rine koyun.

®  Emis hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak i¢in emis islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

* Acik/ Kapali / Pompa kademe salterine (5)
bastiginizda emis islemi otomatik olarak
baslatilir. Su emisi maks. emme yiksekliginde
azami 5 dakika surebilir.

e Kullanim sonrasinda pompa tekrar
sokuldiginde yeniden baglandiginda ve
isletmeye alindiginda mutlaka tekrar su
doldurulmalidir.

Kullanim sonrasinda Agik/ Kapali / Pompa kade-
me salterine (5) yeniden basarak pompay! kapatin
ve sogumasini saglayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Pompa genellikle bakim gerektirmeyen bir
pompadir. Fakat pompanin uzun émurli olmasi
icin dlizenli kontrol edilmesi ve bakim yapilmasi
tavsiye edilir.

Tehlike!
Her temizleme isleminden énce akleri sékun.
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7.1 Bakim
® Pompa tikall oldugunda basing tarafina su

borusunu baglayin ve emis hortumunu gikarin.

Suyu acin. Pompayi birkag kez yaklasik iki sa-
niye sure igin agin. Bu sekilde olasi tikanmalar
giderilebilir.

® Pompa icinde bakimi yapilacak bagka bir
parga yoktur.

7.2 On filtre elemanini temizleme

o On filtre elemanini diizenli olarak temizleyin,
gerektiginde degistirin

o Onfiltre kapagini (3) cikarin ve 6n filtreyi (10)
sokun (Sekil 2).

o Onfiltreyi diiz bir yiizey izerinde silkeleyerek
temizleyin.

o Onfiltreyi temiz suyun altina tutarak temiz-
leyin.

®  Agir kiflenme olmasi durumunda 6n filtrey
sabunlu su ile yikayin, arkasindan temiz su ile
durulayin ve havada kurumasini saglayin.

o On filtreyi temizleme igleminde keskin deter-
jan veya benzin kullaniimasi yasaktir.

® Montaj islemi sékme isleminin tersi yéninde
gercgeklesir.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

® Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
kars! korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi
5 °C ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal
ambalaji icinde saklayin.

® Pompa uzun slre veya kis mevsimi boyunca
kullaniimayacaginda iyice su ile yikanacak ve
kuru olarak saklanacaktir.

¢ Don tehlikesi oldugunda pompa i¢indeki su
tamamen bosaltilacaktir.

® Pompa uzun sure kullanim disi kaldiktan
sonra Acik/Kapali salterine kisaca basarak
rotorun dénup dénmedigi kontrol edilecektir.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyari! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza arama plani

Arizalar Olasi sebebi Giderilmesi
Pompa emis Emis borusunda sizinti var Asagidaki noktalarda sizinti kontrolli yapin:
yapmiyor veya boru hasarli - Emis borusu

- Su dolum civatasi / Su bosaltma civatasi /
Havalandirma civatasi / On filtre kapagi
- Emis borusunun baglanti noktalari

Emis sureci gok uzun - Emis yiiksekligini kontrol edin
surayor - emis sureci azami 5 dakika surebilir.
- Emis borusunu daima yukselen / yatay konumda
doseyin.
Emis borusunda tikaniklik Asagidaki noktalari kontrol edin ve temizleyin:
- Emis borusu
- Emig béluma

- Emis stizgeci (cekvalf dahil)
- Onfiltre (¢ekvalf dahil)
Pompanin korunmasi igin agagidaki elemanlari mon-

te edin:
- Emis suzgeci
- Onfiltre

Pompa gévdesinde besle- Pompa gévdesine besleme sivisi doldurun.

me sivisi yok.

Emis slizgeci su iginde Emis stizgeci su igine daldirin. Yeterli daldirma

degil. derinligi / su miktar olmasina ve su aliminda su sevi-
yesinin emis slizgecinin altina dismemesine dikkat
edin.

Hava bosalamiyor - Basin¢ borusundaki ilgili kapatma elemanlarini

(fiskiye nozullan, valflar, vs.) a¢in. Agma islemine
pompaya en yakin olan kapatma elemanindan
baslayin.

- Pompa gévdesi igindeki havanin ¢ikabilmesi igin
pompanin dolumunda havalandirma civatasini
agin.
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Arizalar

Olasi sebebi

Giderilmesi

Su besleme
miktari yetersiz

Emis borusunda sizinti var
veya boru hasarli

Asagidaki noktalarda sizinti kontroll yapin:

- Emis borusu

- Su dolum civatasi / Su bosaltma civatasi /
Havalandirma civatasi / On filtre kapag

- Emis borusunun baglanti noktalar

Emis ylksekligi ¢ok fazla.

Emis yuksekligini kontrol edin.

Emis suizgeci (¢ekvalf dahil)
kirli.

Emis suizgecini (¢ekvalf dahil) temizleyin.

On filtre (gekvalf dahil) kirli.

On filtreyi (gekvalf dahil) temizleyin.

Basing tarafindaki hortum
bukuldu.

Hortumun bukdiimus yerini dizeltin.

Basing tarafindaki boru ke-
sitinde daralma.

Daralan bélima dizeltin.

Pompanin besleme kapasi-
tesi besleme yiiksekligi ve
bagli olan periferiye baglidir.

Maks. besleme yiksekligini dikkate alin,
gerektiginde farkl hortum ¢api veya baska hortum
uzunlugu kullanin.

Aku dogru sekilde takilmadi.

Akulyu sékiin ve yeniden yerine takin.

AkU sarj bos.

AkU sarj kapasitesini kontrol edin ve gerektiginde
akuyu sarj edin.

Motor
calismiyor

AkU sarj kapasitesi azaliyor.

Aku sarj kapasitesini kontrol edin ve gerektiginde
akuyu sarj edin.

Pompa ¢arki sikisti.

Motor milini fan kapagi iginden bir tornavida sokarak
doéndurun (yapistinlmis contayi agin).

Termik salter

pompayi
kapatiyor

Pompa asiri 1sindi / asirn yik
altinda

Pompanin sogumasini bekleyin!

Besleme sivisi sicaklidi veya
ortam sicakligi cok yiksek.

Besleme sivisinin azami sicakligini dikkate alin.
Pompanin yeterli derecede sogutulmasina dikkat
edin.

Pompa kuru caligiyor.

Kuru calisma sebebini giderin.

»,Pompa emis yapmiyor“ maddesindeki noktalari
dikkate alin.

Kuru galismay! énleyin.
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M‘

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Koémdr firgalar, on filtreffiltre kartusu, aki
Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olugsan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
vOi kogemuste ja oskusteta isikud tohivad seda
seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud jére-
levalve voi juhul, kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangi-
da. Puhastus- ja kasutajapoolseid hooldustoid ei
tohi teostada lapsed ilma jarelevalveta.

Seade ei sobi kasutamiseks iiheski ujumis-
basseinis, lastebasseinis ega muus veeko-
gus, kus voib pumba té6tamise ajal viibida
inimesi voi loomi. Seadet ei tohi kasutada
sel ajal, kui ohupiirkonnas viibib inimene v6i
loom. Konsulteerige elektrikuga!

Oht!

e Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui
ohutusseadised on katki v&i kulunud. Arge
kunagi kdrvaldage ohutusseadiseid t6dst.

o Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

o Teie vastutate ohutuse eest té6tsoonis.

® Enne mis tahes t66d seadme juures votke
akud vélja.

® Valtige otsese veejoa sattumist seadmele.

e Kaitaja vastutab ohutusjuhiste ja
paigalduseeskirjade jargimise eest.
(Vajadusel konsulteerige elektrikuga)

e Kaitaja peab vastavate abinbudega (nt
alarmseade paigaldus, varupump vms)
vélistama seadme tdrgete korral Uleujutuse
tottu tekkivad kahjud.

e Kui seade ei to6ta, tohivad remonditéid teha
ainult elektrikud voi ISC klienditeeninduse
esindajad.

® Seade ei tohi kunagi kuivalt voi taiesti suletud
imivoolikuga té6tada. Kuivalt tédtamise tottu
tekkinud seadme kahjustuste korral on tootja
garantii kehtetu.

® Seadet ei tohi kasutada ujumisbasseini
kaigushoidmiseks.

® Seadet ei tohi paigaldada
joogiveevorgustikku.

Liitium-ioonakude spetsiaalsed ohutusju-
hised:

Liitium-ioonakude spetsiaalsed ohutusju-
hised leiate juuresolevast vihikust!

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 7)

Garanteeritud miratase.

Utiliseerige aku asjatundlikult

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides

Kaitseklass Il

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides

temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage

akusid ainult laetud olekus (véhemalt 40%

laetud).

6. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit

aprwD =

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
Vee véljalaskekruvi
Imithendus
Eelfiltri kork
Survelihendus
Toite- ja pumba astme lUliti
Kandesang
Akukaas

Sulgur

Eelfiltri korgi voti
10. Eelffilter

11. Ohutuskruvi

12. Akutaseme naidik

©CoNoOh~WN =
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2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljiemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend v6imalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

®  Akuga aiapump

®  Eeffiltri korgi voti

®  Originaalkasutusjuhend

®  Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kasutusvaldkond:

® Haljasalade, aedviljapdldude ja aedade
niisutamiseks ja kastmiseks
Vihmutusseadmete kaitamiseks

Labi filtri vee votmiseks tiikidest, ojadest,
veetunnidest, vihmaveemahutitest ja
kaevudest

Olmeveega varustamiseks

Pumbatavad ained:

® Puhta vee (mageda vee), vihmavee voi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks
Pumbatava vedeliku maksimaalne
temperatuur ei tohi pidevas reziimis Uletada
+35°C.

Selle seadmega ei tohi pumbata sdttivaid,
gaasilisi ega plahvatavaid vedelikke.
Samuti tuleb véltida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.
See seade ei sobi joogivee pumpamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

u 33,3 mm (G1 sisekeere)
u 33,3 mm (R1 valiskeere)
3000 I/h

Joudlus maksimaalselt
Pumpamiskdrgus maksimaalselt

Pumpamissurve maksimaalselt
0,28 MPa (2,8 bar)

Imikdrgus maksimaalselt ...........cccccoeerieriene 6m
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C
Moddetud muratase..........ccceeveeveeenen. 67,6 dB(A)
HAIVE ..o 2,26 dB
Garanteeritud muratase............cc.ccecceeene 70 dB(A)
KaitSeKIass ......coooueeeiiuieiiiiieeeieeiee e IPX4

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudegal!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba
kahjustumist kivide ja tahkete voérkehade tottu,
soovitame kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja
tagasilddgiventiiliga imivarustust.

5.1 Imithendus

® Kinnitage imivoolik (véhemalt ca. 19 mm (%4 ")
spiraaltugevdusega plastvoolik) kas otse voi
keermega nipli abil seadme imilihenduse u
33,3 mm (R1 véliskeere) klge.
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o Kasutatud plastvoolik peab olema varustatud
imiventiiliga. Kui imiventiili ei saa kasutada,
tuleb imitorusse installeerida tagasilédgiven-
tiil.

® Paigutage imivoolik veevdtukohast seadmeni
téusvalt. Valtige kindlasti imivooliku
asendit pumbast kérgemal, sest humullid
imivoolikus aeglustavad ja takistavad
imemisprotsessi.

® Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks seadmele mehaanilist survet.

® Imiventiil peab asuma vees piisavalt stigavalt,
et veetaseme langemise korral oleks seadme
kuivalt td6tamine vélistatud.

© Ebatihe imivoolik takistab 6hku sisse lastes
vee imemist.

e Valtige voorkehade (liiv jne) sisseimemist.
Vajadusel paigaldage sel otstarbel eelfilter.

5.2 Surveiihendus

®  Survevoolik peab olema (véhemalt u 19 mm
3/4”) otse voi keermega nipli abil seadme sur-
velihenduse u 33,3 mm (G1 sisekeere) kiilge
Uhendatud.

® Loomulikult v6ib kasutada ka vastava
keermega u 13 mm (¥2) survevoolikut.
Vaiksem survevoolik vdhendab
pumpamisvoimsust.

® |memisprotsessi ajal peavad kdik
survevoolikus asuvad sulgeseadised
(pihustid, ventiilid jms) taiesti avatud olema,
et imivoolikus olev 6hk vabalt valjuda saaks.

5.3 Pumba ettevalmistamine (joonis 2)

® Avage 6hutuskruvi (4), et pumbakorpuse tait-
misel saaks 6hk valjuda.

o Keerake eelffiltri kork (3) kaasaoleva votme
(9) abil lahti ja votke eelfilter (10) &ra. Seejarel
saate pumbakorpuse eelfiltri korgi (3) kaudu
veega taita. Imivooliku taitmine kiirendab ime-
misprotsessi.

e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

5.4 Akude paigaldamine (joonis 3)

Avage akukaas.

Suruge aku lukustusnuppu, nagu joonisel 3 ndha
ja lukake aku selleks ettenahtud akukinnitusse.
Niipea kui aku on asendis, mida néete joonisel 3
paremal, jalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
voetakse vélja vastupidises jéarjekorras!

Markus!

Akuga aiapumba kasutamiseks on vaja vaid Uhte
akut. Te saate aku sisestada vasakule voi pare-
male kiljele. T66aja pikendamiseks saate akuga

aiapumba varustada ka kahe akuga (ka erineva
mahutavusega). Akuga aiapump kasutab esmalt
vasakul kuljel olevat akut ja lulitab vajaduse korral
automaatselt parempoolsele akule timber.

5.5 Akude laadimine (joonis 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (F) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (E) laadijale (F).

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli
valgusdioodi néidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus voib aku moningal maéral
soojeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema,

kontrollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta hendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik
olema, palume teil saata

* laadija

°* jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilthendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.6 Aku taituvuse naidik (joonis 4/6)

Te saate aku taituvust lugeda nii akul (joonis 6)
endal kui ka akuga aiapumbal (joonis 4).

Aku taituvust saab akuga aiapumbal kuvada iga
aku jaoks eraldi.

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (asend A).
Aku téituvuse néidik (asend B) annab aku laetuse
taseme kohta marku 3 LEDi abil.
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Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Toite- ja pumba astme liliti (joonis 4 /
asend 5)

Luliti asend 0: véljalilitatud

Laliti asend |: Pumba aste 1 (ECO)

Laliti asend Il: Pumba aste 2 (BOOST)

Téhelepanu!

Pumba astme 2 valimisel suureneb maksimaalne
pumpamissurve ja maksimaalne pumpamisko-
gus, kuid seeldbi vaheneb aku maksimaalne
t66aeg.

6.2 Kasutuselevott

* Seadke veeautomaat kindlale, tasasele ja
horisontaalsele kohale.

® KOoik tokestusseadised survevoolikus (pritsot-
sikud, klapid jne) peavad olema imemisel ta-

iesti avatud, et 6hk p&aseks imivoolikust valja.

® Imiprotsess kaivitub automaatselt, kui olete
vajutanud toite- ja pumba astme lUlitit (5). -
imemine v6ib maksimaalse imikdrguse juures
kesta kuni 5 minutit.

®  Kui pump parast kasutamist eemaldatakse,
tuleb uuel tGhendamisel ja kasutuselevotul
see kindlasti jélle veega taita.

Lulitage pump péarast kasutamist uuesti vélja,
vajutades uuesti toite- ja pumba astme lUlitit (5) ja
laske pumbal maha jahtuda.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Seade on suuremas osas hooldusvaba. Pika
kasutusea tagamiseks soovitame siiski teostada
korrapérast kontrolli ja hooldust.

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake akud vélja.

7.1 Hooldus

® Seadme voimaliku ummistuse korral ithenda-
ge survevoolik veevoolikuga ja votke imivoolik
ara. Avage veetorustik. Lilitage seade mitu
korda umbes kaheks sekundiks sisse. Tavali-
selt saab ummistused sel moel kérvaldada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.2 Eelfiltri sisu puhastamine
e Puhastage eelfiltri sisu regulaarselt, vajadusel

vahetage.

° Eemaldage eelfiltri kork (3) ja votke eelfilter
(10) ara (joonis 2).

e Puhastage eelfilter, koputades seda tasasel
pinnal.

e Eelfiltrit puhastatakse voolava, puhta vee all.

e Tugeva maardumuse korral peske seebi-
veega ja loputage seejérel puhta veega ning
laske 6hu kées kuivada.

e Eelfiltri puhastamiseks ei tohi kasutada tuge-
vatoimelist puhastusvahendit ega bensiini.

e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse

tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-

vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Ladustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaalne
laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30° C.
Hoidke seadet originaalpakendis.

Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pohjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

Kulmumisohu korral tuleb seade téielikult
tuhjendada.

Parast pikemat té6tamiseta seismist kontrol-
lige toitellliti lihida vajutamisega, kas tiivik
pdorleb korralikult.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline Téhendus ja abin6u
LED LED

véljalllitatud | Vilgub Toéovalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljalilitatud | Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalulitatud | Poleb Aku on téis ja té6valmis. (READY TO GO)
Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abinéu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalllitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi ronkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abinou:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).

- 237 -
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11. Veaotsing

Rikked Voimalik pohjus Korvaldamine
Pump eiime Lekkiv v6i kahjustatud imi- Kontrollige jargmisi kohti tihenduse suhtes:
voolik - imivoolik
- vee taitekruvi / vee tiihjenduskruvi / Shutuskruvi /
eelfiltri kork

- imivooliku ihenduskohad

Imemine kestab vaga kaua | - kontrollige imikorgust
- Imemine voib kesta kuni 5 minutit.
- Paigaldage imivoolik alati tdusvalt/horisontaalselt.

Imivoolikus on ummistus Kontrollige jargmiseid kohti ja puhastage neid:
- imivoolik

- imemispiirkond

- imikurn (sh tagasilddgiklapp)

- eelfilter (sh tagasilodgiklapp)

Monteerige pumba kaitseks:

- imikurn

- eelfilter

Pumbakorpus ilma pumba- | Téaitke pumbakorpus pumbatava vedelikuga.
tava vedelikuta.

Imikurn ei ole vees. Sukeldage imikurn vette. Jalgige piisavat sukeldus-
sligavust/veekogust, et vee votmisel ei langeks tase
alla imikurna.

Ohk ei saa eralduda - Avage survevooliku vastavad sulgeseadised (pi-

hustid, ventiilid jms). Alustage sulgeseadistest,
mis on pumbale 1&dhimad.

- Avage pumba téitmisel dhutuskruvi, et 6hk saaks
pumbakorpusest eralduda.

- 238 -
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Rikked Voéimalik pohjus Kérvaldamine
Vee pumpa- Lekkiv voi kahjustatud imi- Kontrollige jargmisi kohti tihenduse suhtes:
miskogus eba- | voolik - imivoolik
piisav - vee taitekruvi / vee tuhjenduskruvi / Shutuskruvi /
eelfiltri kork
- imivooliku Ghenduskohad
Imikdrgus on liiga suur. Kontrollige imikdrgust.
Imikurn (sh tagasil66gi- Puhastage imikurn (sh tagasiléégiklapp).
klapp) on maardunud.
Eelfilter (sh tagasil66gi- Puhastage eelfilter (sh tagasilédgiklapp).
klapp) on maardunud.
Voolik on survepoolel mur- Korvaldage murdekoht voolikust.
dunud.
Ristloige survepoolel ahe- Valtige kitsaid kohti.
nenud.
Pumba pumpamisvdimsus Jélgige max pumpamiskdrgust, vajaduse korral vali-
sOltub pumpamiskdrgusest | ge vooliku muu labim&6t voi vooliku muu pikkus.
ja Uhendatud valistest sead-
metest.
Aku ei ole korrektselt peal. Eemaldage aku ja pange uuesti peale.
Aku on tuhi. Kontrollige aku taituvust ja vajadusel laadige akut.
Mootor ei ka- Aku taituvus jaab vaikse- Kontrollige aku taituvust ja vajadusel laadige akut.
ivitu maks.
Pumbaratas blokeeritud. Keerake mootori volli labi ventilaatori katte kruvikee-
rajaga (vabastage liimitud mehaaniline tihend).
Termoldliti Pumba tlekuumenemine/ Laske seadmel jahtuda!
ltlitab pumba Ulekoormus
valja Pumbatava vedeliku voi Jélgige pumbatava vedeliku lubatud temperatuuri.
keskkonna temperatuur on Hoolitsege pumba piisava jahutuse eest.
liga korge.
Pumba kuivalt té6tamine. Korvaldage kuivalt té6tamise pohjus.
Jélgige punkte ,Pump ei ime* all.
Takistage kuivalt td6tamist.
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M‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

-240-
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Sdusiharjad, eelfilter / filtripadrun, aku

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Gartenpumpe* AQUINNA 18/30 F LED (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 67,6 dB (A); guaranteed L, = 70 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 29.08.2022 /Z/ MN//< wanf
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Mark Wang/F'roduct-Managemwnt}
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR026999
Art.-No.: 41.804.30 1.-No.: 21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless garden pump - F Pompe de jardin sans fil -/ Pompa autoadescante a batteria - DK/N Akk -5 idriy CZ Zahradni erpadio - SK Zahradné cerpadio
- NLL Accu-tuinpomp - E Bomba para jardin vrtna crpalka - H Akkus-kerti szivattyi - RO Pompa de gradina cu acumulator - GR AviAia
Kijrov, pe prtatapia - P Bomba de jardim sem fio - HH/B/H pumpa za vrt - RS pumpa za bastu - PL Akumulatorowa pompa ogrodowa - TR Akiilii Bahge Pompasi - RUS
Cap080-0ropoHbIi NONMBOYHBINM Hacoc - EE Akuga aiapump - LV Darza siknis - LT Sodo siurblys - BG paauHcka nomna - UKR Caposuit Hacoc - MK Mymna 3a rpaguta
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Garden Pump AQUINNA 18/30 F LED (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 67,6 dB (A); guaranteed L, =70 dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-41; BS 62233; BS 55014-1; BS 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.09.06

Archive-File/Record: NAPR026999
Article Number: 41.804.30  1.-No.: 21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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